нова. 


——лыыы[[ыы[—Щ 


«КНИГА ДЛЯ ВС Хх» 


Тагоз1ам `Наёек 


Огзевме{ К 


ип ап@егез аз 4еш аКеп Ецгора ип ет 
пецет Виз$апа. 


Ярослав Хашек 


Снова Швейк!.. 


Веселыя похожден!я Швейка и его автора в 
мирное время, в СовЪтской Росаи и в`Эетон!и. 


С предисловем, вступительной статьей 
Манфреда Георга и отзывом Ильи Эренбурга 


ИЗДАТЕЛЬСТВО „КНИГА ДЛЯ ВСЪ Хх“ 
Рига, Ул. Свободы № 7. 


„ГЛОБУС“ 
рита, : 
Елизаветинок. ул. 22, 
Тел. 26636. 
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От издательства 


Не только в своей эпопеЪ о похожденях браваго 
солдала Швейка во время войны, но и в кратких 
эпизодах его довоенной жизни чувствуется все зна- 
чене Халшека как юмориста. Вряд ли существует 
другой писатель, который в такой же мЪрЪ. обладал 
бы способностью одним — двумя штрихами улавли- 
вать комизм положеншя и обрисовывать его с не- 
повторимой выразительностью. 

Особенно интересны переживаня Хашека во 
время гражданской войны в Росси. Хашек, как из- 
вЪстно, служил рядовым в австрайской арми и был 
захвачен в плЪн. ШВпослВдоствши он состоял в чеш- 
ских легонах и перешел на сторону СовЪтов. За 
время своего пребывая в совЪтской Росойи им на- 
писано множество разсказов, фельетонов и театраль- 
ных пьесок. Большинство из написаннаго в этот 
перюд безвозвратно погибло и не дошло до совре- 
меннаго читалеля. Включенный в этот сборник раз- 
сказ о том, как он был назначен комендантом Бу- 
гульмы, написан послЪ возвращеня на родину. 
Особый интерес для нашего читателя представит 
повзотвоваше Хашека: «Он отряхает пыль со сво- 

_ их ног». В нем повЪствуется о возвращени на, ро- 
_ дину и его злоключенях в Эстони. 
Один из талантливЪйших и своеобразных фелье- 


тонистов современной Германи Курт Тухольеюй, 
укрываясь под псевдонимом Игнаца Вробеля, пи- 
шет: «Хашек — вели! сатирик... Если бы он пи- 
сал на англИском языкЪ, он достиг бы м!ровой из- 
ВвЪстности. И не потому, что миллюны людей по- 
нимали бы его язык, а потому, что милл1оны людей 
- испытывали бы тЪ же чувства, что и он. Хашек 
смЪется всечеловЪческим смЪхом.» 


«Книга Хашека явилась для меня событем. Я 
читал ее на, русском, н®мецком и французском язы- 
ках. ВеликолЪиная книга — это именно’ то, что 
французы разумФют под «Гасйон атвае». 

Впрочем, что не мое личное суждеше. В Бер- 
линЪ я говорил о ХашекЪ и его ШвейкЪ с Георгом 
Гроссом, Эрнестом Толлером и другими — и вс 
они были в восторг.» 


Илья Эренбург. 
(«Пр. Пр.») 


Ярослав Хашек и Швейк. 


РазрЪшите мнЪ представить вам, случайно на- 
толкнувшимся на эти строки, моего новаго друга 
Швейка. Я уже немолод и нахожусь в том возра- 
стЪ, когда без особой охоты раскрывают новыя кни- 


ТИ — и это вам докажет, что тот, кого я сегодня хо- 


чу вам представить, дЬйствительно человЪк значи- 
тельнаго калибра. 

Это вас удивляет? Удивляет, потому что вы не 
находите в его внЪшности ничего примЪчательнаго? 
Это соотв®тствует истинЪ. Его щетинистая голова, 
его нескладное тЪло, его добродушные, улыбающцеся 
глаза, его не слишком аристократическя ноги не 
возвышают его над остальным человЪчеством. Но 
вглядитесь в его лицо. Как эти глаза умЪют гля- 
дЪть на м, как умФют они подмФчать в мрЪ ив 
населяющих его двуногих существах все см®ш- 
ное. Обратите внимане на эту лукавую усмВшку 
в уголкЪ рта, на улыбку, неисчезающую даже тогда, 
котда случается нЪчто ужасное. Поглядите на эту 
пятерню, которой легче драться, чЪм писать. А за- 
тЪм переживите столкновене Швейка с каким-либо 
из сильных м!ра сего. 

Но я должен пояснить. Швейк был солдатом. 
Он чех, призванный в австро-вентерскую армшо. Но 
не это одно вызывает в нем злобу против начальства. 
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Да он и не был, собственно говоря, зол. Они по- 
желали лишь вырвать его из. спокойной жизни в 
пражеком предмЪостьЪ и бросить в трагическую м%- 
шанину людей м1ровой войны. И им это удалось. 

Швейку ‹пришлось пробиваться сквозь м!ровую 
войну. Он был поставлен лицом к лицу с этой вой- 
ной, так; же, как и всявй другой, лишенный власти, | 
рядовой. И тут он сдЪлал то, чего не слЗдует дз- 
лаль: он принял всерьез все то, что происходило на 
свЪтВ. Он отнесся ко всему настолько серьезно, 


насколько может отнестись ко всему круглый дурак. — 


И тогда — война и мир. показали себя в подлинном 
своем обликЪ, в том обликЪ, который ускользал от 
пониман!я многих других окружавших Швейка. 
Что такое всЪ документы и мемуары, в большин- 
ствЪ своем субъективно неполные и объективно лжи- 
вые по сравненю с простыми переживашями бра-_ 
ваго солдата Швейка? Швейк был не только на 
фронт м1ровой войны или на гражданском фрон- 
тъ Росои, он был также на фронт челов ческато 
сердца. Об этом нам разсказал его земляк Хашек. 
И когда всЪ утрачивали человЪческое, вели себя 
как животныя, Швейк оставался человЪком и чело- 
вЪчным. Без орденов, без подвигов, без болтовни о 
высоких матерях. Но лишь с жаждой жизни и со 
здравым житейским смыслом. У Швейка тот же 
здравый смысл, тот же здравый ум, которым надЪ- 
лены герой голландской эпопеи Тиль Эйленшиигель 
и Чаплин. И когда этот здравый смысл сталкива- 
ется с0 многими житейскими явленями, то кажет- 
ся, что мр становится жалким и смЪшным и хо- 
чется над ним смЗяться. Хашек спас для человЪ- 
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чества смЪх и пронес его сквозь бурю событ, про- 
думать которыя свыше сил челов%ческих. Быть 
может вы разрЪшите этой книгЪ занять немного 
мЪста на вашей книжной полкЪ? В часы, когда 
вы будете сомнЪваться в своих собратьях по чело- 
вЪческому роду, раскройте эту книгу — ‘она вам 
дарует, в утЬшене умиротворяющий смЪх. Тот, кто 
так справился с преступной глупостью послЪдних 
десятилЪ ти, справится со всЪм, чЪм угодно. 

И в этом смыслЪ: да здравствует Швейк! 


Манфред Георг. 
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Снова ШВвейк!.. 
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Швейк выступает против Итал!и. 


Швейк пошел на военную службу с легким 
сердцем, и ему удалось и в ТрентЪ навести страх 
на весь гарнизон, включая и начальника гарнизо- 
на. Улыбка играла, на, устах Швейка, он был всегда 
любезен в обращени и, должно быть, поэтому ему 
приходилось всегда сидЪть под арестом. р 

А покинув мЪсто заключешя, он продолжал 
отвЪчать на всЪф вопросы не прекралцая улыбаться. 
С безграничным спокойствем позволял он себя 
упрятываль в кутузку и внутренне был счастлив 
тм, что всоЪ офицеры Трента побаивались ео. И 
не в силу того, что он был груб, а потому, что он 
был всегда вфжлив. От его вЪжливых отвЪтов, от 
его вЪжливаго обралценя и привЪтливой улыбки им 
становилось не по себЪ. 

Стоило появиться в казарменном помъщеншия 
дежурному офицеру, чтобы сидящий на койкЪ 
Шзвейк привЪтливо улыбнулся ему и сказал: 
«ОсмЪлюсь доложить, хвала Господу Богу». 

Лейтенант Валк при видЪ его привзтливаго 
и открытаго лица заскрипЪл зубами и испытывает 
чертовское желан!е напялить ему головной убор, 
сотласно уставу. Но теплый и привзтливый взгляд 
Швейка обезоруживает его. 
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ТВ ИЕНЬ ХОДИТ майор Теллер. " ПеВтеНант 
"Вале бросает взгляд на вытянувшихся перед койка- 
ми солдат и кричит: 

— Швейк, принесите ружье. 

Швейк добросовЪстно исполняет приказане и 
приносит вмЪсто ружья ранец. Майор Теллер гнЪв-. 
но смотрит на невинное лицо Швейка и переходит 
на чешскй язык: «Вы не знать, что есть ружье?» 

— ОсмЪлюсь доложить, нЪт. 

И его ведут в канцелярю. Ему суют под нос 
ружье: 

— Что это такое, как это называется? 

— ОсмЪлюсь доложить, не знаю. 

— Это ружье. 

— ОсмЪлюсь доложить, что это сомнительно. 

Его залтирают в камеру и профос считает своим 
долгом заявить ему, что он осел. Его воинская часть 
уходит на тяжелое ученье в торы. А Швейк, сидит 
себЪ спокойно за, желЪаною _рышеткой и улыбается. 

Так как ничто не могло исправить его, то было 
рьшено зачислить его в вЪстовые к вольноопредЪ- 
ляющимся. Он прислуживал им за обЪдом и ужи- 
ном в казино. 

Разносил блюда, кушанья, вина и пиво, зам 
садился скромно у двери и время от времени, поку- 
ривая патиросу, мурлыкал: «ОсмЪлюсь доложить, 
лейтенант Валк очень бравый человЪк». И при 
этом, улыбаясь, пускал по воздуху кольца табач- 


. нато дыма. Но инспекщюнные офицеры заглядыва- 


ли и в казино. Случалось, что какой-нибудь новый 


‘офицер имЪл несчастье спросить окромно стояща- 


го у двери Швейка, какой он роты. 
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— Осмлюсь доложить, с вашего позволевя, 
не знаю. ) .. 
— Тысяча чертей, какой здЪсь расположен 
ПОЛК? 

— ОсмЪлюсь доложить, с вашего позволешя, 
я не! знаю. 

— Но, помилуй Боже, челов че, как называет-_ 
ся этот тород, в котором находится нали полк? 

— ОсмЪлюсь доложить, с вашего позволения, 
не знаю. 

— Послушайте, как вы вообще сюда попали? 

Попрежнему ласково улыбаясь и привЪтливо 
глядя на офицера, Швейк объяснял: — «ОсмЪлюсь 
доложить, что я родился на, свЪт Божй, а зат®м 
меня послали в школу. ЗатЪм я попал в учеше к. 
столяру и кое-чему научился, потом меня отвели в 
харчевню и там мнЪ пришлось раздЪться донага. _ 
Через два мЪсяца, за мною явились жандармы и от- 


`вели меня в казарму. В казармЪ меня осмотрЗли 


и сказали: «Парень, вы явились с трехнедвльным 
залюздаем. И поэтому мы посадим вас за, замок.» 
Я их спросил почему, потому что я вовсе и не соби- 
рался на военную службу и даже не знал, что такое 
солдат. Несмотря на мои слова, меня все-же запер- 
ли, а затЪм посадили в поззд и возили взад и впе- 
ред, пока не привезли сюда. Я никого не спралии- 
вал, в каком мы городЪ, какой это полк, и какая ро- 


‚та, потому что я не хот№л никого обид®ть своими 


разспросами. А затЪм, посл перваго учевя, ме- 
ня снова замерли, потому‘ что я в строю закурил 


° патиросу и потому теперь то я знаю, что такое 


лдат. А залВм меня снова заперли, за, то, что я 
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потерял штык, & также за, то, что я на, волосок. про- 
махнулся по нашему господину полковнику, когда 
мы стр®ляли на, учебном полЪ. А вот теперь меня 


‘наконец приставили к и вольноопредзля- 


ющимся.» 

И бравый солдат Швейк бросил на офицера, не 
знавшато, смЪяться ли ему или сердиться, дВтеюй 
чистый ввгляд. 

Приближалсея сочельник. — ВольноопредВля- 
юпуеся разукрасили в казино елочку и посл ужи» 
на господин полковник произнес трогательную р%Зчь: 
«Христос родился, и как всфм извЪстно, испытыва- 
ет болыпую радость при видЪ хороших солдат, а, хо- 
ропий солдат испытывает радость от сознавя, 
‚ Что он дъйствительно таков». И вдруг слова пол- 
” ковника покрыло искреннее ВооКлиЩАНЮ: «О, да. 


_* Так оно и есть». 


Это воскликнул Швейк с с1яющими глазами, 
незамЪтно пробравиийся к вольноопредЪзляющимся. 

— Вы, вольноопредЪляюниеся, — заорал пол- 
ковник, — кто это сказал? 

Из рядов вольноопредЪляющихся выступил 
Шейк и, улыбаясь, посмотрзл в глаза полков- 
нику: 

— ОсмЪлюсь доложить, я состою здЪсь у 1о- 
спод вольноопредвляющихся в услужеши и мнЪ 
очень понравилось то, что вы сказали. Уж очень 
это шло у вас от полноты сердца. 

Когда в ТрентЪ ударили рождественскле коло- 


_ кола, бравый солдат Швейк уже с час как сид№л за 
р»шеткой. де 


На сей раз ему пришлось долго посидЪтЬ по) 
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арестом, а когда ето освободили, то ему выдали. 


штык и зачислили в пулеметную команду. 


На итальянской границЪ происходили большио 


маневры и бравый солдат Швейк выступил в поход. 
Перед выступленшем ему пришлось выслушать 


р%чь одного из юнкеров: «Представьте себф, что’ 


Италля объявила нам войну и мы выступаем против 
итальянцев». 

— Ура, вперед! — воскликнул Швейк, за, что 
и получил шесть дней ареста. 

ПослЪ отбымя наказаня, Швейка вмвотв с 
другими тремя арестантами и под надзором капрала 
отправили догонять пулеметную команду. При- 
шлось идти через долину, & затЪм пошли горы, 
пришлось Зхать верхом, и Швейк, как и слЪдовало 
ожидалъ, заблудился в густых лЪсах, расположен- 
ных близ итальянской границы. 

Он напрасно блуждал по лЪсу, силясь найти 
своих спутников, пока счастливо не перемахнул в 
полном боевом снаряжен1и через итальянскую гра- 
‚НиЦу. 

И там бравый солдат Швейк показал на что он 
способен. Случилось так, что недалеко от грани- 
цы находилась на маневрах пулеметная команда, из 
Милана. Восемь человЪк при мул и пулеметЪ 
расположились на равнинф, на которую попал 
Швейк в поисках своих товарищей. 

Итальянске солдаты беззаботно заползли В 
тЪнь и заснули, оставив мула, нагруженнато пуле- 
метом, пастись без присмотра. 

Бравый солдат Швейк взял его за уздцы и по- 
вернулся вспять, ведя за собой мула с пулеметом. 
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Он снова, спустился с горы в долину, еще денек 
пошатался по лЪсу, пока, наконец, не налкнулся 
на, авотрийсюкй лагерь. 
Часовой не хотзл пропустить Швейка в лагерь, 
« Потому что он не знал лозунга. НевдалекЪ прошел 
эфицер и Швейк, вытянувшись во фронт, отрапор- 
товал: «ОсмЪлюсь доложить, господин лейтенант, 
в. что я забрал у итальянцев мула и пулемет». 
ВскорЪ послЪф этого браваго Швейка посадили 
под замок, — но зато теперь Австря получила, воз- 
‘можность ознакомиться с конструкщей новзйших 
итальянских пулеметов. | 
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Швейк отправляется за церковным 
ВИНОМ. 


Ею святЪйшество, военный викалуй доктор Кох 
ломан Б$лопотоцкй, епископ Антюх!йскай, назна- 
чил Августина Клейншродта гарнизонным священ- 
ником в Трент. Между обыкновенным священни- 
ком и военным священником существует большая 
разница. У послЗдняго релимя неразрывно связа- 
на со вом военным укладом. Различе между обо- 
ими видами духовных лиц примЪрно так же велико, 
как между драгунским лейтенантом, преподающим 
в военной академ1и верховую Ъзду и содержателем 
ипподрома. 


Военный священник оплачивается государст- 
вом. Он является военным чиновником и состоит в 
опредЪленном чинЪ, имфет право носить оруже и 
драться на дуэли. Правда, и обыкновенный свя- 
щенник получает содержане от государства, но он 
принужден все же, для того, чтобы имЪть возмож- 
ность безбЪдно жить, принимать даяня от своих 
прихожан. 


Солдал не обязан обыкновенному священнику 
отдавать честь, тогда как военному священнику он 
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должен отдавать честь согласно уставу. В против- 
ном случа он угодит под арест. 

Таким образом Господь создал и послал на зем- 
лю двоякало рода своих А военных 
и шталских. 

Когда достопочтенный А к Клейншродт 
несся по улицам Трента, можно было предполо- 
жить, что. это несется комета, которою разгнЪван- 
ный Господь замыслил покарать этот несчастный 
тород. Сей пастырь был страшен в сознажйи своего 
достоинства, и про него ходил слух, что в Венгр!и он 
трижды дрался на дуэли и расцарапал носы своим 
противникам из офицерскаго казино, показавшимся 
ему слишком вольными в религюзных воззр®н1ях. 

ПослЪ того, как он подобным образом искоре- 
нил невзре, его перевели в Трент. Его пр1№зд сов- 
пал по времени с выходом Швейка из гарнизонной 
тюрьмы и возвралценем его в роту, для дальнЪйшей 
службы отечеству. : 

Духовный пастырь тр1ентскаго гарнизона в эту 
пору искал себЪ новато денщика и остановил свой 
выбор на, Швейк». 

Что удивительнало в том, что ето взгляд оста- 
новился на добродушном лиц Швейка, что он по- 
хлопал его по плечу и сказал: «Отупай за, мной». 
Бравый солдат Швейк принялся просить проще- 
ня — он, мол, ничего не сдЪлал, но камрал под- 
толкнул его и отвел в канцеляр!ю. 

В канцеляри послЪ долгих вступительных 
фраз унтер-офицер пояснил Клейншродту, что 
Швейк — «скотина». Достопочтенный Клейн- 
шродт прервал его объясненя: «Но и скотина мо- 
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жет обладать добрым сердцем», на, что Швейк, утвер- 
дительно закачал головою. Его улыбающееся лицо 
и открытые глаза, смиренно выглядывали из угла и 
тарнизонный наставник, глядя на это лицо, не ‘по- 
желал слушаль перечня прегршенй браваго сол- 
дата Швейка. | 

С этого мгновен1я для Швейка началась счаст- 
°ливая пора жизни. Потихонечку он попивал церков- 
ное винцо своего начальника и так усердно чистил 
его лошадь, что даже удостоился как-то похвалы. 

— Осмфлюсь доложить, — отв®тил на это 
Швейк, — что я прилагаю всЪ стараня, чтобы ва- 
ша лошадь была такой же красивой, как вы. 

ЗатЪм наступили велике дни стоянки в лахе: 
рях при Кастель-Нуово, гдЪ предстояло отслужить 
молеботве. 

Августин Клейншродт употреблял для церков- 
ных нужд только нижне-австрАйское вино из Вес- 
лау. Итальянскаго вина он не желал даже и при- 
губить. Как на зло у него изсяк запас вина, и по- 
этому ему пришлось позвать Швейка, и сказаль ему: 
«Завтра, утром ты принесешь из города, Веслаускако 
вина. Деньги тебЪ дадут в канцеляр!и, ты прине- 
сешь мнЪ восемь литров и вернешься как можно 
скорЪе. Залюмни: Веслау, в Нижней Австрии.» . 

На слЗдующий день Швейк получил в канце- 
ляр!и двадцать крон. А дабы при возвралщенйи в 
лагерь караул не чинил ему препятств!й ему выда- 
ли пропуск, на котором было написано: «В служеб- 
ной отлучкЪ — за вином». 

Бравый солдат Швейк налравился в город, до- 
^ бросовЪстно повторяя всю дорогу: «Веслау, Ниж- 
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няя Австр!я». С этим он заявился на вокзал и че- 
рез три четверти часа, довольный, Ъхал в поЪздЪ в 
Нижнюю Австр!ю. 

В этот день торжественное молебстые было 
омрачено тм, что пришлось причащаться кислым 
итальянским вином. 

К вечеру достопочтенный Августин Клейн- 
шродт пришел к выводу, что бравый солдат Швейк 
— прохвост, позабывиий о своем воинском долг. 

Проклятья, изрыгаемыя достопочтенным Авгу- 
отином Клейншродтом были слышны во всем латерЪ, 
они долетали до вершин Альп и отдавались эхом в 

долинЪ Эча близ Мерана, в 10 время как Швейк, 
’ неизмЪнно улыбаясь и полный сознаня, что он 
выполняет свой долг, профзжал через эту долину. 


Он прозхал долину, миновал нЪоколько тун- 
нелей и на каждой станц!и задавал все тот же сухой 
вопрос: «Это Веслау, Нижняя Австря?» 


Наконец-то добродушный лик Швейка увидВл 
станцюнное здане Веслау. Бравый солдат Швейк 
предъявил первому встрЪчному должностному ли- 
цу свой пропуск, на котором красовалось: «В слу- 
жебной отлучкВ — за вином». 

Попрежнему улыбаясь, освЪдомился он © том, 
как пройти в казарму. Человзк в форменной фу- 
ражкЪ пожелал ознакомиться с его маршрутом. 
Бравый солдат Швейк объяснил ему, что он вообще 
не знает, что такое маршрут. 

Тогда к ним подошли двое людей в форменных 
фуражках и принялись втолковывать Швейку, что 
ближайпия казармы расположены в Корнейбург%. 


22 


Е 


° Таким образом бравый солдат Швейк купил 

себЪ билет в Корнейбург и поЪхал дальше. 

В КорнейбургЪ стоял желВзнодорожный полк 

и в казармах не мало подивились тому, что Швейк 

‘неожиданно вынырнул из ночной тьмы и предъявил 

дежурному свой пропуск: «В служебной отлучк&— 
за, вином», 

— Мы подождем до утра, — сказал дежурный 
по караулу, — старший офицер как раз уснул. 

Бравый солдат Швейк растянулся на койкЪ в 
сознани, что все, что было в его власти и возможно- 
сти он совершил и мирно заснул. 

На утро его отвели в канцеляр!ю по хозяйствен- 
ной части. Там он предъявил военному чиновнику 
свой пропуск. «В служебной отлучкВ — за вином», 
со штампом: «Лагерь при Кастель-Нуово, 102 полк, 
3 батальон», и за подписью дежурнаго офицера. 

Остолбенъвиий унтер-офицер отвел его в пол- 
ковую канцеляр!ю, гдЪ полковник учинил ему до- 
прос. 

— ОсмЪлюсь доложить, — сказал бравый сол- 
дат Швейк, — я являюсь по порученшю достопо- 
чтеннато священника Клейнигродта из Трента. Я 
должен принести с собой восемь литров церковнаго 
вина, из Веслау. 

У полковника состоялось цфлое совфщанге. До- 
’ бродушное, открытое лицо Швейка, его воинская 
выправка и его пропуск. «В служебной отлучк® — 
за вином» с соотвЗтствующими печатями и подпи- 
сями, — все это производило самое благопраятное 
впечатлВн1е и поэтому случай показался особенно 
загадочным и непонятным. 
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Поднялись споры. Кое-кто высказал предполо- 


‚ жене, что достопочтенный Клейншродт сошел с ума 


и что ничего другого не остается предпринять, как 
снабдить Швейка маршрутом и отправить обрално. 

Поэтому унтер-офицер изготовил для Швейка 
маршрут. Унтер-офицер был славным челов ком и 
для него нЪоколько лишних километров пути не 
имЪли особаго значеня. Поэтому он намЪтил 
Швейку маршрут через В%ну, Грац, Атрам, Трест 
в Трент. Срок, длительности поЪздки он опредзлил 
в два дня. Швейку выдали на руки одну крону 
шестьдесят хеллеров, унтер-офицер купил ему би- 
лет, а сжаливш!Ийся повар снабдил его тремя кара- 


ваями. 


А в это время достопочтенный Августин Клейн- 
шродт продолжал носиться по лагерю, скриия зуба- 
ми и говоря лишь: «Поймать, связать, разстр®- 
лять». 

Швейка сочли дезертиром. Каково же было 
удивлене, когда на четвертую ночь послЪ своего ис- 
чезновешя он вынырнул у входа в лагерь и предъ- 
явил, неизмЪнно улыбаясь, постовому свой. пропуск, 
и маршрут из Корнейбурга. Его немедленно взяли 
под стражу, к великому его ужасу надЪли на него 
наручники и отвели в барак, гдЪ и заперли, 

На, утро его доставили в город и отправили в ка- 
зарму. " 

Одновременно со Швейком прибыл и запрос из 
желЪзнодорожнато полка в Корнейбургв. В. этом 


запросЪ освЪдомлялись у полковника чего ради до-. 


стопочтенный Августин Клейншродт послал Швей- 
ка за веслаусским вином в Корнейбург. 
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На допрос Швейк чистосердечно повфдал со — 


своею доброй улыбкой обо всем, что произошло.. 
ПослЪ того состоялось болышое совфщан!е, а досто- — 
почтенный Августин Клейншродт р сидяща- — 
го под арестом Швейка. 

— Ты, скотина, самое лучшее что ты можешь 
сдЪлать — это отправиться на переосвидЪтельство- 
ване. "Быть может хоть этим путем мы избавимся 
от тебя и ты оставишь нас в поко». 

На что Швейк глядя ему в глаза, чистосердеч- 
но отвЪтил; «Так что осмЪлюсь доложить, я соби- 
раюсь послужить его Величеству АвстрИйскому им- 
ператору до посл$дняго моего вздоха.» 
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Ш. 
Швейк на переосвидЪ тельствовании. 


В каждой арми имЪются негодяи не желающие 
служить. Они предпочитают оставаться простыми 
шталекими, чЪм послужить на военной службЪ. 
Эти теплые ребята жалуются напримЪр на то, что у 
ник порок сердца, тогда, как на самом дЪзлЪ у них 
всего лишь навсего воспален1е слЪпой кишки. При 
помощи подобных уловок пытаются они увильнуть 
от военной службы. Но горе им! Для того, чтобы 
вывести их на чистую воду, существует переосви- 
двтельствоване. Кто-нибудь из этих парней жа- 
луется на плоскостуше — полковой врач принисы- 
вает ему глауберовой соли и клистир, и глядишь, 
тот, кто жаловался на плоскостуше, забЪгал, словно 
ему под ноги насыпали динамит. А на слВдующ 
день его сажают под замок. 

Другой обманщик жалуется на рак желудка. 
Его укладывают на операцюнный стол и заявляют: 
«Векрыть ему желудок при полном сознан]и». 

Прежде чЪм успФвают договорить эту фразу до 
конца, парень излЪчивается от рака и чудом исц®- 
ленный отправляется в кутузку. 

ПереосвидЪтельствовае сущее блаходЪян!е для 
арми. Если бы не существовало комисойи по пере- 
освидВтельствован!ю, то каждый подлежапИй при- 
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зыву вообразил бы себя больным и считал ‚бы, что. 
он не в состояи носить ранец. ый 

Один штабной врач чудесно выразил эту мысль. 
«Когда мнЪ приходится переосвидВтельствовать по- 
добнаго мародера, я исхожу из того, что моя зада- 
ча не в том, чтобы «переосвид®тельствовать» его, & 
в том, чтобы «переиспытать» его, выяснить в самом 
ли дВлЪ он болен или же здоров как, рыба. Из этого 
принципа я и исхожу в своей дЪятельности. Я 
приписываю ему хинин и дэту. Через три дня он 
начинает заклинать меня именем Христа, чтобы я 
отпустил его из больницы. А если кто-нибудь из 
этих симулянтов в ожидани этого умирает, то я 
знаю, что он это дВлает намЪренно, чтобы огорчить 
меня или для того, чтобы ему не пришлось сеть 
под арест за свою попытку ввести меня в заблу- 
ждене. Итак — сомнЪвалься в каждом до послВд- 
няго его вздоха.» 

Когда бравахо солдата Швейка назначили на 
пеёреосвидВтельствован1е, то это вызвало зависть во 
всей ротф. 

Профос, приносивш!й ему в камеру Фду, ска- 
ал: «ТебЪ, свинья, везет. Ты пойдешь домой, те- 
бя положат на, переосвидЪтельствовае, пока ты не 
заиграешь всЪми цвЗтами радуги.» 

Но бравый солдат Швейк отвЪтил ему: «ОсмЪ- 
люсь доложить, с валиего позволеня, что это не го- 
дится. Я здоров как рыба и хочу послужить Его 
Королевскому ШВеличеству до послЪдняго моего 
вздоха.» | 

С сердечным см$шком лег он на койку. Профос 
доложил о словах Швейка дежурному офицеру Мия- 
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_леру. Миллер заскрипЪл зубами: «Мы уж вылЪчим 
этого мерзавца!» воскликнул он:» пусть он не вообра- 
жает, что можег остаться военным. Он должен по 
крайней мЪрЪ захвораль пятнистым тифом, хотя 
бы он и сошел послЗ этого © ума.» 

Между т$м бравый солдат Швейк объяснял 
своим сосЗдям по камерЪ: «Я хочу послужить Его 
Королевскому Величеству до посл дняго моего вздо- 
ха. Раз я уже попал в солдаты, так я должен по- 
служить моему монарху и никто не имФет права 
меня изгонять из армш, даже сам командующий ге- 
нерал, если бы он вздумал явиться сюда в казарму 
и дать мнЪ пинка в зад, чтобы я вылетВл отсюда. 
Если бы это случилось, то я бы вернулся к нему и 
заявил бы: хочу послужить моему монарху до по- 
слЪдняго издыханя и поэтому возвралцаюсь в свою 
роту. А если и они меня не захотят, то я пойду во 
флот, чтобы послужить своему монарху хоть на во- 
ДЪ, а если и это не поможет, и господин адмирал мнЪ 
тоже даст пинка в зад, тогда я пойду в авацю и 
попытаюсь послужить моему монарху в воздухЪ.» 

Все же большинство людей в казармЪ были 
убЪждены в том, что ‘удастся удалить браваго сол- 
дата Швейка из арм!и. Третьяго 1юля явились за 
ним и его отнесли на носилках в гарнизонный гос- 
питаль. Швейк оказал яростное сопротивлеше и 
его пришлось ремнями привязать к носилкам. Всю- 
ду, гдЪ его проносили, он выкрикивал свои патрю- 
тическле возгласы: «Солдаты, помогите! — Дайте 
мн возможность и впредь‘ вЗрой и правдой слу- 
жить своему монарху.» 

Его положили в отдЪлеше для тяжело больных. 
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ПослЪ бЪглато осмотра штабной врач, Янза, объя- 


вил ему: «У тебя увеличенная печень и ожирЪ не. 


сердца. Ты слишком запустил свою болЪзнь, 
Швейк, теперь придется тебя уволить с военной 
службы.» 

— «ОсмЪлюсь доложить,» заявил Швейк, «что 
я здоров как рыба. ОсмЪлюсь доложить, с вашего 
позволен!я, что станется с армей, коли меня в ней 
не будет? ОсмЪлюсь доложить, я хочу вернуться 
в свою роту, чтобы послужить вЪрой и правдой мое- 
му монарху, как и подобает настоящему солдату.» 

Ему приписали клистир, и когда украинец са- 
нитар, Бочковскй поставил ему его, Швейк ска- 
зал ему, сохранив достоинство и в этом затрудни- 
тельном положен!и: «Не щади меня, брал мой, еже- 
ли я не струсил перед итальянцами, так я и твоего 
клистира не испугаюсь. Солдат не должен бояться 
и должен честно выполнять свой долг, Замть себЪ 
это.» И: 
Посл№ этого его повели в уборную и там его 
караулил часовой с заряженным ружьем. 

Посл этого его снова положили в постель, & 
санитар БочковскЙ разгуливал вокруг нех и все 
спралпивал его: 

— Пся крев, есть у тебя родители? 

— Есть. 

— Отсюда тебЪ, симулянту, уж не выбраться. 

Бравый солдат Швейк закатил ему оплеуху. 

— Я симулянт? Я совершенно здоров и хочу 
вВрой и правдой послужить своему монарху до 
послВдняго издыханя. 

Ех обложили льдом. Трое суток пролежал он 
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в ледяных компрессах и когда послЪ этого к нему 
явился штабной врач ‘и спросил его: «Ну, Швейк, 
ты должно быть соберешься теперь домой», Швейк 
отвЪзтил: «ОсмЪлюсь доложить, я совершенно здо- 
ров и хочу и впредь служить вЪрой и правдой.» 

Его снова укутали ледяными компрессами, а 
через два дня должна была собраться комисая по 
переосвидВтельствованю и освободить его от отбы- 
вашя военной службы. 

За день до засВдавя комисс!и, когда для него 
был уже заготовлен увольнительный билет, Швейк 
дезертировал. Для того, чтобы имЪть возможность 
и впредь служить своему монарху, ему пришлось 
ОЪжаль. В течене двух И о нем не было ни 
слуху, ни духу. 

Каково же было и. изумлеше, когда 
послз двух недЪль отсутстыя Швейк вынырнул 
темной ночью перед казарменными воротами и 
заявил со своей обычной улыбкой караулу: 

— Осм$люсь доложить, я явился, чтобы аресто- 
валься, потому как я дезертировал, чтобы имЪть 
возможность послужить своему Иа до послд- 
няго моего издыханя. 

Его посадили на полгода, и когда он захотЪл и 
далфе отбываль воинскую повинность, его перевели 
в арсенал, гдЪ ему предстояло научиться тому, как 
заряжают снаряды пироксилином. 
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ГУ. 
Швейк в арсеналЪ. 


И случилось так, как предсказывал достопочтен- 
ный Августин Клейншродт: 

— Швейк, скотина, если ты во что бы то ни ста- 
ло хочешь продолжать служить, так послужи в ар- 
сеналЪ. Быть может, там у тебя пропадет охота к 
военной службЪ. 

Таким образом Швейк научился в арсенал об- 
ралценю с пироксилином. Он заряжал мины. По- 
добная служба не шутка, потому что все время на- 
ходишься одной ногой в воздухЪ, а другою в могил. 

Но бравый солдат Швейк не испытывал страха. 
Он жил в окружен!и из динамита, экразита и про- 
чих взрывчатых веществ, как и подобает солдалу, и 
из барака, в котором он заряжал мины этими ужас- 
ными взрывчатыми веществами, слышалась его 
пЪсня: 


Выставь пост 

На, мост, 

Пьемонт, Пьемонт, 

Мы все-ж переберемся 
И подеремся. 

Хип, хоп, хоп. 


За этой чудесной пЪсней, превращавшей брава- 


31 


го солдата, Швейка, в льва, слЪдовали друмя, не ме- 
н\Ъфе трогательныя иЪсни, в которых пЪлось о кнед 
ликах *) величиною с голову. Между прочим бра- 
вый солдат Швейк Ъл кнедлики с неописуемым удо- 
вольств1ем. 


И так жил он не тужа, посреди взрывчатых ве- 
ществ в одном из бараков арсенала. 

Как-то, в один прекрасный день, к нему явилась 
инспекця, обходившая всЪ бараки поочередно, что- 
бы посмотрЪть все ли в порядкЪ. 

Когда инспекцюнные офицеры вошли в барак, 
в котором Швейк обучался обхожденю с пирокси- 
лином, то им пришлось убЪдиться, при взгляд на 
клубы дыма, подымавийеся из ето трубки, что 
Швейк дфйствительно неустрашимый -воин. 

Увидвв офицеров, Швейк вытянулся во фронт, 
согласно уставу, вынул трубку изо рта и отложил 
ее в сторону — в открытую бочку с пироксилином. 
При этом он взял под козырек и отрапортовал: 

— Осмфлюсь доложить, ничего новаго, все в 
порядкЪ. 

Существуют мгновеня в челов ческой жизни, 
когда присутстве духа имЪет огромное значене. 

Самым умным во всей компани оказался пол- 
ковник. Из пороховой бочки подымались струйки 
табачнато дыма. Полковник скомандовал: 

— Швейк, продолжаль куренй! 

Это было очень разумно, потому что лучше, 


*) Кнедлик — налональное чешское блюдо — 
мучныя клецки. 
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’ чтобы торящая трубка находилась во рту, чЪм в 
бочкЪ с порохом. Швейк откозырял и пояснил: 

— ОсмВлюсь доложить, я опять закурю. 

ВФдь он был послушным солдатом! 

— А теперь пойдемте-ка на гауптвахту, Швейк. 

— ОсмЪлюсь доложить, это не годится, потому 
что я должен здЪсь, согласно приказу, находиться 
до шести часов вечера, пока, меня не см$нят. Меж- 
ду прочим, у пироксилина всегда должен кто-ни- 
"будь находиться на тот. случай, чтобы не произошло 
несчастья. 

Инспекщя исчезла. Они побЪжали на гаупт- 
вахту, гдЪ офицеры распорядились привести Швей- 
ка при помощи патруля. Патруль, хоть и неохот- 
но, но все же пошел в барак, к Швейку. 

Котда они подошли к бараку и увидЪли Швей- 
ка, сидящатго посреди всЪх этих взрывчатых ве- 
ществ и дымящаго трубкой, капрал крикнул ему: 

— Швейк, скотина, выбрось трубку в окно и вы- 
ходи сюда. 

— И не подумаю. Господин полковник велЪл 
мнЪ курить, и я буду курить, пока меня не разорвет 
В КЛОЧКи. 

— Выходи сюда, скотина. 

— ОсмЗлюсь доложить, не могу. Сейчас всего 
лишь четыре часа, а, вы можете меня см$нить толь- 
ко в шесть. Поэтому я должен до шести часов оста- 
валься при пироксилинЪ на тот случай, чтобы не 
произошло несчастья. Я вЪдь очень осторо... 

Это «жен» так ему и не пришлось выговорить. 
Быть может, вы что-нибудь слышали о большом 
взрывЪ в арсеналЪ? Один барак за, другим взлета- 
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ли на воздух, пока на протяжен1и трех четвертей се- 
кунд не был разрушен весь арсенал. 

В течеше трех дней саперы работали, разрывая 
развалины и пытаясь сложить из гойов, рук, ног и 
твл погибших что-либо цельное, с т№м, чтобы Го- 
сподь в день Страшнато Суда мог опознать погиб- 
ших и соотвЪтствующим образом вознаградить их. 

Это было невфроятно трудно. В течеше трех 
дней разрывали они обломки дерева и желЪза, пы- 
таясь отыскать останки Швейка, пока, наконец, на’ 
третью ночь не послышалось из-под развалин праят- 
ное пън: 


Выставь пост 

На, мост, 
Пьемонт, Пьемонт, | 
Мы все-ж переберемся 
И подеремся. 

Хип, хоп, хоп. 


При свЪтЪ факелов саперы продолжали свои по- 
иски и при свЪтЪ факелов удалось обнаружить по- 
доб1е грота, образованнаго из обломков, и в углу 
этого укромнато грота, сидЪзл Швейк, отложивций 
свою трубку в сторону и продолжавиий пЪть. 

При видЪ тЪх, что его отрыли, он привстал, взял 
под козырек и отратлюртовал: 

— Осм$люсь доложить, ничего новало, всо В 
порядкЪ. 

Ето извлекли из-под обломков, и когда он пред- 
стал перед дежурным офицером, он заявил вторич- 
но: 

— Осм$люсь доложить, все в порядкЪ, прошу 
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см®нить меня, потому что шесть часов уже прошло, — 
а, также выдать мнЪ кормовые за дни, что я нахо- — 
дился под землею. ` 

° Бравый солдат Швейк оказался единственным, 
кому было суждено пережить эту ужасную кала- 
строфу в арсенал. 

В честь его в офицерском собранйи военные учи- 

нили небольшое празднество. Окруженный офице- 
рами, ` бравый солдат Швейк пил, как салюжник, и. 
лицо его с1яло радостью. 
_ На слВдуюцщий день он получил за три дня кор- 
мовые, словно находился на войнЪ, а затЪм его про- 
извели в капралы и представили к большюй военной 
медали. 

Украшенный медалью и звЗздочками, он явил- 
ся в свою казарму в ТрентЪ и попался на, пути лей- 
тенанту Кноблоху. ПослЪдн!й вздрогнул при вид% 
добродушнахо лица браваго солдата, Швейка. 

— Натворил же ты дЪл, негодяй, — сказал он 
. ему. и 
На что бравый солдат Швейк отвЪтил улыбаясь: 

_— Осмзлюсь доложить, я обучался обхожден!ю 
с пироксилином. 

И в приподнятом настроени ступил он на ка- 

зарменный двор, чтобы разыскать свою роту. 


В этот день дежурный офицер отласил перед 


строем оповзщене министерства о том, что при ар- 
м1и создаются авапюнныя части и что желаюпие 
добровольно перейти на службу в ав!ащю могут о 
том заявить по начальству. 

И тогда бравый солдат Швейк выступил вперед 
и явился к дежурному офицеру, ваявив ему: 
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Ч: ЕВдите не в меньшей то, р». 


у. 


Швейк — летчик. 


До войны Австрая располагала тремя дирижаб- 
лями, восемнадцатью воздушными шарами и пятью 
аэропланами. К этому сводились воздушныя силы 
Австри. 

Браваго солдата Швейка, на пользу и славу 
этого новаго вида оружия, перевели в авацюнную 
часть. ВначалЪ дЪятельность его ограничивалась 
тЪм, что он выводил аэропланы из ангаров на, аэро- 
дром и чистил металлическая их части скипидаром 


и порошком для чистки металла. 


И подобно тому, как он с любовью ходил за ко- 
былой достопочтеннаго Августина Клейншродта, он. 
и здЪсь возился у аппаралов, с любовью и усердем 
чистя плоскости, словно скреб он лошадей. В ка- 
чествВ капрала поучал он часовых, разм щенных 
у ангаров: 

— Ничего не подВлаешь — надо летать. Поэто- 
му, ежели кто вздумает стянуть у нас аэроплан, 
стрЪляйте без зазрЗв1я совЪсти. 

Через дв недЪли послЪ его прибытя в часть, 
ему предстояло впервые полет®ть. Это было до- 
вольно опасное продвижене по службЪ. 

Он замфнял балласт и полетЪл с офицерами. Но’ 
бравый солдат Швейк не струсил. С улыбкою под- 
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на 
_нялся он на воздух и попрежнему почтительно и 
покорно смотрФл на офицера, управлявшаго аэро- 
планом, а если случалось замЪтить кого-либо из 
офицеров, расхаживающих внизу по аэродрому, то 
тут же брал под козырек. 

.А если им и случалось потериЪть авар1ю и сва- 
«литься на, землю, причем аппарал разбивался вдре- 
безги, то бравый солдат Швейк всегда вылЪзал пер- 
вым из-под обломков, помогал своему офицеру под- 
няться на ноги и докладывал: 

— ОсмЪлюсь доложить, что мы свалились, но 
остались живы и невредимы. 

Он был прятным спутником. Как-то он поле- 
тфл с лейтенантом Герцигом, и, когда они очутились 
на высотЪ восьмисот шестидесяти двух метров, им 
отказался служить мотор. 

— Осм$Влюсь доложить, что у нас изсяк запас 
бензина, — раздался за спиною лейтенанта праят- 
ный голос Швейка. — Я осмЪлюсь доложить, поза- 
был наполнить запасные резервуары. 

И вскорЪ затЪм он крикнул: 

— Осм$Ълюсь доложить, мы падаем в Дунай. 

И когда через нфоколько мгновений их головы 
вынырнули из взволнованных зеленоватых вод Ду- 
ная, Швейк, плывя за лейтенантом к берегу, про- 
молвил: 

— ОсмЪлюсь доложить, сегодня мы поставили 
рекорд высоты. 


* * 
* 
4 
Это случилось незадолго до болыших аващюн- 


ных празднеств на аэродромЪ в НейпитадтВ. Они 
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контролировали аэропланы, пров$ряли моторы и с0-_ 
вершали послздея приготовления к полету. 

Лейтенант Герциг собирался лет®ть со Швей- 
ком на бипланЪ Райта, снабженном Моррисонов- 
ским мотором, с помощью котораго можно было под- 
няться ввысь без разбЪга, по землЪ. 


На празднествах присутствовали иностранные 
военные представители. 

Аэропланом Герцига очень заинтересовался ру- 
мынсюй военный атталие, майор Грегореску, заняв- 
ий мЪсто в аэропланЪ и знакомивиийся с устрой- 
ством рычагов и руля. 


По приказу лейтенанта, бравый солдат Швейк 
включил мотор, и пропеллер начал вращаться. 


Швейк, сидя рядом с любопытным румынским 
майором, привел в порядок стальной тросе, к кото- 
рому был прикрЪилен руль, и продЪлал все это с 
таким усердем, что сбил с головы майора, кепи. 

Лейтенанта Герцига охватил гнЪв: 

— Швейк, болван, лети ко всВм чертям! 

— Слушаюсь, господин лейтенант, — восклик- 
нул Швейк, схватился за рычаг Моррисоновскаго 
мотора, и аэроплан поднялся ввысь под аккомпани- 


. мент далеко слышных взрывов этого превосходнаго 


мотора. Они уже поднялись на высоту в двадцать, 
сорок, сто, двЪсти, триста, четыреста, пятьсот мет- 
ров, летя по направленю к Альпам, на, юго-восток, 
со скоростью ста пятидесяти километров в час. 
Достойный сожалЪвя румынсюми майор при- 
шел в себя над каким-то глетчером, над которым они 
проносились на такой высотЪ, что можно было оки- 
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нуть взглядом вс эти красоты природы, всЪ эти 
‚ ледяныя поля и пропасти, строго и аа 
разстилавийяся под ним. 


‚  — Что случилось? — спросил он запинаясь от 
_ страха. 

— ОсмЪлюсь доложить, летим согласно прика- 
зу, — отвВтил почтительно бравый солдат Швейк.— 
Господин лейтенант изволили приказаль: «Лети ко 
всЪм чертям», вот мы и полетВли, осмЪлюсь доло- 
ЖИТЬ. 


— А гдз мы спустимся? — спросил любопытный 
румынеюмй майор, пощелкивая зубами. 


— Осмзлюсь доложить, этого я не знаю, так 
как мнЪ неизвЪстно, гдВ нам нужно свалиться. Я 
лечу согласно приказу, но я могу только подняться 
на воздух, а спуститься я не умЪю, потому как мн® 
этого никогда не случалось дЪлаль. Когда мы лета- 
ли с господином лейтенантом, мы всегда сами сва- 
ливались. 


Альтиметр показывал тысячу восемьсот шесть- 
цесят метров. Майор уц®пился за перекладину и 
зопил на румынском язык\Ъ: 

— Ду, Ду, Боже, Боже... 

А бравый солдат Швейк, не выпуская руля из 


рук, распЪвал над Альпами: 


Кольцо, что ты мн№ подарила, 


Носить не буду больше я. 

Как? Что? Почему? 

Когда вернусь я снова в лагерь, 
Им выпалю я из ружья. 


р” 
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Майор продолжал молиться вслух на румын- 
ском язык и клясться на-чем-свЪт-стоит, тогда, как 
в воздух попрежнему звучал ясный голос Швейка: 


Платок, что ты мнЪ подарила, 
Носить не буду больше я, 

Как? Что? Почему? 

`’Когда вернусь я снова, в лагерь 
. Сотру я пыльцу им с ружья. 


Под ними сверкали молви, грохотал гром. 

С выпученными глазами майор глазЪл вниз и 
стонал: 

— Когда вое это кончится? 

— Когда-нибудь все это кончится, — и. 
улыбаясь бравый солдат Швейк. — ГдЪ-нибудь мы 
всегда сваливались с господином лейтенантом. 

Они пролетВли над Швейцарей и летВли на юг. 

— Запаситесь териЪ нем, осмфлюсь доложить, — 
замЪтил бравый солдат Швейк, — когда изсякнет 
запас бензина, мы свалимся. 

— Но гдЪ мы? 

— Осм$люсь доложить, летим над морем: внизу, 
куда ни глянь, — повсюду вода. Надо полагать, что 
мы свалимся в море. 

Майор Грегореску пока что упал в обморок. Его 
толстый живот застрял между двух перекладин, и 
он повис на, НИХ. 

Пролетая над Средиземным морем, Швейк про- 
должал раслвать: 


Тот, кто хочет сильным быть, 
Должен много Ъсть и пить. 
Раз, два! 
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Прежде чЪм пойти сражаться, 
Должен кнедликом питаться. 
Раз, два! 


И бравый солдат Швейк продолжал расиЪвать, 
проносясь на высотЪ тысячи метров над морем, о 
том, как «генерал Гренвилль на кобылЪ вороной вы- 
Ъзажает в бой», 

Морской воздух привел майора в сознане. Он 
заглянул в бездонную морскую глубь, вскрикнул 
«Ду, ДЛу» и снова упал в обморок. 

Они летзли всю ночь напролет. Неожиданно 
Швейк разбудил майора и благодушно сообщил ему: 

— ОсмЪлюсь доложить, что мы падаем, но пока 
что очень медленно. 

В парящем полетЪ аэроплан летВл вниз. Запа- 
сы бензина изсякли, и внизу разстилались пальмо- 
выя рощи Триполи... 

Бравый солдат Швейк помог майору выл%зть из 
аппарата, взял перед ним под козырек и доложил 
ему: 

— ОсмЗлюсь доложить, все в порядкЪ. 

Этим полетом через Альпы, Южную Европу, 
Средиземное море в Африку бравый солдат Швейк 
поставил м!ровой рекорд. 

Когда майор увидЪл пальмы, он отвЪсил Швей- 
ку двЪ пощечины, которыя Швейк принял со сво- 
ею благодушной улыбкой. Он знал, что юн только 
выполнил свой долг, как ему повелЪл лейтенант 
Герцик: «Лети ко всЪм чертям». 


Что произошло далЪе, не поддается описан!ю, 
потому что это вряд ли будет прлятно налнему воен- 
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Когда, в началЪ октября 1918 года, реввоенсо- 
вът лЪвобережной группы у Симбирска сообщил 
мнЪ, что я назначен комендантом города, Бугульмы, 
я задал предсВдателю вопрос: 

— А скажите, вам доподлинно извЪстно, что 
Бугульма уже взята нами? 

— Точных свздЪнНш у нас н®т, — гласил от- 
`вЪт, — и я сомнваюсь в том, что Бугульма в на- 
стоящую минуту уже находится в наших руках, но 
прежде чЪм вы усиЪфете туда прибыть, она, я на- 
° ДЪюсь, будет уже занята, нами. 

— Меня кто-нибудь проводит туда? — спросил 
я тихонько. — И еще вот что: как я попаду в эту 
Бугульму? ГдЪ, собственно, она находится? 

— Вас будет сопровождать конвой из двЪзнад- 
цати человВк, а что касается второго валиего вопро- 
са, то поглядите на карту. Думаете, это мое дЪло 
знать, гдЪ находится эта дурацкая Бугульма? 

— Еще один вопрос, товарищ Каюров. Когда я 
смогу получить деньги на дорогу и суточные? 
`°  Каюров всплеснул руками. 

— Вы что, с ума сошли? На вашем пути рас- 
положен ряд сел, в которых вас накормят, а в Бу- 
тульмЪ вы наложите на населене контрибущю... 

В караулкЪ, внизу, меня ожидал мой конвой: 
двфнадцать сильных чувашей, столь слабо говорив- 
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ших по-русски, что они никак не могли объяснить, 
были ли они призваны или же являлись доброволь- 
цами. Судя по их свирфпому и отчаянному виду, 
можно было предположить, что они были доброволь- 
цами, способными на, все. 

Когда я получил свои документы и кипу ман- 
далов, в которых было указано, что любой гражда- . 
нин, попавпийся мнЪ на пути из Симбирска в Бу- 
тгульму, обязан оказывать мнЪ всяческое содЪйств!е, 
отправился я со своими людьми на пароход, и мы 
поплыли по Волгз и КамЪ до Чистополя. 

Во время позздки я не пережил особых при- 
ключей. Лишь один из моих чувашей в пьяном 
состоян!и свалился за борт и утонул. Таким обра- 
вом в моем распоряжен1и осталось всего лишь один- 
надцать человк. 

В Чистопол№, гдЪ мы сошли с парохода, один из. 
чувашей заявился ко мнЪ с сообщенем, что он пой- 
дет за подводами, и исчез. Так мы его больше и не 
видфли. Нас осталось всего десять челов®к. Впо- 
слЪдети я узнал, что исчезнувиИй чували отпра- 
вился в расположенное примЪрно в сорока, верстах 
от Чистополя село, чтобы погляд®ть, как, живется 
его родителям. 

Когда послЪ долгих разспросов мЪстнаго насе- 
леня мнЪ, наконец, удалось установить м%®стонахо- 
жден!е Бугульмы и каким путем можно добраться 
до нея, мои чувалии раздобыли, наконец, нзсколько 
подвод, и мы пустились в путь по этим ужасным не- 
мощеным дорогам, через Еланово, Москово, Гулю- 
ково и 'Айбалтево. 

Все это — деревни, населенныя татарами, за, ис- 
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ключешем Гулюкова, в котором живут татары и че- 
ремиси. 

В силу того, что между чувалмами, пять десят- 
ков ЛЪт тому назад перешедшими в христанство, и 
черемисами, продолжающими пребывать. язычника- 
ми, по се время царит отчаянная вражда, в Гулю- 
ковЪ произошло маленькое недоразумЪ не. 

Мои до зубов вооруженные чувалии учинили в 
деревнЪ повальный обыск и притащили ко мнЪ 
старшину Давледбая Шакира, который держал в 
руках кл®тку с тремя бЪлыми бЪлками. 

Один из чувашей, лучше других владБющ 
русским языком, обратился ко мнЪ со слЗдующим 
разъяснешем: 

— Чуваши в течене одного, двух, десяти, трид- 
цати, пятидесяти лЪт — православные. Черемисы — 
язычники и свиньи. — И вырвав из рук Давледбая 
Шакира клЪтку с бЪлками, он продолжал: — Бъ- 
лыя бЪлки — это их боги — раз, два, три бога. Этот 
человЪк их жрец, он скачет вокруг клЪтки и молит- 
ся. Ты должен окрестить ето... 

Чувалти вели себя столь грозно и вызывающе, 
что пришлось распорядиться, чтобы принесли воды, 
и я опрыскал ею Давледбая Шакира, бормоча, при 
этом какля-то нечленораздВльныя слова. ЗатЪм я 
отпустил его. 

Посл этого мои чуваши обезглавили черемис- 
ских богов, и я могу завЗрить всфх, что из них по- 
лучился очень вкусный суп. 

Зал8м меня навзстил мФстный магометанскй 
мулла Абдул-Алей, выразивиий жив®йшую радость 
по поводу того, что мы позли блок. 
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— Каждый должен во что-либо вЗрить, но в%- 
рить в блок, это — просто свинство. Онз. прыга- 
ют с вЪтки на вФтку, а когда попадают в клЪтку, то 
безпрерывно гадят. Благодарю покорно за такое 60- 
жество. — Он принес нам цзлую гору жареной ба- 
ранины и трех гусей и завЪрил меня в том, что если 
черемисы возстанут, то всВ м$отные татары встанут 
на мою залциту. 

Все же ночь прошла спокойно, а на утро Дав- 
ледбай Шакир пояснил моим спутникам перед на- 
шим выступленем, что в лЪ№су достаточно б%лок. 
ДалЪе мы миновали Айбашево и к вечеру без ка-. 
ких-либо приключений прибыли в Малый Песецниц, 
в русское село, расположенное в двадцати километ- 
рах от Бугульмы. 

МЪотное населен1е было хорошо освдомлено о 
том, что происходило в БугульмЪ. Три дня тому на- 
зад ОЪлые без боя очистили Бутульму, совЪзтомя 
войска, находились по другую сторону от города и не 
осмЪливались вступить в город, опасаясь налкнуть- 
ся на засаду. 

В городв царила анармя, и тородской голова 
вмЪстЪ со всей городской управой вот уже два дня 
как ожидал с хлЗбом-солью, желая привЪтствовать 
ТЪх, кто, наконец, займет город. 

Я послал вперед одного из чувалией, того, что 
лучше других говорил по-русски, а на утро мы от- 
правились в город. 

У городской черты нас встрЪтило неисчислимое 
множество людей. Городской голова, держал в руках 
поднос, на котором лежал каравай хлЪба и солонка. 

В своей рЪчи он выразил надежду, что я буду 
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милостив к городу. Я сам себя вообразил в обликЪ 
богемскаго народнаго героя Яна Жижки, в то мгно- 
венше, когда я увидЪл в процессии школьников. 

Я поблалодарил его в длинной р%чи и зат5м от- 
р»зал себф ломоть хлЪба и посыпал его солью. Я 
особенно подчеркнул то обстоятельство, что я при- 
был сюда не’ для того, чтобы произносить митинго- 
выя р%чи, а для того, чтобы внести в город спокой- 
стве, порядок и мир. В заключене я расцЪ®ловал- 
ся с городским головою, поздоровался за руку © 
представителями православной церкви и направил- 
ся в помЪщене городской управы, гдз мнЪ отвели. 
помЪщене, предназначенное для комендатуры. 

Затм я распорядился, чтобы налечатали и рас- 
клеили по заборам приказ номер первый слЪдующа- 
го содержаня. 


«Граждане! 


Благодарю вас за, теплую и искреннюю 
встрЪчу с хлЪбом-солью. Храните этот древ- 
ний славянсюй обычай, против которато у 
меня не имфется никаких возражений. Но 
прошу вас об одном — не забывайте, что я 
назначен комендантом города, и что на мнЪ 
также лежит ряд обязанностей. 

Поэтому прошу вас, дороге друзья, зазв- 
тра в двЗнадцать часов дня сдать все имВю- 
щееся у вас оруже в городскую комендалу- 
ру, помфщающуюся в городской управЪ. 

РазумЪется, я ничВм не грожу вам, но 
вздь вам извЪстно, что город находится на 
осадном положени. 
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Обралцаю ваше внимане также и на, то, 
что я уполномочен наложить на город кон- 
трибущю и что, несмотря на это, городу не 
придется ее платить. 

Подпись». 


На слЪдующий день в полдень вся площадь бы- 
ла запружена вооруженными людьми. Боле тыся- 
чи людей пришло, захватив с собою ружья, кое-кто 
волочил за собой и пулеметы. 

Этот поток вооруженных людей мог бы смести 
меня с моим десятком человЪк, но всЪ эти воору- 
женные граждане явились только за тЪм, чтобы 
сдать свое оруже. До поздней ночи затянулась эта, 
премка оружя, причем я каждому жал руку и го- 
ворил пару поощрительных слов. 

На утро я распорядился напечатать и расклеить 


приказ номер два: 
«Граждане! 


Выражаю всему населеню Бугульмы 
благодарность за точное исполнене приказа 
номер один. 

Подпись». 


В этот день я спокойно лег спаль, не подозрЪ- 
вая о том, что надо мною навис Дамоклов меч в об- 
разЪ Тверского революцщюннаго полка. 

_ Как я уже сказал ранЪе, совЪтске отряды были 
растюложены прим®рно на пятнадцать верст южнЪе 
Бугульмы и не осмЪливались вступить в Бугульму, 
опасаясь попасть в засаду. Наконец, они получи- 
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ли от Реввоенсов®та, находящагося в СимбирскЪ, 
приказ занять любой цЪною Бутульму и тЪм самым 
обезопасить базу совзтских частей, дЪйствовавитих 
на восток, от Бугульмы. 


И поэтому товарищ Ерохимов, командир Твер- 
ского револющюннаго полка, отрядил себя ночью 
взять Бутульму, в которой я вот уже третьи сутки 
нес обязанности коменданта к довольству всего на- 
селенщя. 

Тверской революцюнный полк «ворвался» в 1о- 
род, поднял при вступленйи стр$льбу и налолкнул- 
ся только на, сопротивлеше моих чувашей. Они нес- 
ли караул в городской управЪ, и когда их разбуди- 
ли, отказались впустить в здан]е управы товарища 
Ерохимова, выступавшаго с револьвером в рукЪ во 
главЪ своего полка. 


Тверяки взяли чувашей в плЪн, и Ерохимов 
вошел ко мнЪ в мой кабинет, служивиий мнз одно- 
временно и спальней. 


— Руки вверх! — крикнул он, опьяненный по- 
бЪдой, и направил на меня свой револьвер. Я спо- 
койно поднял руки к потолку. 

— Вто вы такой собственно? — спросил меня 
командир Тверского полка. 

— Я комендант города, 

— От б$лых или от совЪтских? 

— От совЪтеких войск. Можно мнЪ опустить 
руки? 

— Можно. Но я требую, чтобы вы мнЪ немед- 
ленно по закону военнаго времени передали власть, 
потому что я взял Бугульму. 
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— Но вздь комендантом назначен я, — пытал- 
ся я возразить. 
— К чорту веЪ к. Сперва завоюйте 


себЪ город. 
— Знаете что, — великодушно сказал он посл 
нъЪкотораго молчаня, — я назначаю вас своим адъю- 


тантом. Если вы этим не удовлетворитесь, то я вас 
разстр®ляю на мЪств. — 

— Я ничего не имЪю против того, чтобы стать 
валпим адъютантом, — отвЪтил я и позвал вЪстово- 
го: — Васил, поставь самовар, мы с новым комен- 
дантом, только-что взявшим Бугульму, попьем 
чайку... 

Счастье как стекло: оно так хрупко. 


П. 


Первым дЪлом я освободил двух моих захвачен- 
ных в плн чувашей, а зат®м снова, погрузился в 
сон, прерванный взятем Бугульмы. 

Проснулся я в полдень и твердо установил сл%- 
дующее: во-первых, то, что всЪ мои чуваши каким- 
то таинственным образом исчезли, оставив мнЪз в 
сапог» записку весьма непонятна содержая: 
«Товарищ Халиек. Много помощи поищем тут и там. 
Товарищу Ерохимову башка-хава» (башку долой); 
во-вторых, что товарищ Ерохимов с ранняго утра 
силился составить свой первый приказ населеню 
Бугульмы.» 
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— Товарищ, адъютант, обратился он ко мн®,— 
как вы полагаете, так хорошо будет? 

Он выбрал из груды исписанной бумаги разли- 
нованный листок и прочел: 


«Ко всему населеню Бугульмы. 


С сегодняшняго дня, взяв Бугульму, я 
принял на себя обязанности коменданта, го- 
рода. Предшествовавшало мнЪф коменданта 
я отстраняю от должности за неспособность 
и трусость и назначаю его моим адъютантом. 

Комендант города, 
Ерохимов». 


— Как-будто бы это опредЪляет все положе- 
не, — сказал я миролюбиво. — А что вы предпола- 
гаете дЪлать далЪе? 

— Прежде всего, — отвЗтил он серьезно и тор- 
жественно, — я объявлю мобилизащю лошадей, за- 
тЪм я прикажу разстрЪлять городского голову, за- 
тЪм я возьму и выберу из буржуаз!и десяток, залож- 


ников и помфщу их в тюрьму до окончаня граждан-_ 


ской войны. Затзм я произведу повальный обыск 
и запрещу частную торговлю. Пожалуй, на первый 
день этого хватит, а завтра я еще что-нибудь при- 
думаю. 

— Разрфшите мнЪ сдЪфлать указане, — сказал 
я. — Я не имЪю возражен!й против мобилизащи ло- 
шадей, но ршительно протестую против разстрЪла, 
городского головы, встр$тившаго меня хл%6бом- 
СОЛЬЮ, 

Ерохимов вскочил: 
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ня не встрЪчал... 

— Ну, это еще поправимо, — сказал я, — мы 
пошлем за ним... 

Я присЪл за стол и написал: 


«Комендатура города Бугульмы. 
° Исходящая № 2891. 


ДъЪйствующая армя. 


Городскому головЪ Бугульмы. 


Приказываю вам немедленно по древне- 
славянскому обычаю явиться с хлЪбом- 
солью к новому коменданту. 


Комендант города: Ерохимов. 
Адъютант: Хашек. 


ПослЪ№ того, как Ерохимов подписал приказ, он 
сдЪлал внизу приписку: 


«В случаЪ неисполненя приказа, вы 


будете разстрВляны, а дом вали предан 
огню». 


‚ < На оффищальных буматах, — сказал я Еро- 
: химову, — не полагается дЪлать подобных припи- 
сок, с такими приписками онЪф недЪйствительны. 
и. Я вторично переписал приказ в его первона- 
чальном видЪ и дал его на, подпись и передал вЪсто- 
вому. | 
— ЗатВм я рЬшительно против того, чтобы вы 
_ ваточили в тюрьму десять человзк из буржуазии. 
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— ИГ. вас-то он и с хлЬбом-солью, а ме- 


Для этой цЪли существует революцюнный т 
нал. 

— Революцюнный трибунал — это мы, — ` серь 
езно замЪтил Ерохимов. — Мы взяли город. 

— В этом случаЪ вы ошибаетесь, товарищ Еро- 
химов. Кто мы таке по существу? всего лишь на- 
всего — двое маленьких людей. Комендант города 
и его адъютант. А революцюнный трибунал назна- 
чается реввоенсовЪтом восточнато фронта. Или вы 
хотите, чтобы вас поставили к, СТВнНКВ? 

— Ладно, — согласился со вздохом Ерохимов.— 
’Но вздь никто не может нам запретить устройство 
повальнаго обыска. 

— На основанйи декрета, от 18 1юня сего года, — 
отвЪтил я ему, — повальный обыск может быть про-` 
изведен только по постановленшю мЪстнаго ревкома 
или совЪта. А так как, такового еще не существует, 
то нам придется отложить я обыска, на бо0- 
ле позднее время. 

_ — Вы сущий ангел, — сказал добродушно Еро- 
химов, , — без вас я бы пропал. Но свободной тор- 
говлЪ надо положить конец, 

— Большинство тфх, что занимается торгов - 
лей, — продолжал я, — и посЪщает базары — из 
деревни. Это мужики, не умВюще ни читаль, ни пи- 
салъ. Оперва вам придется обучить их грамотЪ, а 
затЪм лишь они смогут прочесть наши приказы и 
понять, о чем в них идет р№чь. Сначала нам при- 
дется обучить всЪх неграмотных грамотв, дабы они 
могли понять, чего мы от них хотим, а затЪм вы смо- 

жете издавать валии декреты, хотя бы о мобилизали 
_ лошадей. Скажите-ка, товарищ Ерохимов, вы что— 
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Ве 


_ собираетесь Тверской революцюнный полк превра- 
тить в конный эскадрон? ИзвЪстно ли вам, что по- 
добные вопросы подлежат вздВню инспектора по 
формированшю войск лЪвобережной группы? 

— Ваша правда, товарищ Хашек, — сказал тя- 
жело вздохнув Ерохимов, — что же мнЪ дБлать? 

— Прежде всего научите населене бугульмин- 
скаго района читать и писать, — отв®тил я ему, — 
& что касается меня, то я пойду и погляжу, не на- 
творили бы валии ребята каких-нибудь глупостей, и 
как они размЪстились в казармЪ. 

Я пошел пошататься по городу. Тверской рево- 
люцщюнный полк вел себя достойным образом. Он 
никого не обременял, солдаты подружились с мЪст- 
ным населенем, попивали чаек, позволяли потчи- 
валь себя пельменями и борщем, дЪлились со свои- 
ми хозяевами табаком и сахаром, словом все было 
в порядкЪ. Поздно вечером вернулся я к себЪ и 
увидЪл на одном из углов свЪже-расклеенный при- 
каз слЗдующато содержан!я: 


«Ко всему населен!ю города Бугульмы 
и окрестностей. 


Приказываю всЪзм жителям города и 
окрестностей, не умЪющим читать и писать, 
научиться этому в течене трех дней. Ито 
посл истечешя этого срока будет уличен 
в неграмотности, будет разстрЪлян. ' 


Комендант города: Ерохимов». 


Когда я вернулся к Ерохимову, я застал его в 
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обществ тородского головы, принесшаго с собою 
кромз хл%ба-соли и пару бутылок старой  литов- 
ской водки. Все это красовалось на столз, и Еро- 
химов был навеселЪ, обнимал городского голову и 
крикнул мнЪ: 

— Вы уже читали, как я послЪдовал вашему 
совзту? Я лично отправился в типограф!ю, напра- 
вил на завфдующаго револьвер и сказал ему: «Го- 
лубчик, ты мнЪ налечатай вот это да поскор%е или 
я тебя, сукина сына, разстрЗляю на мЪстЪ.» Свинья 
вздрогнул, прочел приказ и еще пуще прежняго 
задрожал, а я — бац в потолок... ПослЪ этого он 
его напечатал, и напечатал ‘замЪчательно. Да! 
умЗет читаль и писать, — это самое первое дЪло. 
Если ты издать приказ, так всЪ умФют читать, они 
понимают, чего ты хочешь, довольны и счастливы. 
РазвЪ не так, голова? Ну-ка выпьем, товарищ Ха- 
шек, 

Я отказался. 

— Ты будешь пить или нзт? — вскричал он. 

Я вытащил револьвер и выпалил в бутылку с 
водкой. ЗалВм я прицЗлился в моего начальника 
и выразительно сказал ему: 

— Ты сейчас пойдешь спать или... 

— Иду, иду, голубчик, иду, душа моя, я вздь 
только пошутил. ХотЪл только повеселиться, по- 
гулять маленько. 

Я уложил Ерохимова в постель и вернулся к го- 
ловЪ. Тому я сказал: 

— На первый раз я прощаю вам — ступайте 
домой и радуйтесь, что вы так легко отдЗлались. 

Ерохимов спал до двух часов дня. Когда он 
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проснулся, он послал за мною, поглядВл на меня 
нерзшительно и сказал: 

— Кажется, вы собирались меня вчера застрЪ- 
ЛИТЬ. 

— Так точно, — отвЗтил я ему, — я хотвл 
этим способом предвосхитить то, что сдЪлал бы с 
вами революцюнный трибунал, если бы узнал, что 
вы, в качествЪ коменданта, города, пьянствовали. 

— Да, вы вЪдь, голубчик, никому не разскаже- 
те об этом, я никогда больше не сдЪлаю этого. Я 
буду только обучать людей грамотф... 

К вечеру к нам заявилась первая депутащя 
крестьян из Карлагинской волости. Шесть старух 
в возрастВ от шестидесяти до восьмидесяти лЪт и 
пять стариков в том же возрастЪ. 

Они бросились к ногам. 

‚  — Не мучь нас, батюшка. В три дня никак не 
выучишься читать и писать, сжалься ты над нашей 
нуждой. 

— Приказ недФиствителен, — сказал я. — Все 
натворил этот дурень, комендант Ерохимов. 

Ночью прибыло еще нЪсколько депутащй, а на 
утро повсюду были расклеены новые плакаты. Та- 
ке же плакаты были разосланы и по деревням. 

Их содержане гласило: 


«Ко всему населентю Бугульмы и 
окрестностей. 


Настоящим объявляю, что я смЪетил 
коменданта города Ерохимова и снова всту- 
пил в исполнен!е обязанностей. Т%№м самым 
его приказы номер один и два, касательно 


ликвидащи неграмотности в трехдневный 
срок, объявляются недзйствительными. й 


Комендант города : 
Хашек.» 


Я мог себЪ это позволить, потому что ночью в 
город вошел Петербургсюй конный полк, который 
вызвали мои чуваши против Ерохимова. 


Ш. 


Отставленный мною комендант города Ерохимов 
отдал приказ своему Тверскому революцюнному 
полку покинуть город в боевой готовности и распо- 
ложился за городом лагерем. ЗалЪм он явился ко 
мнЪ попрощаться. Я завЪрил его в том, что если 
он вздумает со своим полком выкинуть какую-ни- 
будь глупость, то я обезоружу его полк, а его са- 
мого направлю в распоряженше фронтового трибуна- 
ла. Мы продолжали игру в открытую. 

Со своей стороны товарищ Ерохимов зав$рил 
меня в том, что, немедленно же посл ухода, Петер- 
бургскаго полка, он распорядится меня повЪсить на 
холмЪ у Малой Бугульмы, дабы я был виден со всЪх 
четырех сторон. 

Мы пожали друг другу руки и разстались луч- 
шими друзьями. 

ПослЪ ухода Ерохимова и его полка надо было 
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принять мЪры к тому, чтобы удобно расквартиро- 
валь Петербургский конный полк, состояний из од- 
‘них добровольцев, и очистить для них казармы. Я 
поставил своей задачей как можно лучше обста- 
вить жизнь этих питерских ребят в БугульмЪ во из- 
бЪжане того, чтобы в один прекрасный день они не 
взбунтовались против меня. 

“Но на кого возложить обязанности вымыть по- 
лы в казармЪ и все привести в порядок? Очевидно 
на тъх, кому нечего было дЗлать. 

Любой мЪ$стный житель что-нибудь да дЪлал. 
Я долго раздумывал, пока наконец не вспомнил о 
том, что невдалекЪь от Бугульмы расположен боль- 
шой женскй монастырь, монастырь Божьей Меле- 
ри, в котором жили монахини, ничЪм другим, кромЪ 
молитвы, незанятыя. 

Поэтому я послал настоятельницЪ монастыря ` 
слЪдующее оффищальное отношен: 


«№ 3896. ДЪиствующая армя. 
Военный комендант тор. Бугульмы. 


ГражданкЪ  настоятельницЪ  мона- 
стыря Божьей Малери. 


Немедленно отрядите пятьдесят  мона- 
хинь в распоряжеше Петербургскало Конна- 
го полка. Направьте монахинь прямо в ка- 
зарму. 

Комендант города Хашек.» 


Отношене было отослано и примФ$рно через 
полчаса с колокольни монастыря донесся густой и 
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величественный колокольный звон. Зазвонили всЪ 
монастырсюые колокола, и вскорЪ на их звон от- 
кликнулись колокола городского собора. 


ВЪстовой доложил мнЪ, что архерей в сопрово- 
жден!и всего м®стнаго духовенства просит меня, 
чтобы я принял его. Я согласился, и в канцелярю 
вошло множество священников и архерей обратил- 
ся ко мн$ со слЗдующими словами: 


_— Господин товарищ комендант, я прихожу к 
вам не только от имени м3стнаго духовенства, но и 
от имени всей православной церкви. Не губите вы 
невинных монастырских отроковиц. Мы только что 
получили извЪсте из монастыря, что вы потребо- 
вали для Петербургскаго полка, пятьдесят монахинь. 
Подумайте о том, что над вами есть Господь. 


— Пока что я вижу над нами только потолок, 

— отвзтил я цинично. — А что касается монахинь, 
то я принужден настоять на своем требоваши. МнЪ 
нужны для казармы пятьдесят монахинь, а если вы- 
яснится, что для работы досталочно и тридцати, то 
я тут-же остальных двадцаль отправлю назад. А 
если и пятидесяти окажется недостаточным, то я по- 
требую сто, двЪсти, триста монахинь. МнЪ все 
равно. А ваше внимане, господа, я обралцаю на то, 
что вы вторгаетесь в мои вздомственныя распоряже- 
ня, за что вы подлежите наказаню. Каждый из 
вас доставить мнЪ по три фунта восковых свЪчей, дю- 
жину яиц и фунт масла. А вам, гражданин арх!е- 
рей, я поручаю сговориться с настоятельницей о 
том, когда она мнЪ пришлет своих пятьдесят мона- 
хинь. Скажите ей, что онЪ мн в самом дЪлЪ очень 
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нужны, и что я их всЪх верну ей в сохранности. Ни _ 
одна из них не пропадет. 

Озабоченное духовенство удалилось из моей кан- 
целярии. 

В дверях, старзйшй из них, с самой длинной 
бородой, обернулся и сказал мнЪ: 

— Подумайте о том, что над нами есть Господь 
Бот. я 

— Виноват, — отвЪтил я ему, — вам придется 
вм$ото трех фунтов свЪчей принести мнз пятнад- 
цать фунтов. 


* *# 
* 


Стоял чудесный октябрьскАй день. Ударил мо- 
роз и подморозил проклятую бугульминскую грязь. 
Улицы начали наполняться людьми, спЪшившими 
в собор. В городЪ и в монастырЪ торжественно и 
мрачно гудЪли колокола. Это был не набат, зву- 
чавийй ране; колокола созывали православную 
Бугульму на крестный ход. 

Только в самыя тяжелыя времена, ходили в Бу- 
тульмЪ с крестным ходом: во времена, когда тата- 
ры осаждали город, когда свир№пствовала чума, во 
время объявлен1я войны, разстрЪла царя, и сегодня. 
НЪ№жно звенфли колокола, словно желая разры- 
далься. 

Монастырсюмя ворота распахнулись и пошел 
крестный ход с иконами и хоругвями. Четыре стаф- 
ших монахини вмЪсть с настоятельницей несли 
большую икону. С иконы глядЪла встревоженная 
Богоматерь, а за иконой шли монахини в черном, 
старыя и молодыя. И пЪли онЪ акафисты. 
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В то же мгновене из собора вышло православ- 
ное духовенство в золотых ризах, а за ним все вЪ- 
рующее населеше Бугульмы. 

Оба шестая встрЗтились и слились воедино. 
Крестный ход обошел вокруг собора и направился к 
комендатурЪ, гдЪ я предпринял подобающ]я  слу- 
чаю приготовленя. 

Перед домом стоял покрытым скатертью стол, на 
котором красовался хлЪб-соль. Справа на столЪ 
— икона и перед нею зажженныя свЪчи. 

Когда крестный ход поравнялся © комендалу- 
рой, я выступил вперед и поднес настоятельниц® 
хлЪб-соль в доказательство того, что я не питаю ни- 
каких дурных намфрешй. ЗалЪм я обралцаюсь ко 
всему духовенству отв$дать хлЪба-соли. Один за 
другим подходят они и прикладываются к иконЪ. 

— Православные, — говорю я торжественно, — 
блалодарю вас за этот прекрасный и необыкновен- 
но торжественный крестный ход. Я его вижу впер- 
вы{ в жизни, и он оставил во мнЪ неизгладимое 
воспоминаню. Я вижу ряды поющих монахинь, на- 
поминающих мн о процесях первых послЪдова- 
телей Христа во времена Нерона. Быть может кло- 
нибудь из вас читал «Камо грядеши?» Я не хочу 
долфе испытывать ваше терпне, православные. Я 
потребовал пятьдесят монахинь, но раз уже явился 
весь монастырь, так мы управимся скорЪе. Я по- 
прошу барышень-монахинь послЗдовать за мною в 
казармы. | 

Народ стоял обнажив головы. Настоятельница, 
приблизилась ко мнЪ. Ея старческая толова тря- 
слась, и она спросила, меня: 
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— Во имя Бога, что придется им дЪлать в ка- 
_зармз? Подумайте о спасенти своей души. 

— Православные, — обратился я к народу. — 
В казармЪ придется вымыть полы, чтобы имЪть воз- 
можность размЪстить там Петербургомй полк. 
Встаньте. 

Они послушались меня и к вечеру, что было в 
порядкз вещей при таком количествЪ рабочих рук, 
казарма была вычищена.. 

Вечером молодая монахиня принесла мнЪ из 
монастыря икону и послане от настоятельницы, в 
котором было написано: «Я молюсь за вас.» 

Я спокойно сплю, потому что я знаю, что по. 
с1е время за старым сосновым бором Бугульмы сто- 
ит монастырь Божьей Матери, в котором старая на- 
стоятельница молится за меня, негодяя. 


ГУ. 


В октябрЪ 1918 года на мое имя в комендатуру 
Бугульмы прибыло слздующее предписане Реввоен- 
совЪта Восточнаго фронта. 1 

«Шестнадцатый легки артиллер!Исви 
дивизюн наступает. Приготовьте сани для 
переброски дивизюна на фронт.» 


Телеграмма повергла меня в великое смущенте. 
Что такое дивизюн? (Сколько тысяч людей содер- 
ЗУ 
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_ жит дивиз1он, и гдЪ я нанесу такое количество са- 

ней? В военных вопросах я был полнЪйшим про- 
фаном. Австрыя не дала мнЪ никакого подготови- 
тельнаго военнаго образовавя, — напротив того, она 
руками и ногами отбивалась от того, чтобы допу- 
стить меня к познаншо военных тайн. К началу 
войны меня вышвырнули из офицерской школы 91 
пъЪхотнаго полка, затЪм с меня сняли нашивки 
вольноопредъляющагося и пока прежне однокаш- 
ники — кадеты и юнкера, — гибли на всЪх фрон- 
тах, как мухи, я благополучно отсиживался в ку- 
тузкЪ — сперва в БудвейсЪ и в БрукВ у Лейты. 
А когда меня, наконец, освободили и захотвли по- 
слать с маршевой ротой на, фронт, я ухитрился спря- 
таться в стогЪ, трижды предоставив марпевой ротЪ 
возможность выступить в поход без меня. Затфм я 
симулировал эпилепсю и меня собрались было раз- 
стр$лять; тут мнф пришлось добровольцем отпра- 
виться на фронт. С того времени счастье мнЪ улыб- 
нулось, и, когда я при наступлеши на Сембор оты- 
скал для поручика Лукалии стоянку с очарователь- 
ной полькой и чудесной кухней, я был перечислен 
в вЪъстовые, 

Когда впослЪдстыи, в СокалЪ, у нашего ба- 
тальоннаго коменданта завелись вши, я выловил их, 
смазал моего начальника ртутной мазью, за что и 
получил болыпую серебряную медаль: «за хра- 
брость.» 

И при всем этом так никто и не посвятил меня 
в тайны военнаго искусства. Я по се время не 
знаю, сколько полков имЪется в одном батальон% и 
из скольких взводов состоит.бригада. А вот в этой 
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БугульмЪ мнЪ потребовалось знать, сколько нужно 
имЪть саней для перевозки одного дивиз!юна легкой 
кавалери. Мои чуваши тоже не знали этого, за, что 
я и посадил их условно на трое суток под арест. 
Если в течене года им удастся выяснить вопрос о 
‚количествЪ саней, то наказаюе с них будет снято. 
Я вызвал к себф городского голову и строго заявил. 
ему: 

— До меня дошли свЪдЪн1я, что вы скрываете 
от меня сколько людей составляют один дивиз!1он 
легкой кавалер!и. 

ВначалЪ он не мог вымолвить ни слова, затЪм 
бросился на-земь, обхватил мои колЪни и заплакал: 

— Прости, не губи меня, никогда ничего подоб- 
наго я не распространял. 

Я поднял его, угостил чаем и махоркой и отпу- 
стил, завзрив на прощанье, что увфрен в его не- 
виновности. Он удалился, глубоко растроганный, 
и прислал мнЪ жаренаго поросенка. Я его съзл, но 
все еще оставался в невздЪни о том, сколько людей 
в дивизюнЪ и сколько для них потребуется саней. 

Я послал за комендантом Петербургскало кон- 
наго полка и незамтно навел разговор на больную 
тему: 

— Удивительно,—сказал я‚—что верховное ко- 
мандован!е постоянно мЪняет численность дивизюна, 
легкой артиллери. И сейчас, когда организуется 
красная армя, это особенно непр1ятно. Вы не внае- 
те случайно, товарищ командир, сколько людей 
раньше имЪфл дивизюн? 

Он сплюнул и отвЪтил: 

— Мы, кавалеристы, не интересуемся артилле- 
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рей. Я не знаю, из скольких человк должен со- 
стоять мой полк, потому что мнЪ не прислали ни- 
каких указаний. Я получил лишь распоряжене 
сформировалъ полк, и я его составил. А если набе- 
рется слишком много людей, то я его, может быть, 
назову бригадой. 

ПослЪ его ухода я знал ровно столько же, сколь- 
ко до его прихода, а ко всему несчастью я получил 
еще слЗдующую телеграмму из Симбирска: 


«Принимая во вниман!е опасное поло- 
жене на фронтЪ, вы назначаетесь комал- 
дующим фронтом. В случаЪ прорыва на- 
ших позишй на рзкЪ Яик, стягивайте пол- 


ки на линшю Ключево—Бугульма. Органи- 


зуйте чрезвычайную комиссшю по оборонЪ 
города и защищайте его до послЪдняго че- 
ловзка. К эвакуащи города приступите 
как только непрятель окажется в пятиде- 
сяти верстах от города. Мобилизуйте все 
населене до пятидесятидвухлЪтняго возра- 
ста и раздайте ему оруже. В то же время 
взорвите желЪзнодорожный мост через Яик 
у Ключева. Вышлите на развздку броне- 
поЪзд и разрушьте желЪзнодорожное по- 
лотно...» 


Телеграмма выпала у меня из рук, и когда, я 
пришел в себя послЪ перваго испуга, я прочел 
дальше: 


«Подожгите элеватор. Все, что не мо- 
жет быть вывезено, уничтожьте. Подожди- 
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те прибымя подкрЪпленя и озаботьтесь их 
размъщенем и регулярным питашем. Орга- 
низуйте обоз и подвоз снарядов на позищи. 
Приступите к изданю газеты на русском и 
татарском языках в цфлях успокоешя на- 
селеня. Назначьте Ревком. Неисполнене 
или неточное исполнене этого приказа ка- 
рается по закону военнаго времени. 
РеввоенсовЪт Восточнаго фронта.» 


Настал вечер, а я не зажигал свЪта. Я продол- 
жал сидЪть в креслЪ, и луна, заглянувшая в мою 
‘канцелярю, увид$ла человЪка, который, все еше си- 
дЬл в креслЪ, держал в руках телеграмму и расте- 
рянно вглядывался во тьму. 
` В таком же положеши нашло меня и утреннее 
солнце. Икона, висЪвшая в углу, не выдержала, 
свалилась на пол и треснула. 

Стоявиий у двери на стражЪ чували заглянул в 
комнату, поглядЪл на, икону и погрозил ей пальцем: 

— Проклятая, падает наземь и будит человка. 

_ Утром я достал из кармана портрет моей покой- 
ной матушки. Слезы затуманили мои глаза, и я 
прошептал: | 

— Матушка моя дорогая. Когда я много лЪт 
тому назад жил с тобой. на МилевошкЪ номер четы- 
ре в ПрагЪ, ты и предположить не могла, что через 
пятнадцать лЪт твой бЪдный сынок будет стягивать 
полки на линю Ключево—Бугульма, что ему при- 
кажут взорвать желЪзнодорожный мост через Яик, 
разрушить полотно, поджечь элеватор и, между про- 
чим, оборонять город до послЪдняго человзка. По- 
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чему я не стал лучше бенедиктинским монахом, как, 
пожелала ты послЪ того, как я в первый раз прова- 
лился на экзамен®. Я бы жил себЪ спокойно, читал 
бы евантеле и попивал монастырское винцо. 

И словно в отвЪт на юго-востокЪ от города за- 
грохотали орудя. 

— Они сыпят артиллерлей, — сказал мнЪ орди- 
нарец, прибывпий с позищи. — Каинелевцы пере- 
правились через Яик и наступают на нали правый. 
фланг вмЪстЪ с польским дивизюном. Тверской 
полк отступает. 

Я послал на фронт слЗдующиЙ приказ: 


«В случа, если отряд генерала Каппе- 

ля перешел с польским дивизюном Яик и 
наступает на наш правый фланг, переправь- 
тесь на другой берег Лика и нападите на его 
лъвый фланг. Петербургскому конному 
‘полку поручается ударить в тыл непр1я- 


телю.» 
Я призвал к себ командира коннаго полка. 
— Наше расположене прорвано, — сказал я 


ему,—и тм легче будет вам забраться в тыл непр!я- 
теля и взять в пли польсый дивизюн. 

— Ладно, — сказал командир Петербургскаго 
полка и пошел к себъ. 

Я подошел к прямому проводу и сообщил в 
Симбирск: 


«Большая побзда. Позищи на р®кЪ 
прорваны. Наступаем со всЪх сторон. Ка- 
валер1я в тылу у противника. Много плВн- 
НЫХ.» 


п 


У. 


Наполеон был ослом. Чего ради он напрягал 
свой ум, чтобы постичь тайны стратеги, чему толь- 
ко не пришлось ему поучиться для того, чтобы 
вести непрерывныя войны! Он занимался в воен- 
ных академ1ях Бренна и Парижа, разработал даже 
свою собственную тактику и все это для того, чтобы 
затм потериЪзть поражене при Ватерлоо. 

Многе подражали ему и также терп$ли пора- 
женя. НынЪ, послЪ побЪдных дней Бугульмы, 
трумфы Наполеона — вплоть до его побЪд при Ман-. 
туз, Кастильонз, Спернз и пр. — кажутся мнЪ 
большою глупостью. Я убЪжден в том, что еели бы 
Налтолеон в битвЪ при Ватерлоо поступил так, как я, 
то он при БугульмЪ разбил Веллингтона. 

При Ватерлоо Блюхер напал на правый фланг 
его арм!и и ему слВдовало сдфлать то же самое, что 
сдЪлал я под Бугульмой, когда войска генерала, 
Каппеля и польск дивизюн напали на мой пра- 
вый фланг. 

Почему он не приказал своей гвардии наласть 
на правый фланг Блюхера, как я приказал это сд%- 
лать моей петербургской конницЪ? 

Петербургская конница творила чудеса, потому 
что Росся безконечна и нЪсколько лишних кило- 
‘метров не имФют особаго значешя. Она прошла до 
Мензелинска, по дорог у Чисмы, и еще Бог знает 
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тдЪ, напала на непрятеля и погнала его вперед, 


тЪм самым превратив его побЪду в поражене. 

К сожалЪ ню, большая часть отрядов противни- 
ка отступила на Белей и Бугуруслан, тогда как 
меньшая часть, преслЪдуемая петербургской кон- 
ницей, остановилась в пятнадцати верстах от Бу- 
гульмы. — 

В эти славные дни Бугульмы Тверской револю- 
цюнный полк под предводительством Ерохимова 
неуклонно отступал назад перед разбитым непрая- 
телем. 

К вечеру он обычно располагалеЯ в какой-ни- 
будь татарской деревнЪ, а на утро, позв всЪх гусей 
и уток, он двигался дальше по направленю к Бу- 
гульмЪ, объ$дая попадавийяся на пути деревни. 
Наконец он дошел до Бугульмы. 

Ко мнЪ прибЪжали из типографли и сообщили, 
что командир полка, Ерохимов, угрожает  револь- 


вером завЗдующему типограф!ей и требует, чтобы. 


тот напечатал кажой-то приказ и объявлене. 
Я захватил с собою четырех чувашей, два брау- 


нинга и револьвер системы Кольта и пошел в типо- 


граф!ю. В конторЪ типографти я налиел завздую- 
щаго сидящим на стулЪ, а против него, почти 
вплотную, расположился на другом стулЪ това- 
рищ  Ерохимов. 

Зав$дуюций типографей находился в весьма 
двусмысленном положени: его сосЪд приставил к 
его виску револьвер и спрашива.т: 

— Ты напечатаешь, ила нЪт? 

Я пришел как раз в то мгновен!, когда, мужест- 
венный завздуюций отвЗчал: 
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— Я не напечатаю этого, я не могу, золубчик. 

На, что его сосзд замЪтил: 

— Напечалай, душа моя, голубчик, напечатай, 
прошу тебя. - 

УвидЪв меня, Ерохимов смутился и поспфшил 
ко мнЪ. Он обнял меня и сердечно пожал мою ру- 
ку, а затЪм, повернувшись к завЗдующему, подми- 
тнул ему: 

— Мы бесздуем вот уже с полчаса — вЗдь я 
его давно не видзл. 

_ Я замЪтил, что завздуюнций сплюнул на пол и 
довольно явственно проворчал: 

— Хороша, бесзда. 

— Я слышал, — сказал я Ерохимову, — что вы 
опять собираетесь напечалаль какое-то оповЪщен!е 
или приказ, или еще что-то в этом родЪ. Быть мо- 
жет вы будете столь любезны и ознакомите меня с 
его содержанем? 

— Я только пошутил, товарищ Хашек, это 
просто шутка, — отвЪтил печально Ерохимов. — 
Я ничего не думал. 

Я взял со стола, проект оповЪщен1я, никогда не 
дошедшаго до свздЪн1я бугульминцев. Они были 
бы очень изумлены тЪм, что для них готовил Еро- 
химов. Оповзщан!е гласило: 


«ОповЪщеше № 1. 

Во главЪ побЪдоноснаго Тверского пол- 
ка, я вернулся с фронта и настоящим с00б- 
щаю, что принимаю на себя командоване 
городом и окрестностями. Я образую чрез- 
вычайный револющюонный трибунал во гла- 
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вф котораго стану я. Первое засЪдане его 
состоится завтра и слушалься будет дВло 
исключительной важности: перед судом 
чрезвычайнато револющюннало трибунала 
предстанет комендант города Хашек, кото- 
рый есть контр-революцюнер и предатель. 
Если он будет приговорен к разстрЪлу, то 
_ таковой состоится через двфнадцать часов 
послЪ вынесеня приговора. 

Предупреждаю населене, что всяюмя по- 
пытки к возстан!ю будут пресЪчены в корнЪ. 


‚Ерохимов, 
комендант города и окрестностей.» 


К этому мой прятель Ерохимов пытался присо- 
вокупить слВдующее: 


«Приказ № 3. 


Чрезвычайный револющюнный трибу-. 


нал Бугульминской прифронтовой полосы 
сообщает, что бывиий комендант города Ха- 


шек, по постановлению трибунала, разстрЪ- 


лян за контр-революцио и изм%ну. 


Ерохимов, 
предс$д. чрезвычайнаго трибунала.» 


— Право, это только шутка, голубчик, — сека- 
зал мягко Ерохимов, — если ты хочешь револьвер, 
то, пожалуйста, возьми. В кого мн стр$лять? 

Меня поразила мягкость его голоса, я обернул- 
ся и увидЪл моих чувашей, прицълившихся в него 
своими виитоьками 
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Я скомандовал им отставить ружья, взял у Еро- 
химова, вскинувшато на, меня свои голубые дЪтекае 
глаза, револьвер. Ерохимов вполголоса спросил 
меня: 

— Что, я арестован или свободен? 

Я разсмЪялся: 

— Вы — дурень, товарищ Ерохимов. За таюя 
шутки никого никуда не сажают. Вы сами сказа- 
ли, что все это шутка. Из-за валтего трусливаго от- 
ступлен1я, поляки, преслЪдуемые нашей кавале- 
рлей, добрались почти что до самато города. Знаете 
ли вы что получена телеграмма из Симбирска, в ко- 
торой вам предписывается стяжать новые лавры ре- 
волющи. Револьвер ваш я вам верну под условем, 
что вы немедленно покинете город, окружите поля- 
ков и возьмете плФнных. Но чтобы с голов плЪн- 
ных не упал и волос! Если ты ослушаешься, то те- 
6% будет худо. Ты, я полагаю, согласишься с т%м, 
что нам нельзя срамиться перед симбирскими това- 
рищами. Я им телеграфировал, что Тверской полк 
взял множество плЪниых. 

И я стукнул кулаком по столу: 

— А тДЪ твои плЪнные? Куда ты дл их? 

И прибавил угрожающим голосом, потрясая ку- 
лаком у самаго его носа: 

— Погоди, ты у`меня сам буденть все расхлебы- 
вать. НамЪрен ты мнЪ№ еще что-либо сказать, пре- 
жде чЪм отправишься за плЪнными? Или ты не 
знаешь, что комендант — это высшая власть? 

Ерохимов стоял на вытяжку и наконец объявил: 

— Еще сегодня вечером я возьму в ил$н поля- 
ков. Благодарю вас. 
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Я отдал ему его револьвер, пожал руку и сер- 
дечно попрощался с ним. 

Ерохимов сдержал свое слово. К утру Тверской 
полк начал пригонять плЪнных. Вся казарма бы- 
ла забита ими, и мы не знали, что нам предпринять. 

Я пошел поглядЪть на них и чуть не упал от 
ужаса в обморок: вмЪсто илЪнных Ерохимов согнал 
живущих в окрестных деревнях талар, потому что 
поляки, не дожидаясь нападеня Тверского полка, 
ушли. 


УЕ 


Товарищ Ерохимов никак не мог постичь того, 
что мирные татары — окрестное населене — не яв- 
ляются поляками, и когда я приказал отпустить 
его «илФнных» по домам, он почувствовал себя оби- 
женным, пошел на телеграф и попытался послать 
в Симбирск РеввоенсовЪту телеграмму слЪдующаго 
содержаня: 

«Сообщаю, что посл трехдневнаго боя, 
я с моим тверским революцюнным полком 
разбил непрятеля. Непр1ятель понес огром- 
ныя потери. Я взял в плЪн двфнадцать ты- 
сяч бЪлых, которых комендант города, снова 
отпустил на свободу. Прошу выслать для 
разслВдованя слЪдственную комисс1ю. Ко- 
мендант города, товарищ Хашек, совершен- 
но ненадежен, он контр-революц1онер и в 
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связи с непрятелем. Прошу разрёшешя 
на организацию Чека. Ерохимов, командир 
Тверского революцоннаго полка». 

Начальник телеграфа принял у товарища Еро- 
химова телеграмму и пообфщал отослаль ее, как 
только освободится провод. ЗатЪм он сЪл в сани и 
позхал ко мнЪ. 

— Вот вам, батюшка, — сказал он совершенно 
безнадежным тоном, — прочтите, 

И он передал мнЪ телеграмму товарища Ерохи- 
мова. 

Я спокойно прочел ее и спрятал затЗм в кар- 
ман. Завфдующй телеграфом почесал голову и 
сказал: 

— Вы должны признать, что мое положене не 
из легких, оно чертовски сложно. Согласно прика- 
зу народнаго комиссар1ата, я обязан принимать те- 
леграммы от командиров полков, а вы, очевидно, же- 
лаете, чтобы я не отсылал телеграммы. Я пришел 
к вам не для того, чтобы отдаль вам телеграмму. Я 
хотВл лишь ознакомить вас с ея содержащем, что- 
бы вы смогли отослать, одновременно с телеграммой 
товарища Ерохимова, и свою, направленную про-. 
тив него, телеграмму. 

Я сказал завЪдующему телеграфом, что я очень 
уважаю народный комиссар!ат по военным дФлам, 
но что} мы находимся не в тылу, а на фронть. 

— Мы на фронтЪ, и я, прифронтовый комен- 
дант, могу дФлать все, что хочу. Приказываю при- 
нимать от товарища Ерохимова вс телеграммы, что 
ему вздумается подать, но я запрещаю вам отсы- 
лать их и приказываю немедленно доставлять мнЪ. 
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— А пока, — закончил я, — я оставляю вас на 
свободв, но предупреждаю — малЪйшее уклонене 
от исполнешя моего распоряжен1я повлечет за со- 
бой н®что, чего вы себЪ и представить не можете. 

Я попил с ним чаю, причем мы бесфдовали за 
чаем о всяких житейских мелочах. ЗатЪм я попро- 
щался с ним, указав, что он может сказать Ерохи- 
мову, Что телеграмма отправлена. 

Посл ужина, чували, стоявций на караулЪ, до- 
ложил мнЪ, что здане комендатуры окружено со 
всЪх сторон двумя взводами Тверского револющюн- 
наго полка, и что товарищ Ерохимов произносит 
р»чь о том, что наступил конец тирави. 

В самом ДЪЛЪ вскорЪ в канцеляршю вошел то- 
варищ Ерохимов в сопровожден!и десятка, солдат, 
оставшихся в дверях с ружьями с примкнутыми 
ИРТЫКаМи. | 

Не говоря мнЪ ни слова, товарищ Ерохимов 
принялся размЪщаль своих солдат в канцелярии. 

— Ты встань здЪсь, а ты — сюда, ты — в угол, 
ты — к столу, а вы — к окнам. 

Я свернул себЪ папиросу и когда закурил ее, 
то оказался окруженным со всЪх сторон штыками. 
С любопытством слЪдил я за тЪм, что предпримет 
Ерохимов. 

По его неувЗренному взгляду я мог судить о 
том, что он не знал, как себя вести. Он подошел к 
столу, на котором лежала служебная переписка, и 
разорвал пару бумажек. ЗатЪм он н3зкоторое вре- 

1 шагал взад и вперед по комнатЪ в сопровождейи 
солдата, с примкнутым штыком. 

Остальные солдаты, размВщенные по углам, со- 
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храняли серьезность, пока один из них, молодой. па- 
рень, не спросил: 

— Товарищ Ерохимов, можно закурить? 

— Курите, — отвзтил Ерохимов и сЪл нанро- 
тив меня. Я предложил ему табаку и папиросной 
бумаги. Он спросил меня неув$ренным голосом: 

— Это симбирскй табак? 

— Нът, донской, — отвЪтил я коротко и, слов- 
но не замфчая его присутствя, начал перебирать 
бумаги. 

Воцарилось тягостное молчане. 

Наконец Ерохимов нарушил тишину, спросив 
шопотом: 

— Что бы вы сказали, товарищ Хашек, если бы 
я оказался предсздалелем Чека? 


— Я бы поздравил вас, — отв®тил я, — не хо- 


тите ли закурить? 

Он снова закурил и продолжал печально: 

— Представьте себЪ — так оно и есть, товарищ 
Хашек, я назначен РеввоенсовЪтом фронта предсЪ- 
дателем Чека. 

Он встал и добавил выразительно: 

— Ивы в моих руках. 

— Сперва, — отвЪтил я спокойно, — предъяви- 
те мнЪ свой мандат. | 

— Плевал я на мандаты, — заявил Ерохимов, — 
` арестовать вас могу я и без мандата. 

Я раземЗялся: 

— Присядьте-ка спокойно, товарищ Ерохимов, 
сейчаю принесут нам самовар, и мы потолкуем о 
том, каким образом становятся предсЪдателями 
Чека. 


вп 


ИТ Е 


— А вам здВсь дЪлать нечего, — обратился я к 
ерохимовской свитф. — Проваливайте. Впрочем, 
вы сами велите им убраться, товарищ Ерохимов. 

Ерохимов смущенно разсмЖялся: 

— Слушайте, голубчики, и скажите тм, что 
ждут снаружи, чтобы шли по домам. 

ПослЪ того, как всЪ ушли и нам принесли само- 
вар, я сказал Ерохимову: 

— Вот видите, будь у вас мандат, вы могли бы 
меня арестовать и разстр®лять и вообще, сдЗлать 
все, что вам, как предс$дателю Чека, было бы 
угодно. 

— Я получу мандат, — слабо залротестовал 
Ерохимов, будьте спокойны, голубчик, я получу. 

Я вытащил из кармана злосчастную телеграм- 
му и показал ее Ерохимову. 

— Д№ло обстоит слЪдующим образом, дру- 
жок, — сказал я любезно, — всЪ военныя телеграм- 
мы должны быть подписаны комендантом прифрон- 
товой полосы и поэтому мн принесли вашу теле- 
тграмму на подпись. Если вы настаиваете, то я без 
особых затруднешй подпишу валу телеграмму, и 
вы можете ее собственноручно отнести на, телеграф. 
Вы видите, я не боюсь вас. 

Ерохимов схватил телеграмму, разорвал ее в 
клочки и воскликнул: 

— Душа моя, голубчик, да я-ж пошутил, ты- 
же мой единственный друт. 

Мы пили чай до двух часов ночи. Он заночевал 

у меня, мы спали в одной кровати, утром мы снова 
напились чаю, и когда он, наконец, отправился до- 
мой, я дал ему на дорогу четвертку табажу. 
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Со времени славных дней Бугульмы прошла, не- 
дВля, и от Петербургскаго коннаго полка, не оста- 
лось и слЪда. Товарищ Ерохимов, усердно навз- 
- щавиий меня послЪ послЗдней своей истори, еже- 
дневно высказывал подозрЪне, что Петербургская 
конница перешла на сторону врага и предлагал: во- 
первых, объявить Петербургоюй полк предателями 
револющи, во-вторых, послать Троцкому в Москву 
телеграмму с изложенем подробностей их гнуснаго 
предательства, в третьих, — организовать револю- 
цюнный трибунал и предать суду начальника связи 
Петербургскаго полка, потому что он должен был 


знать, что происходит. А если бы он этого и не знал, 


то ему все равно слЪдует предстать перед судом. 

Товарищ. Ерохимов был очень старалелен в сво- 
ем ненавистничествЪз. Он являлся в восемь часов 
утра и подотрекал меня до половины десятаго. За- 
тфм он исчезал, чтобы вторично явиться в два часа, 
и продолжал свои разговоры до четырех. 

Вечером он снова появлялся и за чаем — до де- 
сяти-одиннадцати часов вечера — опять принимал- 
ся за разсуждешя о Петербургском полкЪ. 

При этом он разгуливал по канцеляр!и и жа- 
лобно твердил: 

— Это ужасно, это позор для револющи. Пой- 
дем, протелеграфируем, свяжемся непосредственно 
- с Москвой. 
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МК РОО НЕА АРАМ 


— Все обернется.к лучшему, — утЪшал я его.— 


Ты увидишь, товарищ Ерохимов, петербургская ка- 


валер1я отыщется. 
Между тм я получил от РеввоенсовЪта теле- 


грамму слфдующаго содержаня: 


«Сообщите точно количество плЪнных. 
ПослЪдняя телеграмма о побЪдЪ при Бу- 
гульмЪ неясна. ПетербургскАй конный полк 
перебросьте в Бугуруслан к третьей арм. 
Сообщите, сколько номеров газеты издали 
на татарском и русском языках. Сообщите 
названя газет. Пришлите нарочнаго с по- 
дробным описамем вашей  дЪятельности. 
Тверской революцонный полк направьте на 
восточный фронт. (Составьте воззване к 
солдатам бЪлой армши, призывающее пере- 
ходить на нашу сторону, и сбрасывайте ли- 
стовки с аэропланов в непрятельское рас- 
положене. Неисполнене или нев®рное ис- 
полнене приказа карается по закону воен- 
наго времени». 


Непосредственно за этим я получил новую те- * 


леграмму: 


«Не высылайте нарочнаго. Выждаль. 
Инспектор восточнато фронта, начальник 
политическаго управленя, РеввоенсовЪта 
и член РеввоенсовЪта Морозов выЪФхали к 
вам © полномоч1ями.» 
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Товарищ Ерохимов присутствовал при получе- 
ни телеграммы. Я прочел телеграмму и подал ее то- 
варищу Ерохимову, чтобы посмотрЪть, какое ДЪй- 
стые на него произведет это сообщене о грозной 
инопекци, как будто бы соотвЪтствовавшей его же- 
лавям. 

Я замЪтил, что в нем происходила какая-то 
борьба. Какая возможность разсчиталься со мной, 
сорваль на мнЪ свой гнЪв! ПривЪтливая улыбка 
исчезла с его лица и смВнилась выраженем озабо- 
ченности и душевных сомнЪн!и. 

— Ты проиграл игру, голубчик, — сказал он пе- 
чально, — и потеряешь свою самонадФянную голо- 
ву. 

Он расхаживал по канцеляри и пЪл сдавлен-. 
ным ГОЛОСОМ: 


Голова ты моя удалая, 
Как долго я буду тебя носить. 


_ Вал®м он присЪл и продолжал: 
— Я бы на твоем мЪфотЪ сбЪжал в Мензелинск, 
оттуда, в Осу, из Осы в Пермь, а там — ищи вЪтра ‘ 
_в пол. Ты передалиь мнф командоване фронтом и. 
тородом, а я попытаюсь все уладить. 

— Я думаю, что мн нечего бояться, — отвЪ- 
ТИЛ Я. . 

— Нечего бояться? — и Ерохимов иронически 
свистнул. — Ты мобилизовал лошадей? Н»Ът, ты их 
не мобилизовал. Ты наложил на город контрибу- 
цю? НЪт, не наложил. Ты засадил контр-револю- 
ц1онеров? нзт. А теперь скажи: ты хоть распоря- 
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‘дился кого-нибудь разстрьлять из уховенства, 1 или - 
купечества? нЪт. Ты разстрЪлял хоть бы прежняго 
окружного старшину? Тоже нфт. А бывш город- 
ской голова жив или мертв? Жив. Вот видишь, & 
ты говоришь, что тебЪ нечего бояться. ДЪло твое 
скверное, милый друг. ее 
Он встал и стал разгуливать по канцеляр!и на- 
свистывая; | : 
Голова, ты моя удалая, 
Как долго я буду тебя носить. 


Он схватился за голову, и пока я разглядывал 
ползающих по стзнЪ пруссаков, Ерохимов забЪгал 
от окна к окну и продолжал причиталь: 

— Что дЪлать, что дЪлать? Ты пропал, голуб- 
чик, "не сносить теб головы. 

ПослЪ того, как он, прим рно в течеше пяти ми- 
нут побЪгал таким образом, он бросился на стул и 
сказал: 

— Тут вообще ничего не предпримешь. Хоть 
бы ты имЪл возможность сказать, что тюрьмы пере- 
‘полнены. А кто у тебя там сидит? НЪт там нико- 
то. Если бы ты хоть мог показать инспекщи какое- 
‚нибудь спаленное имЪн!е, в котором прятались 
контр-революцюнеры? Но вЪдь и этого нзт. Ты 
даже не учинил в тородЪ обыска. Скажу о тебЪ 
прямо: я очень любЛю тебя, но неважнаго мнЪШя 
о тебъ. 

Он встал, перепоясался, заткнул за пояс револь- 
вер и длинный кавказсюый кинжал, затЪм протянул 
мнЪ руку и завЪрил, что поможет мнЪ, несмотря на 
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то, что он не знает, каким способом можно было. 


бы мнЪ помочь. Но что-нибудь он придумает. 
ПослЪ его ухода я послал в Симбирск, телеграм- 
му слВдующаго содержан!я: 

«Число плЪнных выясняется. Постоян- 
ныя перемфны на фронтЪ и отсутстве карт 
лишает возможности подробнфе изложить 
побЪду при БугульмЪ. Инспекщя убЪдит- 
ся на мЪстЪ. Издане газет на русском и 
таларском языках сопряжено с большими 
трудностями. Н%Ът татарских наборщиков, 
нЪт русских шрифтов, — б%лые при отсту- 
плеши вывезли наборныя машины. Летуч- 
ки с аэропланов удастся обрасываль только 
послЪ прибыйя в Бугульму авацюннаго 
парка. Пока что аэропланов не имЪется. 
Тверской револющюнный полк находится в 
качествЪ резерва, в городЪ.» 

Я спал сном праведника. На утро ко мнЪ при- 


шел товарищ Ерохимов и сообщил, что он кое что. 
надумал для моего спасешя, и что он над этим по- 


‘'работал всю ночь. | 

Он отвел меня за город, к заброшенному кир- 
пичному заводу, у которато поставил на стражЪ 
пятый взвод Тверского революцюннаго полка. Ка- 
раул стоял с примкнутыми штыками и всЪм проЪз- 
жавшим кричал: 

— Бери влЪво, здЪсь проЪхать нельзя. 

Меня ожидала маленькая неожиданность — 
три свЪжих могилы. На каждой могил небольшой 
шест и дощечка. Над первой могилой красовалась 


надпись: 
86 


«ЗдЪеь покоится разстрьлянный быв- 
ий окружной старшина. Разстрфлян в ок- 
тябрЪ 1918 года как контр-революцюнер.» 


На второй дощечкЪ было написано: 


«ЗдЪсь покоится разстрЪлянный архе- 
рей. РазстрЪлян в октябрЪ 1918 года, как 
контр-революцюнер.» 


И на третьей дощечкЪ было выведено: 


«ЗдЪсь покоится бывший городской го- 
лова. Разстрзлян в октябрЪ 1918 года, как 
контр-революцюнер.» 


Мои ноги задрожали, и я вернулся, опираясь на 
товарища Ерохимова. 

— Все это я усифл. в течене одной ночи, — ска- 
_ зал Ерохимов, — я обЪфщал тебЪ помочь, чтобы у 
тебя было хоть что-нибудь предъявить инспекц1он- 
ной комисои. Долго мнЪ ничего не приходило в го- 
лову, пока я не напал на эту мысль. Хочешь по- 
глядЪть на них? 

— На кого? — спросил я испуганно. 

— На попа, городского голову и старшину, — 
отвзтил он, — я всЪх их запер в свиной хлзв, & 
когда инспекщя уЪдет, я их выпущу на волю. Не 
думаю, чтобы кло-либо провЪдал об этом. К, моги- 
лам я никого не подпускаю. Мои парни нЪмы, как 
могила, ты сможешь хоть чЪм-нибудь да похвастать 
перед комисаей. 
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Я поглядЪл на него исподлобья. Его дЪйствя 


напомнили мнЪ Потемкина. Я пошел провЪрить 


правдивость его слов и убЪдился в том, что Ерохи- 


мов не солгал. Из свиного хлЪва до меня донесся - 


глубок бас священника, пЪвшаго: «Господи, по- 
милуй». — 
И тогда я вспомнил о потемкинских деревнях. 


УП. 


Петербургскй конный полк принес товарищу 
Ерохимову полное разочароване. Он не только не 
перешел на сторону непрлятеля, но еще захватил в 
плЪн два башкирских эскадрона, возставших про- 
тив своего командира ротмистра Бачивалеева и пе- 
решедших на нашу сторону. Они возмутились т%м, 
что ротмистр Бачивалеев не разр®шил им при от- 
ступлени поджечь какое-то село. Поэтому они р*%- 
шили попытать счастья на другой сторонЪ. 

Помимо башкирцев петербуржцы привели и 
других плЗнных — молодых парней в возрастВ от 
семнадцати до девятнадцати лЪт, мобилизованных 
бЪлыми и ждавших первой возможности сбЪжать. 

Их было прим рно триста, человЪк, и большин- 
ство из них в своем изношенном штатском платьЪ. 
Среди них были татары, мордвины, черемисы; для 
всЪх в общем смысл гражданской войны был при- 
м$рно столь же ясен, как и уравнене десятой сте- 
пени, 
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Они перешли на нашу сторону в полном поряд-. 
КЪ, захватив с собою все снаряжене и приведя в 
плфн какого-то полковника. Старый полковник 
царскаго времени вышел из себя, дико вралцал гла- 
зами и не забывал даже в плЪну поносить своих 
подчиненных, ведших его, словно медвЪдя на яр- 
марку. 

Я распорядился запереть плЪнных в заброшен- 
ной винокурнЪ и зачислить их на довольствые 
частью в Тверской полк, а частью к петербургской 
конницъ. 

ПослЪ этого приказа ко мнф прибфжали това- 
рищ Ерохимов и командир Петербургскато полка и. 
категорически потребовали, чтобы я, как командую- 
щи фронтом и комендант города, принял заботы о 
кормежкЪ плЪнных на себя. При этом товарищ Еро- 
химов заявил, что прежде чЪм его заставят кормить 
плЪнных, он их разетрЗляет. 

Командир Петербургскаго полка дал ему пин- 
ка ногой и попросил не болтать глупостей. Раз- 
стрзлять своих плЗнных он мог и сам на фронтЪ, 
а не теперь, послЪ того, как его полк всю дорогу дВ- 
лился с ними хлЪбом и табаком. Если он кого-либо 
и разетрЪляет, то только командира 54-го Стерли- 
тамакскаго полка. 

На это я ему возразил, что всЪ офицеры царской 
армии, в том числЪ и тЪ, что попадают в плЗн, счи- 
таются на основан!и декрета от 16 юня мобилизо- 
ванными. 

Полковника Макарова мы направим в штаб 
восточнаго фронта, гдз служило н$фоколько цар- 


ских офицеров. 
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о Товарищ Ерохимов замЪтил, что таким путем 


‘контр-револющя внфдряется в штаб красной армии, 
на что я ему возразил, что офицеры работают там 
в качеств® спещалистов и под надзором политиче- 


ских комиссаров. Ерохимов чуть не расплакался, . 


моля меня: 

— Голубчик, я ни о чем тебя не прошу, дай ты 
мнЪ только этого полковника. 

ЗатЪм он перешел на угрозы: 

— Ты знаешь, что в ближайшие дни к нам при- 
бывает инспекщя. Что ты ей скажешь? В наши 
_ руки попал полковник и выбрался от нас живым и 
невредимым? Плюнь на декреты, быть может их 
выдумали спецы. 

Тогда неожиданно встал командир Петербург- 
скаго полка и закричал на Ерохимова: 

— Ленин, по -твоему, спец? Ах, ты мерзавец. 
Совнарком, издаюций декреты — это по -твоему 
спецы? А кто ты такой в таком случаз, ты, свинья 
и сукий сын? 

Он схватил Ерохимова за ворот и выкинул за 
дверь. ЗалЪм он продолжал бушевать: 


— ГдъЪ был он со своим полком, когда мы Чис- 


му брали и захватывали в плЪн башкирсюе эскад-. 
роны и батальон Стерлитамакскаго полка вмЪств с 
полковником? ГдЪ был он со своей братвой, когда, 
каппелевцы и поляки стояли в двадцати пяти вер- 
сотах от Бугульмы? Я возьму свой полк и погоню 
всю его славную часть на фронт. И затЁм я раз- 
ставлю пулеметы и заставлю их идти в наступлен!е. 
Эдакая свинья! 

Он продолжал нещадно ругаться, пока я ему не 
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указал, чо подобная переброска войск может про- 
изойти . только по распоряженю командующаго. 


фронтом и на основания СоотвтВуЮщаго приказа, 
штаба. 

Тогда, он возвратился к исходному нашему раз- 
товору и заявил, что заботы о кормежкВ плЪнных 
ложался цфликом на коменданта города. Он на, это 
не ассигнует и копейки. Он имЪфет в своей казнВ 
всего лишь навсего двЪнадцать тысяч рублей и уже 
трижды посылал в управлене за деньгами и до сих 
пор не получил ни копейки. 

Я зав$рил его, что я, как комендант горо- 


да, располагаю в своей кассЪ всего двумя рублями _ 


и, что если подсчитать сколько задолжали мнз в 
течене послВдняго мЪояца, воинскя части, которых 
я кормил, то наберется долгов на миллюн рублей. 
Я отослал счета, в симбирское интендантство и в го- 
сударственный контроль, но до сих пор ни один из 
_ этих счетов не оплачен, так что мой мЪсячный ба- 
‚ланос дает слВдующие результаты: актив — два, руб- 
ля, пассив — н%®сколько больше одного миллюна. И 
несмотря на такой большой оборот, я имЪл возмож- 
ность вот уже трети день питаться по утрам одним 
только чаем с молоком, а к обзду и ужину куском 
хлЬба. У меня не было даже куска сахару, мяса я 
не видЪл с недЪлю, а борща мн не доводилось 
Ъость в течене двух недЪль. Я даже забыл, как вы- 
глядит мясо или сало. 

У командира Петербургскато полка на глазах 
показались слезы. 

— Если дфло обстоит так, то я приму кормеж- 
ку плЗнных на себя. У налиего обоза больше за- 


91 


_ пасы. Кое-что мы захватили «в тылу у противни- 


ка», — сказал он. Зал№м он освФдомился у меня о 
точном количествЪ плЪнных и ушел. 

ПослЪ его ухода я вызвал к прямому проводу 

пггаб восточнаго фронта и обмЪнялся с ним н%-- 
сколькими телеграммами. ДвЪ из них были чисто 
хозяйственнаго характера, а третья гласила о чис- 
лЪ плзнных. Я получил отвзт: 
8 «Полевое интендантство получило рас- 
поряжене выслать вам аванс в разм рЪ 
двзнадцали миллюнов рублей. ‘Составьте 
из плЪнных самостоятельную воинскую 
часть. Башкирске эскадроны переименуй- 
те в первый совътеюй балшкирскй полк и 
присоедините к Петербургскому полку. Ба- 
тальон Отерлитамакскаго полка влейте в 
Тверской полк и распредЪлите плЪнных по 
ротам. Полковника Макарова немедленно 
направьте в распоряжене штаба восточна- 
го фронта. Если он будет сопротивляться, 
‚разстр®ляйте его на мЪот%». 


Я послал за товарищем Ерохимовым и команди- 
ром Петербургскаго полка. На мой вызов явился 
только командир Петербургскаго полка. Вм\Ъсто 
Ерохимова явился полковой адъютант, доложивций 
мн, что товарищ Ерохимов с двумя вооруженными 
солдатами пошел на винокурню, тдЪ содержались 
плЪнные, и взяв с собою полковника Макарова, на- 
правился с ним в ЛЪс. 

Я нагнал Ерохимова, с солдатами и полковни- 
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ком в маленьком сосновом лЪскЪ у Малой Бугуль-. 


МЫ. Е 
— Куда? — завопил я. Ерохимов походил на 
школьника, котораго учитель накрыл в своем саду 
на грушевом деревЪ. 

Он посмотр%л на полковника, на солдат, на, свои 
салюти и затВм сказал мнЪ: 

— Я хотфл только немножечко погулять с пол- 
ковником по лъсу. 

— Ну-с, — сказал я, — вы достаточно погуля- 

_ ли, ступайте вперед, а я слЗдую за вами с полков- 
Ником. 

В полковникЪ не было замЪтно и тфни страха. 

Я взял свою лошадь под уздцы и пошел рядом 
с полковником. 

— Полковник Макаров, — сказал я, — только- 

что я освободил вас из весьма непрлятнаго положе- 
ня, а завтра я отошлю вас в Симбирск, в распоря- 
жене штаба. Вы мобилизованы, — добавил я до- 
бродушно. 
_ Ме усифл я договорить до конца, как полковник 
нанес мнЪ своею огромной лапой такой удар, что я 
беззвучно свалился в снфг. Я бы замерз там, если 
бы меня не наптли два, мужика, Ъхавиие на, санях из 
Бугульмы. Они подобрали меня и доставили в ко- 
мендатуру. 

На слздуюпий день я исключил из списка 
плЪнных полковника, а из списка лошадей комен- 
датуры мою лошадь, на которой ускакал к бЪлым 
полковник Макаров. И как раз в то же время то- 
варищ Ерохимов поскакал в Клюквино, пытаясь 
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послаль в Симбирск РеввоенсовЪзту  восточнаго 
фронта слВдующую телеграмму: ° 


«Товарищ Хашек освободил полковни- 
ка 54-го Стерлитамакскато полка Макарова 
и подарил ему своего коня, дабы облегчить 
ему бЪготво к непрятелю. Ерохимов». 


Эта телеграмма дфйствительно прибыла в Сим- 
бирек. в" 


ГХ. 


«У злых людей нЪт иЪсен», — сказал юдин н*- 
мецый поэт, заканчивая двустише. Я до поздней 
ночи расп№вал татарская пени, мЬшая спать моим 
сосЪдям, из этого я мог заключить, что нфмецюй 
поэт ошибался в своем заключени. 

Я думаю; что все же я пошел спать первым, по- 
тому что сам устал от монотонности всЪх этих ме- 
Лод, заканчивающихся слогами: «Эл, эль, бар, 
але, эле, бар, бар». 

Меня разбудил один из моих чувашей, доло- 
живший мнЪ о том, что прибыли сани с тремя 
людьми, предъявившими караулу как1е-то докумен- 
ТЫ. 

Точный перевод его слов гласил: 

— Три сани, три человЪка, внизу много бумаги, 
один, два, три бумаги. 


_ 94 


* 
® 


— Хотят с тобою говорить, — добавил чуваш,— | 
сердитые, ругаются. 

— Пошли их ко миъ. 

ВскорЪ затвм дверь в мою комнату распахну- 
лась, и вошли неожиданные гости. 

Первый из них был бородатым блондином, вто- 
рая — женщиной, закутанной в шубу, трей ока- 
зался мужчиной с черными усами и необыкновен- 
но пытливым взглядом. 

Они поочередно назвали себя: 

— Сорокин. 

— Калибанова. 

— Агапов. 

Послздй жестко добавил тоном, не допускаю- 
щим возраженй: 

— Мы — коллемя револющюоннаго трибунала 
восточнаго фронта. 

Я предложил им папиросы, на что Агапов за- 
мЪтил: 

— Как видно, товарищ Хашек, вам здЪсь не- 
плохо живется. ТЪ, что честно служат револющи, 
не могут себЪ позволить роскоши курить такой 
табак. 

Когда внесли самовар, мы стали толковалъ со- 
всфм об иных вещах. Сорокин толковал о литера- 
турЪ и разсказал, что котда он еще был лЪвым с0- 
щалистом - револющонером, то издал в ПетербургЪ 
оборник стихов под заглав1ем «Возстане», который 
был запрещен цензурой. Сегодня он об этом не жа- 
лЪет, потому что этот сборник был совершенным 
идютотвом. Он изучал филологю, а нынЪ состоит 
предсЖдателем трибунала восточнаго фронта. Он 
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был любезный и славный человЪк, во время чаепи- 
т1я, я позволил себЪ потрепаль его за, бороду. 


Товарищ Калибанова была студенткой - медич- 
кой и в прошлом также являлась сощалисткой-ре- 
волющонеркой — очень милая дЪвушка, знавшая 
наизусть всего Маркса. Атапов, трет член трибу- 
нала, был ршительнЪ%е и лЪвЪе всзх. В прошлом 
он был письмоводителем у московскало адвоката, у 
котораго в свое время скрывался генерал Калинин. 
Судя по словам Агапова, адвокат этот был величай- 
шим негодяем на свЪтЪ, потому что плалил ему все- 
то лишь пятнадцать рублей в м№сяц, Половому в 
«Эрмитаж» он давал на чай втрое больше, чём 
платил ему. При этом он себЪ выговорил у поло- 
вого право плевать ему в лицо, 

Весь его вид свидЪтельствовал о том, что вое, 
предшествовавшее сверженто царизма, сдфлало из 
него суроваго, непреклоннато и жесткахто челов$ка. 
Он давно уже расчитался со вс№ми тЪми, что плати- 
ли ему эти злосчастные пятнадцать рублей, — всю- 
ду, гдВ бы он ни появлялся, он усматривал тЪни 
прошлаго и предательство. 

Он говорил краткими, полными ирови, фраза- 
_ ми. Когда, я ему предложил к чаю сахар, он сказал: 


— Жизнь сладка, товарищ Халиек, только для 
‘нЪкоторых, но вам-то мы ее еще сдЪлаем горькою. 

Цюогда, в разговорВ я сообщил ему о том, что я 
чех, он замЪтил: 

— Волка в ягненка не превратишь. 

Товарищ Сорокин замФтил ему на это: 

— Слдетые все выяснит. 
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зала: — Е | 

— Я полагаю, что нам слдовало бы предъявить 
товарищу Хашеку наши полномочя. 

Я отвЪтил, что был бы рад возможности ознако- 
миться с ними, дабы знать, с км имВю честь гово- 
рить, так как не допускаю, чтобы меня без достаточ- 
ных основатй будили по ночам. 

Тогда Агапов достал из портфеля слЪдующай 
мандат: 


«Реввоенсов®т 
Штаба Восточнаго фронта, 
№ 728 
Симбирск. 


У достовЪ ренте 


настоящее выдано тов. Сорокину, Кали- 
бановой и Агапову в том, что они назначе- 
ны РеввоенсовВтом Восточнато фронта кол- 
летей Револющюннаго Трибунала и облада- 
ют, на основами данных им полномочий, | 
правом производства дознаня и учинешя 
обысков в любом м$ст$. Для выполнешя = 
возвложеннаго на них порученя предлагает- = 
ся всЪм воинским частям предоставлять им 
соотв тствующую воинскую силу. 
Реввоенсовт 
Восточнаго фронта, 
(Подписи). 
‘ 


— Я полагаю, что этого достаточно, товарищ 
Хашек? — сказала Калибанова. 
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_ —-РавумФется, — отвФтил я, — но скиньте шу- 
бу, сейчас вскипит самовар, да к тому же “здЪсь в 
комнатЪ тепло. 

Агапов не упустил случая задать вопрос: 

— А вам не тепло? МнЪ кажется, вам должно 
быть даже жарко. 

— У меня имЪется термометр, — возразил я 
ему, — и если вам угодно, то удостовЪрьтесь в том, 
что здЪсь нормальная температура. 

Сорокин, самый серьезный из них, скинул с 
себя полушубок, положил его на мою кровать и объ- 
явил, что тут же послЪ чая мы приступим к дЪлу. 

Когда я нынЪ вспоминаю товарища Аталюва, то 
с удовольствем отмЪчаю его откровенность. 

Он первый попросил меня распорядиться, чтоб 
убрали самовар, так, как настало время приступить 
к разбору моего дЪла. СвидЪтели были признаны 
излишними. Совершенно досталочным было донесе- 
не товарища Ерохимова, сообщившато в Симбирск, 
что я отпустил на свободу полковника Макарова и 
подарил ему мою лошадь, благодаря чему он бЪжал 
к непрятелю. 

'‘Атапов потребовал скорЪйшаго окюнчажя раз-. 
бора дЪла и вынесенмя мнЪ смертнаго приговора, — 
разстрЪла по прошеств!и двЪнадцати ‘часов. 

Я задал товарищу Сорокину вопрос, кто, соб- 
ственно, является. предсВдателем и руководит раз- 
бирательством, на что получил отвЪт, что все в по- 
рядк№, так как Агапов является представителем об- 
винен!я. 

И тогда я потребовал, чтобы вызвали товарища 
Ерохимова и допросили в качествЪ свидЪтеля. 
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Аталов согласился с моим требовашем, потому ` 
что раз Ерохимов послал телеграмму, то он к ней 
может добавить еще многое другое. 

Поэтому мы сошлись на том, чтобы послалъ за 
Ерохимовым и выслушаль его свид$тельсмя пока- 
завщя. 

Я послал за Ерохимовым... 

Он пришел заспанный, и, когда, Атапов сообщил 
ему, что перед ним револющюнный трибунал Во- 
сточнаго фронта, присланный сюда, чтобы разобрать 
ДЪло товарища Хашека на мЪстЪ и здВсь же выне- 
сти приговор, лицо Ерохимова приняло выражене 
полнЪзйшей тупости, 

’Он поглядфл на меня и по сей день то, что про- 
изошло в его душ, представляет для меня психо- 
логическую загадку. 

Его взгляд перекочевывал с одного члена; рево- 
лющ1оннаго трибунала на другого, а затзм на меня. 

Я протянул ему папиросу и сказал: 

— Закурите, товарищ Ерохимов, это тот же та- 
бак, что мы когда-то курили вмЪетЪ. 

Ерохимов еще раз отлядЪл присутствующих 
безнадежным и идютским взглядом и сказал: 

— Голубчик, телеграмму я послал в пьяном 
состоянии. 

Тогда товарищ Сорокин встал и преподнес цз- 
лую р$чь о зеленом зм!В — об алкоголЪ. 

ЗатВм говорила Калибанова и наконец загово- 
рил Агалов, потребовавиий строгаго наказаюя Еро- 
химова за «алкоголизм», так как тот сознавался, 
что был пьян, являясь командиром Тверского полка. 
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_ Атапюв, великолЪиный в своем волне ен, потре- | 
бовал разстр%ла. _ 

Я приподнялся и объявил ему, что не найдется 
человЪка, который мог бы разстрЪлять Ерохимова, 
потому что это вызвало бы возстане Тверского 
полка. 

Калибанова потребовала двадцати лЪт прину- 
дительных работ. 

Сорокин — разжаловашя. 

Мы высказывались до утра за и против этого 
предложеня. ЗатЪм согласились на том, чтобы 
Ерохимову был вынесен стромй выговор с замЪча- 
нем, что если это еще раз повторится, то он и 
покаран строжайшим образом. 

Ерохимов в течене всего разбирательства ‹ спал. 

Утром революцюнный трибунал восточнаго 
фронта узхал и Агапов, прощаясь, сказал мнЪ на- 
смЪшливо: 

_ — Волка не превратить в ягненка. Берегись, 
братец, а не то станешь короче на голову. р 
Я пожал им вом руки, и мы разстались. 
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Горшицей окружной начальник 
и совЪты молодым хозяйкам. 


Я не знаю, быть может я обижу этого господина. 
Но что дВлаль? Если бы я написал: «Окружной 
начальник Коллина, Кутенберга или Будвейса», то 
и они почувствовали бы себя обиженными. Окруж- 
ные начальники в Богем1и всЪ как, один, отличить 
их можно только по какой-нибудь маленькой при- 
мЪтВ, как конскя яблоки. Один покрупнЪе, дру- 
гой чуть помельче. Итак, сегодня снимем мы голову 
с начальника Горшицкаго округа. 


* * 
* 

Горшицекй окружной начальник велЗл приве- 
сти к нему редактора, мЪстной газеты. НаканунЪ он 
сказал своим служащим: 

— Кстати, завтра перед обфдом, в десять часов 
‘утра я был бы не прочь увидфть у себя редактора, 
газеты. 

И поэтому ночью жандармы отправились к ре- 
дактору, извлекли его из теплой постели и привели 
в жандармское управлен!е. К, десяти часам утра, они 
доставили его в окружное управлеше. Штаны сва- 
ливались у редактора с ног, потому что подтяжки 
у него отобрали, чтобы не дать ему возможности по- 
вЪситься. КВоротничка на нем тоже не было, пото- 
му что ночью ему не позволили его надЪть. Редак- 
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тор ‘был внЪ себя и производил впечатл® ве чело- 
вЪка, сорвавшатося с висЪлицы.. 

Окружной начальник стоял перед ним, словно 
воплощен!е власти. В полном велич1и возвышался 
он перед редактором и с великолЪиной строгостью 
поглядывал сверху вниз на этого газетнало червяка. 

«Боже мой, — подумал редактор, ‚ вскинув 
взгляд на непомфрный живот начальника, грозив- 
ии вырвать из стягивавшатго его мундира всЪ 
блестяцшия пуговицы. — Если он обрушится на ме- 
ня и прижмет меня брюхом к стЪнкЪ, то раздавит 
меня, словно ягоду.» 

Окружной начальник строго поглядывал на ре- 
дактора и послЪдьый чувствовал, что этот взгляд 
означает: «Ты в моей власти, червь, я тебЪ наступ- 
лю на горло, потому что мнЪ все дозволено». 

То была борьба двух м1ров. Борьба начальства 
с пылинкой, борьба слона с клопом. Вот именно, 
это и было тЪм словом, что искал господин окруж- 
ной начальник. В могильной тишинЪ раздался его 
голос: 

— Вы — клоп, редактор. Что вы написали в 
послздай раз в вашем отдЪлЪ «СовЪты сельским 
хозяевам и молодым хозяйкам»? Право, перечень 
наилучших разновидностей плодовых деревьев. 
удался вам на славу. Из яблонь вы рекомендуете 
золотую зимовку и указываете, что во Франщи ее 
называют королевским ранетом. ЗалЪм вы выска- 
зываетесь за яблоки — Босконскую красотку, за 
Бордедорфское яблоко, за американскую грушу и 
за англйскую грушу «Вильдер эрли». Это — госу- 
дарственная измФна. Почему вы рекомендуете 
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французскую сливу? Мы довольны, господин ре- 
даклор, и своею, нанентеймской сливой. Вы хвали- 
те зеленые вашингтонске ренглоды, происходящие 
из Америки. Это очень характерно, что вы игнори- 
руете м®стныя породы. Почему вы`не пишете, что 
тирольское яблоко — хорошее яблоко? Потому, что 
вы знаете, что тирольцы могут сЪсть вам на шею. 
Потому что вы знаете, что это народ, который готов 
ради нашего обожаемаго монарха принести себя в 
жертву. Почему вы не рекомендуете кассельское 
королевское яблоко? Потому что вы знаете, что 
Кассель это н®мецейй город, и потому что вы желае- 
те, чтобы н®мцы проиграли войну. По какой при- 
чинЪ вы игнорируете даже гравенштейнское ябло- 
ко? Да потому что у гравенштейнских гусар есть 
девиз: «За Бога, короля и отечество». РазумЗется, 
слива графа Альтана не попадается вам под нос, 
потому что граф Альтан был австрийским генера- 
лом, а вы все мечтаете о том, чтобы Господь послал 
всзх австрийских генералов к чертям. — 

Я вторично юбращаю ваше внимане: вы реко- 
мендуете французская яблони, французскую сливу, 
англйскую грушу, американскую черешню, и все 
это для того, чтобы людей преслдовала мысль — 
когда, наконец, Франщя, Англия и Америка побЪ- 
дят Германю и Австрию? Прочтите-ка вниматель- 
но вашу сталью «Какюе сЪменные сорта наиболЪе 
пригодны для различных видов почвы?» В этой 
статьЪ вы пишете о том, что наилучшими сЪменами _ 
для богемской почвы являются французская сме- 
на. Итак — союз чехов и французов. Это мы очень 
хоропю понимаем, и это мы вычитали в вашей 
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статьЪ. В вашем отдЪлЪ «ПривЪт садоводам» вы 
рекомендуете бЪлыя, сия и красныя пеларгони. 
Значит — запрещенные три цвЪта славянства. А в 
валией стальЪ «Прекрасное удобрене для картофе- 
ля — чилйская селитра» вы попросту стремитесь 
к тому, чтобы лишить Австрю необходимЪйшаго 
элемента для изготовлен!я пороха. «На жесткой 
почвЪ можно разсыпаль селитру одновременно с са- 
жанем картофеля». Погодите, мы вас еще посадим! 
Мы сумЪем справиться с вами! А что вы думаете 
валмей фразой: «мерзлые овощи надо употребить 
возможно быстрЪе, так как они быстро поддаются 
гыеншю и илЪсени». Мы прекрасно понимаем, кого 
вы имЪете в виду под мерзлыми овощами. Вы под- 
рываете устои. 

На то, какое дЪйствю. производят вадши статьи, 
указывает донесенме жандармскаго вахмистра из 
Воданца: «ОсмЪлюсь обратить вниман!е уважаема- 
го королевскаго управленя на статью в горшицкой 
тазетЪ под заголовком «ПримФнене квасцов». В ней 
написано: «Иногда на кустах смородины и крыжов- 
ника заводятся маленькля гусеницы, в течене н%- 
скольких дней пожираюция всю листву и всЪ яго- 
ды». В теперешиее тяжелое время подобная фраза 
может в налшей садоводческой м\Ъстности вызвалъ 
цзлую панику, и я полагаю, что это сдЪлано не без 
политических цфлей. В том же номерЪ имЪется. 
указане на способы стирки пожелтЪвшаго бЪлья и 
тут же замЪтка «Как приготовить черныя чернила». 

Всявй обратит вниманю на это сочетаве жел- 
тало и чернаго цвЪтов — это сочетане имЪет своею 
цфлью выемфять цвЪта налией монархи! В статьЪ 
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«Мокрая обувь» имфется предложене: «Тут же по-_ 
слЪ того, как вы сняли с себя просырЪвние сапоги, 
рекомендуется в них насыпаль сухого овса». ОсмЪ- 
‚люсь обратить ваше внимане на то, что это явный 
призыв к обходу реквизищи овса. ‘Так обстоят дЪ- 
ла, милый друг, и вы сами понимаете к, чему это мо- 
жет привести. 

Окружной начальник умолк и поглядфл на ре- 
дактора. Казалось, что это слон, собирающайся в 
слздующее мгновен1е раздавить живое существо. 

Но.слон отклонился в сторону. Окружной на- 
чальник выдвинул ящик письменнаго стола и пере- 
дал редактору связку бумаг, торжественно заявив 
при этом: 

— Патрютическая чувства и настроеня должны 
красной нитью проходить через ваши статьи. ЗдЪсь 
у меня имЪется нЪоколько совфтов и указавй для 
сельских хозяев и домашних хозяек. Эти совЪты 
составлены в патрютическом духЪ и должны быть 
напечатаны в слвдующем же номерЪ. Отупайте. 

Когда уничтоженный редактор ознакомился до- 
ма с переданным ему свертком, он прочел: 


«Дешевый предсказатель по- 
годы. Мы вЪшаем на стфну открытку с 
изображеем нашего обожаемаго монарха. 
Мы вколачиваем обожаемому монарху в лоб 
твоздь и прикр$иляем к гвоздю желто- чер- 
ный шнурок, на котором висит гусиное или 
куриное перо. ЗатЪм мы отм®чаем каран- 
далпом на открыткЪ уровень, на котором ви- 
сит перо. Если погода проясняется, то перо 
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подымается вверх к самому носу его Вели- 


чества. Опустившееся вниз перо предвЪ- 
щает дождь.» 


‚ Дешевый воск для натира- 
н1я полов приготовляется из 50 грамм 
сосновой смолы и 25 0 грамм топленаго сала. 
К этим веществам подливают 26 граммов 
крЪикаго скипидара, и все это разм шива- 
ют на слабом огнЪ столько времени, сколь- 
ко потребуется для того, чтобы дважды 
подряд спЪть австрИеюй гимн. , 


‘Как предохранить л%том мо- 
локо от прокисан1я. Положите в 
молоко листок дикаго крепса и трижды воз- 
гласите многол®'е нашему обожаемому мо- 
нарху.» + 


Редактор, дочитав эти сов®ты, взял желтый 


шнурок и пов®сился на черной трубЪ. 
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ДЪло о коррупщи в городской 
управЪ. 


Вы, по всей вЪроятности, знаете старшаго поли- 
цейскаго инспектора Вагнера. Он и есть тот самый 
тосподин, что так отличился при поимкЪ грабителя 
Мирички. Он ухитрился даже сыграть с ним в кар- 
ты, ‘причем Миричка проиграл ему всЪ награблен- 
ныя деньги. 

И тогда Миричка сдЪлал то, чего ему никогда, 
‘не простят его друзья. Он пошел в полицейское 
управлене и явился с повинной. Он объяснил, что 
жизнь и свобода надозли ему, потому что вот уже 
ДВЪ недЪли как у него не было в руках порядочной 
карты. | 

Олучайно старпий полицейсвй инспектор Вал- 
нер дежурил как раз в то время, когда привели Ми- 
ричку. 

Оба, изумленно поглядЪли друг на друга, и когда 
грабитель сказал: 

— Я — Миричка, — старпий полицейсый ин- 
спектор чуть покраснЪл и отвЪзтил твердо: 

— Я это знал. 

Когда сыщики увели Миричку, полицейскй ин- 
спектор подумал: 

«Бывают же совпаденйя.» 

Когда час спустя явились журналисты освЗдо- 
миться о случаях воровства и прочих происшеств!- 
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ях, представляющих наибольший интерес для чита- 
телей, он был уже совершенно спокоен и торжест- 
венно объявил: 

— Пишите. 

И залВм — вам, очевидно, довелось прочесть в 
газеть о том, как старпий полицейский инспектор 
Вагнер накрыл извЪзстнаго грабителя Миричку и 
обыграл его в карты с таким счастьем, что всЪм, 
ограбленными этим разбойником, будет выдано воз- 
мщенше. 

От предполагавшатося пр!обрфтеншя мотициклет- 
ки старшему полицейскому инспектору Ватнеру 
пришлось отказалься, но об этом в газетах не упо- 
миналось ни слова, так как это было лишь его 
сокровенным желаем во время игры в макао со 
своим элегантным противником. 

Так ему и не довелось обзавестись мотоциклет- 
кой, но зато начальник полищи выразил ему свою 
признательность и назначил завздующим полицей- 
ским музеем, что однако не было связано с повыше- 
нем оклада. 

Эта должность давала ему возможность нахо- 
диться в постоянном контактЪ со всЪми ухищрен!я- 
ми преступнаго м!ра. 

Когда полицейсюй инспектор Вагнер осмалри- 
вал эти очаровательныя коллекщи отмычек, ломов, 
взломанных касс, когда он юбходил залу, со стЪн. 
которой вызывающе улыбались портреты различных 
преступников и косились фотографти убйц, он отля- 
дЪлся вокруг и подумал: 

«Бывают же совпаденя.» 

Коллекщя доставила ему столько радости, что 
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он долго разглядывал к. преступников, 
дало повод к толкам в полицейском управаени о. 
том, что старик Вагнер снова занялся игрой с пре-_ 
ступниками. 

В помъщенм, в котором находились коллекцти, 
стояло кресло. Он располагался в нем и разсма- 
тривал фотографи. 

`Порой слышались его замЪчаня: 

— Погляди-ка, что за нос? Что за кривое ры- 
ло! Послушай, да у тебя, старый лев, не хватает 
зубов. 

И тогда всЪ знали, что он в хорошем настроени 
и что затЪм явится в канцеляр!ю и скажет полицей- 
ским и сыщикам: 

— Пойдемте-ка, ребята. 

ПослЪ этого слЪдовала, облава, в подозрительных 
кафейнях, гостиницах и меблированных комнатах. 

Он называл это «охотой на людей» и, дЪйстви- 
тельно, они возвращались словно из африканской 
экспедиц!и за, неграми: они гнали перед собою цз- 
лую орду темных личностей, мужчин и женщин, ко- 
торых задержали в подозрительных заведенях. А 
если кому-нибудь из случайных прохожих не нра- 
вились их дъйствя, то они прихвалывали и его. 
СОтариий полицейскй инспектор Вагнер вел себя 
при этом очаровательно. Как правило, он хлопал 
подобных господ по плечу и привЪтливо говорил: 

— Прошу вас пополнить наши ряды, — и ше- 
отв1е двигалось дальше. 

ЗатЪм, как говорилось, приступали к распре- 
дЪленю премй. ВсЪх задержанных выстраивали 
в ряд, и инспектор Вагнер обходил их и выбирал. 
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Так, напримЪр, хлопал по плечу уличную женщи- 
ну ишривВтливо говорил: 

— Барышня, вы будете мыть клозет. 

Таким способом он распредЪзлял премми. Н%Ъко- 
торые из задержанных подвергались наказаню в 
административном порядкЪ, а других предавали су- 
ду за бродяжничество! 

И послЪ того, как он надфлял подобным обра- 
зом всЪх задержанных, он имфл обыкновенше гово- 
рить своей командЪ: 

— Надо быть добросовЪстными, ребята. 

Как-то ночью в числЪ прочих задержанных ока- 
залась молодая дёвушка. Инспектор Вагнер оста- 
новился перед нею — она поглядЪла на него пе- 
чальными глазами. 

— Барышня, вам придется убирать полицейскй 
музей, — сказал он ей. 

ПослЪ того, как она убрала полицейсюми музей 
и стерла пыль со всфх фотограф, он отпустил ее. 
ПослЪ ея ухода он снова принялся просматривать 
фотограф\и, и вдруг одна из них показалась ему 
почему-то знакомой. Под фотографАей красовался 
полицейскй номер, а рядом имя: «Екатерина, Берк.» 

То была фотографля извЪстной мошенницы 
Берк, обладавшей симпатичной и располатавшей к 
себЪ внЪшностью. 

«ГдЪ это я видВл ее?» размышлял полицейсюяй 
инспеклор Вагнер, и когда он вторично взглянул на 
фотограф!ю, ему неожиданно пришло в голову, что 
проворная дфвушка, два часа тому назад убирав- 
шая музей и возившаяся с мокрой тряпкой, была 
Екатериной Берк. 
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скаго музея к сыщикам. 
— Ребята, — закричал он, — знаете ли вы, кто 


была эта дЪзвушка, убиравшая наш музей? Погля- 
дите-ка. 

— Екатерина Берк, — заявили ему. То, что он 
предполагал, подтвердилось, и он торжественно 
заявил: 

— Вот видите, а кто как не я до этого докопал- 
ся. И вЪдь только что она еще была здЪсь! 

ВсЪ очень обрадовались, и это было в нЪкото- 
рой степени шагом вперед к должности начальника 
сыскного отдЪленя. 

К счастью, начальник полиши был настолько 
совфстлив, что заявил Вагнеру: 

— Еще одно такое выступлене, и вы в самом 
ДЪлЛЪ станете начальником всего розыскного дЪла. 

А добряк Ватнер испытывал от всего этого та- 
кую живую радость, что, когда, через долгое время, ' 
фотография снова, попалась ему на глаза, он во- 
скликнул: 

— Вы поглядите-ка, бывают же совпаденя! 

При этом он испытывал большое удовлетворен, 
словно все то, что он сдЪлал, было сдЪлано как 
нельзя лучше. 

Надо воздать ему должное — он жил мыслью © 
службЪ. ПослЪ обЪда он мирно дремал в креслЪ, не 
заботясь о том, что творилось дома. В самом дЪ- 
лЪ, какое ему было дФло до того, что у его жены но- 
вая прислуга? 

Когда он впервые увид№л эту новую прислугу, 
она почему-то показалась ему знакомой; поэтому. 
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он вовсе и не замФтил, что прислуга эта — новое. 
лицо в ДОМЪ. 

Как-то по возвралцени домой ему сообщили о 
том, что новая прислуга исчезла, а с нею вмЪстЪ 
исчезли и серебряныя ложки и кое-какя драгоцфн- 
ности. Он в полном смыслЪ слова был ошеломлен 


и воскликнул: 

— Бывают же совпаденя! 

Во всяком случаЪ это не было. одним из ра- 
достных совпаденй, случавшихся с ним до этого. 

— Как ее звали? — спросил он взволнованно. 
Супруга отвЗтила, ему, что она не знает ея имени, 
и что ей казалось, будто он взял документ для про- 
писки себЪ. Это вызвало в нем приступ ярости, и 
он заявил, что все это — дЪло того, кло является. 
главой дома. 

Он удалился, чтобы подаль заявлеше о случив- 
шемся. Вечером о прислугЪ разспраливал его по- 
лицейсый, прибывиий изВЪны в Прагу на поиски 
нъЪкоей Екатерины Берк, полгода тому назад совер-. 
шившей в ВЪнЪ ряд мошенничеств. Случайно она 
попалась ему на, глаза, и он опознал в ней не только 
Екатерину Берк, но и прислугу полицейскато ин- 
спектора Вагнера и дзвушку, убиравшую полицей- 
Сюй музей. 

— Бывают же совпадения! — воскликнул обра- 
дованный полицейскй инспектор, а затЪм снова 
опечалился. 

— Я вздь забыл прописать ее в домовой книтъ, 
когда она у меня служила, — сокрушался он, сно- , 
ва, оставшись наединЪ со своей коллекщей отмы- 
чек. 
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Он разглядывал альбом преступников, и когда __ 


наконец, возвел свои измученные глаза, к небу, то, 
как подлинный бюрократ, пришел к знаменательно- 
му рЬшен!ю. 

Он пригласил сам себя в канцелярю по дЪлу о 
непропискЪ прислуги. И послЪ того, как, он остал- 
ся в канцеляр!и наединЪ с собою, он сЪл перед зер- 
калом и сам себЪ произнес рЪчь. 

Сначала он освЪздомился о своей налионально- 
сти, а залВм о том, не подвергался ли он ранЪе на- 
казаншям. 

— Ваше счастье, что это случается с вами впер- 
вые, — сказал он самому себЪ, — ‘а не то мнЪ 
пришлось бы вас наказать по всей строгости зако- 
на. Сегодня я избавлю вас от какого-либо наказа- 
ня, потому что вы сами заявили о своем проступкЪ, 
а также потому, что, как я указал вам, это случа- 
ется с вами в первый раз, и у меня есть надежда, 
что это не повторится больше. Вы можете отпра- 
вляться домой, господин полицейсюй инспектор 
Вагнер. 

Он отстегнул свою саблю и пошел домой. На 
лЪстницЪ он повстр$чался с начальником полищи, 
который ему напомнил о том, что ему слЗдует се- 
тодня вечером присутствоваль на политическом со- 
брани. й 

Старый Вагнер поглядЪл на него и возразил: 

— Простите, но мнЪ только что сказали в кан- 
целяр!и, что я могу отправляться домой. 

И ©0 странной улыбкой он отправился далЪе. 
ВелЪдствые неожиданно сказавшагося слабоумя, его 
зачислили на пенс1ю, 
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Полицейсв! инспектор Вагнер. 


Практикант Бахура из городской управы был 
неискушенным молодым человЪком, не знавшим, что 
в управ людей его положення подстерегают тыся- 
чи различных опасностей, и что практикант должен 
обладать очень стойким характером для того, чтобы 
не оказаться замфшанным в какую-нибудь корруп- 
цюнную исторю в компан?и со своими начальника- 
ми или без оных. 

Магистралекй практикант Бахура и не подо- 
зр№вал, что гидра, Маммона, стережет и жаждет по- 
жрать его нЪжную практикантскую душу, так же, 
как она, похитила, ранЪе ре › сЪдых голов его 
старших собрали. 

Ни одно из самых прупных коррупцюнных ДВл, 
разыгравшихся в тородском самоуправлени, не 
взволновало так общественное мнЪн!е, как корруп- 
цюнное дЪло Бахуры. 

Корруптант Бахура по се время скитается по 
свЪту неприкаянным Тудой, потому что он ва- 
пятнал чистое знамя городского самоуправленя и 
втоптал его в грязь: 

Дабы вникнуть в‘самый смысл всего происшед- 
шахго, мы принуждены начать с изложеня отврати- 
тельной истори, разыгравшейся в Малой ПратЪ. 

В Малой ПрагЪ, в путаниц® старинных ули- 
чек, находится трактир господина Шедивы. 
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Господин Шедива был одним из тЪх добродуш-. 


ных людей, что не удЪляют вниман1я санитарным 
предписан1ям самоуправленя и выводят вентиля- 
цюнныя трубы в теченше ряда десятилиЧИ непосред- 
ственно в уборную. 

Гости никогда не жаловались на это обстоя- 
тельство, так как пиво у Шедивы подавалось хоро- 
шее, а в уборной круглыя сутки царила темнота, 

Эта уборная, играющая роль в дЪлЪ о корруп- 
щи практиканта Бахуры, была лишена окон, — в 
ней не было ни одного отверстя, через которое про- 
никал бы свЪт Божий в это сырое и печальное по- 
м»щен!е. Ни один луч свЪта не скрашивал этого 
темнаго помъшеня. 

Но тЪ, что приходили к ШедивЪ пить пиво, не 
выражали неудовольствя. Консервативное. пред- 


м\стье, в своем каменном И не протесто-. 


вало против этого. 

Но’ настало время, когда ритм современности 
проник и в уборную господина Шедивы. 

Строительная комисс1я установила два ужас- 
нзйших явлен1я: выведенныя. в уборную вентиля- 
онныя трубы (0 чем немедленно было сообщено в 
санитарную комиссю) и неосвЪщенную уборную 
без какого-либо притока свЪжаго воздуха, 

Й вот случилось, что матистралекй практикант 
Бахура познакомился в качествЪ дфлопроизводите- 
ля строительной комиссти с господином Шедива. 

Уничтожающим взглядом слфдил он за всзми 
движешями хозяина трактира, который рьяно и вы- 
зывающе утверждал, что всей славной комисс!и еще 
и на свЪтЪ не было, когда выстроили его уборную, 
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и что он лично, испокон вЪков, привык ею, пользо- 
ваться в таком именно видЪ. Для того, чтобы спра- 
вить свои естественныя потребности, вовсе не требу 
ется свЪта — лишь бы был сточный желоб, — это- 
то вполнЪ достаточно. А что касается притока, св®- 
жато воздуха, то вЪздь имЪется дверь, и эта дверь 
достаточна велика, 

— УмЪрьте свой пыл, — замЪтили ему, — а не 
то ко всему прочему прибавится еще обвинеше в 
оскорблении должностнаго лица. Или вы вообража- 
ете, что нам доставляет удовольств!е ходить из од- 
ной уборной в другую? 

ЗатЪм ему предписали проломать стЪну и сд- 
лать в уборной окно, но так как это вызывало пе- 
рестройку здавя, предназначеннало для публична- 
го пользовашя, то потребовалось представлеве пла- 
нов и оисходатайствоване  особато разр шея, 
прежде чм можно было приступить к этой пере- 
отройкз. # 

Это случилось перед обЪдом, а послЪ обзда 
явилась санитарная комисс!я. Она предписала, вы- 
вести вентиляц1онныя трубы через вновь пробитое 
отверсте на двор. Шедива от всЪх этих посещений 
и предписавй чуть не сошел с ума. 

Ему предписали проломать стЪну, но прежде, 
ЧЪм ее проломать, ему слЪдовало представить план 
работ и исходатайствовать разр\шене, без чего он 
не имЪл права ни проламить ст8ны, ни вывести 
из санитарных соображений вентиляцюнных труб на 
ДРОр. 

Всю ночь напролет он не сомкнул глаз, а, на утро 
отправился к подрядчику и заставил его начертить 
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план перестройки стЪны.  ЗатВм при посредств® 
професслональнаго составителя прошенй он подал 
в городскую управу прошеше, в котором испраши- 
вал разрЪшеве проломаль окно в стВнЪ, и... 

Прошли три недЪли, а отвЪта на его прошене 
все еще не послЪдовалю. 

Тогда трактирщик Шедива направился в город- 
скую управу с намрешем ускорить дЪло. 

В строительном отдЪлЪ он застал одного лишь 
практиканта Бахуру, потому что всЪ проч!е чинов- 
ники © девяти часов утра завтракали в реоторанЪ, 
расположенном напротив ‘городской управы. А сей- 
час часы показывали полдень. 

— Что вам угодно? — с достоинством освЪдо- 
мился у посЪтителя практикант Бахура. 

— Я прихожу к вам по поводу моей уборной, 
молодой человЪк, по поводу уборной Шедивы, что 
в Малой Прах. Вы помните должно быть о ней?. 

— Да, я помню о ней, — торжественно сказал 
Бахура, — мнЪ кажется я припоминаю, но что вам, 
собственно, угодно? 

— Знаете, я жду вот уже в течеше трех недЪль, 
и мнЪ кажется, что было бы хорошо, если бы можно 
" было ускорить это дЪло. Мои гости радуются это- 

му маленькому окошку, что будет пробито, словно 

малыя дЪти, потому что в нашей тихой сторон№ 
ничего не случается, и окно это явится цЪлым со- 
бьытем. 

Бахура вспомнил о том, что прошене со всми 
полагающимися к нему данными находится в ящи- 
кВ письменнаго стола и что юно могло в любой мо- 
мент быть отослано Шедив®. Но начальник сказал 
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ему: «не спшите с отсылкой. Пусть трактирщик 
подождет. Городское самоуправлене должно по- 
добных людей держать в ежовых рукавицах.» 

Бахура с минуту помолчал, а затЪм сказал: 

— Ну, что ж, посмотрим, что тут можно сдЪ- 
лать. 

ПримЪрно через недЪлю поейЪ посфщеня Ше- 
дивы, Бахура шел по Францевской набережной. У 
него было назначено свиданье с дЪвушкой, которая 
была очень Юбрадована возможности познакомить- 
ся с молодым человЪком из магистрата. 

Стоял чудесный солнечный. теплый день. Ба- 
хура остановился у лимонаднаго коска и выпил 
стакан лимонада, а затЪм и стакан малиновой воды. 
ЗатФм отправился дальше, навстрЪчу своей дЪвуш- 
’КЪ, полный мечтай и жажды свиданйя. 

На горизонтВ раскинулся окутанный зеленью 
Лауриценберг и Стрфлковый остров в калитановом 
цвфтен!и. Но посреди всЪх этих красок он почувет- 
вовал колики в желудкЪ. Прежде чЪм выйти на 
прогулку, Бахура выпил стакан Югурта,”) — на- 
цюнальнаго блюда побфжденных болгар. Лимонад 
‘и фруктовая вода довершили неумолимый процесс 
в кишечном лабиринт матгистратскаго практиканта. 


Напротив Градчины, на самой набережной по-* 


среди парка, стоит маленьюй домик. С набережной 
можно прочесть прибитую к домику дощечку «Для 
мужчин», а со стороны д®текой площадки в паркЪ 
красуется вначительно менЪе примЪтная дощечка: 
«Для дам.» 


*) Югурт, вид простоквалпи, 
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Словно лев, словно истомленный жаждой араб, 
бросаюцщийся к источнику в юазисЪ, словно ире- 
мочная комисс1я на рекрутов, ринулся Бахура к 
маленькому домику. _ 

— Перваго или второго класса? 

_ — Втором, — отвфтил скромно, но стремитель- 
но Бахура. 

Старуха посмотрфла на него и сказала: 

— МнЪ почему-то кажется валие лицо знако- 
мым, молодой человзк. 

Она оторвала ему билетик. Бахура схвалился 
за кошелек и в ужасЪ воскликнул: 


— Это невозможно. МнЪ казалось, что у меня — 


еще имЪется гривенник. , 

Старуха поглядфла на него вторично и затем 
раздЪльно произнесла, ускоряя развязку: 

— ИзвЪстно ли вам, откуда я вас знаю? Через 
моего брата Шедиву, трактирщика в Малой Праг%. 
Я как раз была дома, когда, вы явились к нам с ко- 
миссоей по поводу уборных. Возьмите-ка билетик, 
это остается между нами. 

Бахура бросился в маленькую каморку, и когда 
он счастливый и облегченный удалился, старуха 
крикнула ему вслЪд: 

— И не забудьте-ка, молодой человЪк, отослать 
моему брату разрЪшене на перестройку уборной. 

И не спросясь своего начальника, Бахура на 
слЗдующий же день отослал господину ШедивЪ раз- 
рьшене, вм®стВ с утвержденными планами, и 0б- 
легченно вздохнул. 

Каждое утро за нфсколько минут до девяти ча- 
сов городской совфтник Станек останавливался в 
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маленьком домик на Францевской набережной, в 
котором практикант Бахура учинил столь ужасное 
преступлене. СовЪзтник болтал со старухой, дабы 
быть информированным о том, каково мнЪе обще- 
ственности о городском самоуправленши. Для с0- 
вЪтника голос старушки, приставленной к общест- 
венной уборной, был гласоюм народа. Это было его 
коньком. 

— Да, ваша милость, коррупця нынче захва- 
тила и самых маленьких людей, — разсказывала, 
. старуха, — таковы эти господа из городской упра- 

вы. Ты только разрфши им безплатно... и тогда они 
сразу сдЪлают все, что от них требуется, как это 
ыло с моим братом... 

И она разсказала совЪтнику со всЗми подроо- 
° ностями отвралительную истор!ю о коррупши прак- 
тиканта, Бахуры... 

НынЪ на мФстЪ Бахуры сидит другой пракли- 
кант. Бахуру, послЪ окончаня возбужденнаго про- 
тив него дисциплинарнаго дЪла, по ходу котораго 
его обвинили в принят!и взяток от трактирщика 
Шедивы, уволили; 

По с1е время скитается он по ЕвропЪ неприка- 
янным удой. В послЪдюйй раз его видзли в Гам- 
бург®, подозрительно уставившимся в черную муть 
канала. 

Кто-то подслушал его разговор с самим собою: 

— Если б я хоть взял абонемент на цфлый 
год вперед... Но так... Из-за одного только раза/.. 
Что-ж подЪлаль! Мелких воров отправляют на ви- 
свлицу... ——— т 
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Глисты княгини. 


У превосходнзйшей княгини Мехлин завелись 
глисты. До сего времени не выяснено, завелись ли 
в ТВЛЪ этого ангела, обыкновенныя глисты или соли- 
тер. Это могло выясниться лишь послЪ того, как 
он покинул бы тъло княгини. 

Гораздо непраятнЪе было то, что домаший врач. 
княгини все еще не набрался мужества сказать кня- 
гинЪ — разумЪется на французском языкЪ — ч%м 
болЪет ея свЪтлость. 

Как бы мог он сказать этому ангелу с ныжными 
аристократическими руками, никогда не расшнуро- 
вывавшими даже шнурков от ботинок без посторон- 
ней помощи? 


Княгиня происходила из англо-саксонской фа- 
мили, была непомфрно высокой и блфдной. Она 
устроила богадвльню для четырех княжеских слуг, 
отличившихся на службЪ у князя своею честностью 
и которые в силу скудости назначенной им пенйи 
могли умереть с голоду. 

Превосходная княгиня основала богадЪЪльню, в 
которой поселились четверо старцев. Они были 
одзты в больничную форму, состоявшую из уродли- 
ваго бЪФлаго халала с темно-синим воротником, & 
сзади, на красных штанах, как поговаривали, был 
вышит терб княгини. Но это не соотв тствовало ис- 
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тинф. Герб был вышит только на плоских фураж- 
ках с розовыми козырьками. 

Ангелоподобная княгиня часто спускалась в де- 
ревню и одаривала б%дных дфтей розами. Повину- 
ясь велЪн!ю своего добраго сердца, она никогда не 
ограничивалась единичным случайным ‘благодЪя- 
нем. Когда она однажды послала бдной женщин», 
разрзшившейся от бремени, букет орхидей, то это 
было предзнаменовашем того, что при соотв тству- 
ющих обстоятельствах она снова пошлет в деревню 
орхидеи. 

ВсЪ окрестные жители были освфдомлены о ея 
_ добротЪ. Когда, старая, беззубая Пешль лежала, при 
смерти, княгиня послала ей пять килограммов во- 


_ лошских орЪхов. Когда Пешль увидЪла приближа- 


ющагося к ней с орЪхами лакея, она тяжело вздох- 
нула и умерла. 

В другой раз княгиня приняла рЪшен1е облаго- 
ДЪтельствовать особым образом пастуха Тони, хо- 

дившаго за деревенскими свиньями. Она послала, за, 
ним двух лакеев, сбившихся © ног прежде чЪм най- 
ти его. Наконец-то удалось им поймать пастуха, 
и они, под отчаянный его рев, потащили его в замок, 
вымыли, и затЪм уже княгиня подарила ему ящик 
с красками. 

Тони съЪл три краски, а остальныя выбросил, 
потому что онЪ не пришлись ему по вкусу. 

Как-то княгиня услышала, что старый Кнабец, 
проживаюций в пастушьей хижинЪ, находится в 
большюй нуждВ. Она`послала ему цзлый ананас. 

Кнабец вымЪнял у еврея ананас на водку, но 
даже это не отвратило сердца княгини от благотво- 
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‘рительности. Напротив, когда сильный ливень снес 
двЪ хижины под горой, она послала оставитимся без 
крова лакея с двумя блюдами земляники со слив- 
ками. 

Когда умер старый звонарь, она без колебавй 
послала его женЪ коробку конфет, настоящих 
итальянских` «освЪжительных конфет», которыя 
должны были освЪФжить достойную сожалфвя 
вдову. 

Не было никого, кто бы покинул замок © пусты- 
ми руками. Один уносил домой крыжовник, другой 
смородину, а трей финики. Княгиня прилагала, 


всЪ стараня к тому, чАобы смягчить нужду, и если. 


кому-нибудь дЪйствительно нечего было Ъеть, то ой 


мог быть увфрен в том, что княгиня ему поможет. 


Благородная княгиня или посылала ему в подарок 

пять бутылок с керосином, или дарила спиртовку. 
Для школьной библютеки она выписала жур- 

нал «5рог ил ВИд», а так как все это происходило 


в чешской общинЪ, то она выписала для читальни. 


газету «Босвййская Почта», издававшуюся в Сарае- 
вЪ. Самый примЪрный ученик получил от нея в 


подарок книгу: «Ногзез, 408$, Ыг@$, сазШе. Асслает. 


апа АПтеп. РиБИзснеа Бу ЕШталп, 501$ ава ‘Со., 
Зюпёй, Епё1алпа». 

Одним словом, это был ангел. Но по волз Гос- 
пода то был антел с глистами. «Как я скажу об 
этом моей княгинз?» — терзался смущенный док- 
тор Мелихар, когда превосходная женщина. задала 
вопрос о том, насколько опасно ея состояне, 

— СовсЪм не опасно, вала, свЪтлость; — отв*- 
тил врач, — в данном случаЪ налицо. всего лишь 
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незначительное нарушене дзятельности организма." 
Не приходилось ли вам случайно, валиа, свЪтлость, 
наблюдать за прудом, на, поверхности котораго пла- 
вают водяныя лили? НапримЪр, пруд в вашем 
паркВ? Там имЪфется множество водяных червей, 
особая разновидность, исходный вид желудочных 
глистов (Р1аВетт$). 

Княгиня в ужасЪ взглянула на него. 

— Да, желудочных глистов, которыя мы назы- 
ваем «бихиматическими». Глисты в свою очередь 
распадаются на три вида: на цестодную группу, на 
трематодную и на турбелярную группу. Эти очаро- 
вательныя созданя заводятся в различных орга- 
низмах и именуются глистами, ленточными глиста- 
ми и солитером. Если ваша свЪтлость соблатоволит 
пройтись по парку, то в прудЪ вы сможете увидЪть, 
как я указал ране, прообраз обитающих в вас па- 
разитов. 

Превосходная княгиня не поняла его. слов, по- 
тому что в своей невинности она не знала, что та- 
кое, глиста. 

— Я не понимаю вас, милЪйпий доктор. 

— Ваша свЪтлость, — сказал врач, ободренный 
невинностью княгини, — подумайте о том, что гли- 
соты вотрЪчаются исключительно в аристокраличе- 
ском обществЪ. Я знавал графов, князей и даже 
одного герцога, которые так же, как и вы, имЪли 
удовольстве носить в себЪ глисты, и которых посл 
тщательнато лЪчешя чудеснфишим образом про- 
чистило. 

— Что значит: прочистило? 

Доктор откашлялся: 
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— Чистому все чисто, — сказал он приподня- 
тым голосом, — его так же пронесло, как пронесло 


самый н®жный страсбургсюй палтет, со воВм с0-_ 


держимым желудка — так это было в случа с гер- 
цогом. Я знаю случаи, когда глисты заводились да- 
же у кардиналов. Один европейск1й монарх носит 
их в себЪ из года, в год, и он пользуются большим 
благоволенем населеня. ‘Там оскорблеше глистов 
приравнивается к оскорбленю величества. Для 
того, чтобы точно установить, дзйствительно ли 
глисты покинули твло вашей свЪтлости, я дам ва- 
шим камеристкам соотвЪтотвующия указаня. 

ПослЪ ухода доктора прелестная княгиня вы- 
звала своего духовника. 

— Почтенный отец, — сказала она ему, — у 
меня есть глисты. 

Духовник, лысый старец, всплеснул руками: 

— Невозможно, княгиня, вы — воплощенная 
невинность, скорЪе это розы, чЪм глисты. Если все 
же завелись глисты, княгиня, то онЪ вам ниспосла„ 
ны Богом, как искушене. ДовФрьытесь Его милости 
и Его неиспов$димой добротВ, и глисты исчезнут. 
Господь отмЪтил вас своею любовью, и Он же осво- 
бодит вас от этого испытажя. 

— Я слышала, что даже у кардиналов водились 
Глисты. 

— Даже у епископов и у папы, княгиня. Овя- 
той Тоанн боролся с ними в пустынз, а папа Тоанн 
ХП привез его с собою в Авиньон. 

Глисты в желудкЪ княгини творили ‘чудеса. 

Каждый день доктор наводнял ее настоями из 
лЪкарственных трав, ройпо@ит ЯПх, настоями ко- 
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Я И ь / | * | м о } а х 
° «ры гранатоваго дерева и липоваго чая. Ежедневно 


приходилось княгин® глотать от трех до пяти ар- 
бузных зернышек и нафталин, послЪ чего ее поили 
касторовым маслом. 

\Все это блестящая и извЗстныя средства, так, 
что превосходная княгиня все боле и боле при- 
ходила к убЪжденю, что Господь к ней очень ми- 
лостив, послав ей подобное испыташе. { 

В концЪ концов, через двЪ недфли, ныжно ро- 
зовый глист красовался в изящном сосудЪ со спир- 
ТОМ. 

То была, как, установил врач, ленточная глиста. 


Княгиня очень гордилась ея длиной, так как, 
° судя по длинЪ глисты, Господь был к ней очень ми- 
лостив. 


Теперь она снова могла предаться блатотвори- 
тельности, которую она забросила во время борьбы 
с глистами. 

В один прекрасный день она снова отправилась 
в деревню. Она Ъхала в коляскз и внимательно 
оглядывала окрестности. Затфм она остановилась 
у дома бургомистра и освЪдомилась, нзт ли в дерев- 
нъЪ больных. 

Больным оказался старый Малтас. 

Внягиня при посредствЪ лакеев освфдомилась, 
что © ним, и лакей сообщил ей, что у Мат1аса, гли- 
сТы. 

Это сообщене произвело на, княгиню очень тя- 
тостное впечатлЪн1ь. Неужели возможно, что про- 
стой смертный может имЪть глисты, которыя, как 
она полатала, были удЪлом избранных душ? Е 
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Дома княгиня прошла в Часовню и, опустив- 
шись на колЪни, воскликнула: 

— Неужели это возможно? Неужели это воз- 
можно? 

С этого дня превосходная княгиня начала увя- 
даль. Ея золотое сердце перестало биться. Перед 
смертью она завЪщала свою банку с заспиртован- 
ными глистами школьной коллекци, а самому ста- 
рому из слуг флакон дорогих духов. Она приказала 
также, чтобы в годовщину ея кончины бЪдных дз- 
тей общины одаривали крыжовником, а деревенским 
нищим разрФшалось в этот день собирать в ея л%- 
сах землянику. И затфм, третьяго января, она 
смежила, очи. 

Да ниспошлет ей Господь вЪчный покой, но как 
будет обстоять дЪло с крыжовником и сбором зем- 
ляники в годовщину ея смерти, выпавшую на, третье 
января, я, к сожалЪн!ю, не знаю. 
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Гробовщик. 


Господину Линдигеру не повезло. Еще мамка, 
несшая его в церковь крестить, чуть было не была 
поднята на рога повстрзчавшимся ей на пути 
взбЪшенным быком. В первый же день, когда он на- 
ДВл новые штаны, для того, чтобы всяюй мог изда- 
лека, увидЪть, что перед ним существо мужского по- 
ла, — он зацЪпился за гвоздь и разорвал обновку. 
ЗатЪм непраятности посыпались на, него словно из 
рога изобиля. Так, напримЪр, он упал с крыши на 
выводок гусят. По его личному разум ню падать 
таким способом было даже прятно — точно в по- 
стель ложишься, — но мнЪне матери не совпало с 
его мн®н!ем. И тут же послЪ этого паден1я ему при- 
‚шлось впервые соприкоснуться с розгой. © той по- 
ры розга прочно обосновалась в их семьВ. ВоВ не- 
счастья происходили сами собою — одно несчастье 
смзнялось другим. *“ 

\В гимназ!и случалось так, что он поджидал за 
дверью, вооружившись линейкой, своего сверстника, 
дабы угостить его тычком. Дверь отворялась, и он 
ударял линейкой неожиданно появившагося дирек- 
тора. ВпослЪдстви, когда пришла пора, та пора, 
когда каждый порядочный человЪк начинает влюб- 
ляться и вздыхать, он влюблялся в дЪвушек, осы- 
павших его лишь насмЪшками. 

Всего он был влюблен в двЪ№надцать женщин: 
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девять из них поклялись ему в в$рности и залЗм 
повыходили замуж за других. Из остальных трех 
одна сбЪжала с соперником, другая шутки ради об- 
лила его купоросом, а послёдняя вернулась к свое- 
му покинутому мужу. Стоило ему за что-либо 
взяться, как дЪло сразу же принимало скверный 
оборот. Он р$шил посвятить себя государственной 
службЪ. Как-то, направляясь на службу, он уго- 
дил в какую-то свалку и его арестовали. В полищи, 
к его величайшему удивлен1ю, из его карманов из- 
влекли н%Ъсколько булыжников и ему пришлось 
узнать, что именно он швырял их в проззжавиий 
драгунсвй отряд. 

Его приговорили к двум м$сяцам тюрьмы, он 
обжаловал приговор и наказане ему повысили до 
пяти м$сяцев. Со службы его, само собою разу- 
мЪется, уволили. 

ПослЪ этого он переЪхал в другой город, насчи- 
тывавиий девятьсот жителей, из которых двЪсти 
пятьдесят челов®к являлись рабочими стекольнаго 
завода. 

В этом городкЪ он открыл парфюмерный мага- 
зин. К сожалЪ ню, никто из этих милых людей не 
покупал у него пудры или кремов для лица, никто 
из них не проявлял интереса к его туалетным мы- 
лам, тонким духам, вежеталям, зубному порошку, 
средству для рощен!я волос и для приданя груди 
дъвичьей упругости. 

С горя он сбыл всЪ свои товары за, безцвнок ка- 
кому-то провизору из сосЪдняго тарнизоннаго го- 
родка, но и тут ему не повезло. Неожиданно в лав- 
кЪ произошел пожар, и вов товары сгорфли. Слу- 
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чилось это как ‘раз наканун% того дня, когда он $0’ 
брался отослать товар по назначению. 


Он позхал в город с твердым намЪренем покон- 
чить жизнь самоуб!Иством. Он снял себЪ номер 
гостиницы, лег на постель, схватил револьвер, на- 
жал курок, и — пуля пробила тонкую деревянную 
перегородку, отдзлявшую его номер от сосЪдней 
комналы, в которой жил какой-то вояжер. Вояжер 
пил как раз в это время чай — пуля выбила у него 
из рук чалку и разбила лежавшие в чемоданЪ 
пробные флаконы ликера. ПоелЪ этого пошли без- 
конечные допросы, штрафы и возмЪщен1я убытков. 
Хозяин гостиницы доказывал, что Линдигер погу- 
бил честь его заведеня, а вояжер увЪзрял, что пуля 

‚разбила не пробные флаконы, а литровыя бутыли. 


\'Неудивительно, что посл’ всего этого Линди- 
тер стал мрачно смотрзть на жизнь. Однажды он 
прочел в тазетВ, что по случаю кончины владЪль- 
цев дешево передается мастерская гробов. Линди- 
тер не долго раздумывал о том, что непрекражаю- 
щиШся поток несчасий и непраятностей принуждает 
ото перейти на торговлю чЪм-нибудь печальным. К 
тому же гробы — это предмет первой необходимо- 
сти, они всегда имЪют сбыт. ь 

Господин Линдигер быстро покончил с сомн%- 
шями и, откупив весь ассортимент гробов, принял- 
ся подыскивать м®стечко, в котором можно было 
бы обосноваться со своим товаром. 

Один из его друзей указал ему на Патровицы — 
город, в котором н%®т ни оптовой, ни розничной тор- 
товли пю его отрасли. К тому же климат в Патрови- 
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цах был не из легких. Через три недЪли на одном 
из домов этого городка появилась вывЪска: 


ФРАНЦ ЛИНДИГЕР, 


Оптовая торговля гробами всЪх вчдов 
для мужчин, женщин и дЪтей , 


У Линдигера, на складЪ было припасено боле 
трехсот гробов. Он расхаживал по лавкф и ухмы- 
лялся: наконец-то он обзавелся нужным всякому 
товаром. 

Вечером, когда он сидЪл в трактирЪ, настроение 
его нзсколько понизилось: рядом с ним толковали 
о грипп, кое-кто жаловался на боли. 

— Ничего, вы тут быстро выздоровЪете, уж 
очень у нас мЪстность здоровая, — отвЪФтил сбор- 
щик податей. 

Линдигер нахмурился. Дв№ недфли спустя он 
уже разгуливал с опущенной головой. До сих пор 
у него не было ни одного покупателя. 

— Я слишком большой идеалист, — сказал он. 
— Ну, да, Бог даст, кто-нибудь да ‘помрет. 

Через мЪсяц он стал походить на, тЪнь — тщет- 
но пытался он привлечь покупателей вывЪшенной 
в окнЪ надписью: 

«На выплату». 

Казалось, что вс горожане — здоровяки, Ча- 
сами он думал: 

— 1езус-Марля, до чего здоровые люди в этом 
мзетечк»! 

По ночам ему снились эпидем!и холеры, тифа, 
маляр!и, — с болыпим трудом удавалось ему :удо- 
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влетворить всзх клентов, всЪх плачущих вдов и 
опечаленных родотвенников. Сорок гробов в день, . 
пятьдесят!... Вымирали ц®лыми семьями. Ему при- 
шлось послаль срочную телеграмму: 


«Срочно вышлите тысячу двЪсти гро- 
бов: Задаток высылаю». 


Но тут он просыпался... ДФйствительность р%з- 
ко отличалась от сна: никто не плакал, никто не 
просил его снять мЪрку с покойника. Тогда он р*- 
шил прибЪгнуть к иной мЪр». 


По вечерам, сидя в трактирЪ за кружкой пива, 
он начал разсказываль о предусмотрительности ки- 
тайцев, не забывающих о смертном часф. Там каж- 
дый прюбрЪтает себЪ при жизни гроб. Муж пре- 
подносит женЪ в подарок гроб, жена дарит мужу 
гроб, родители дарят дЪтям гробы, дЪти родителям. 


. Разсказывая 0б этом, он пытался уговорить, 
что это. прим®р, достойный подражая. Линдигер 
р8итил подать примЪр: он жертвует для предотоя- 
щей через недзлю блатотворительной лотереи гроб. 
'А если этот обычай привьется, то он каждому, ку- 
пившему три гроба, даст впридачу дЪтек1й тробник. 
Олушалели его начали переглядываться, а затЪм 
стали подозрительно поглядывать на Линдигера. 
ПредсВдатель лотерейнато комитета осторожно и 
вЪжливо замЪтил ему, что жертвуемые предметы не 
должны быть тяжелЪе одного килограмма. 


Линдигер вернулся домой разстроенный и про- 
работал всю ночь напролет над слздующим плака- 
том: 
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Тот, кло купит у меня гроб, получает 
впридачу полотняный саван. 
Тот, кло купит у меня дЪтсюИ гробик, по- 
лучает впридачу набор изящных укралшенй 
для гроба. 
При оптовых заказах — каждый десятый 
гроб безплатно. 
Неподходящие по размЪрам гробы обмЪни- 
ваются на друше. 


— Если даже и это не поможет, то ничего не по- 
может, — сказал он исполненный радужных упова- 
нй. Но и это не помогло... Ему стал меревтиться 
колокольный звон, Он стал бЪгаль справляться, 
кто умер. ЗАТЪм он стал разсказывать каждому 
встрьчному, что у него имЪется брал в Инди, что 
там свирёиствует чума, и что он написал ему, что- 
бы он скорЪе прЁхал в Патровицы. 


В трактир он стал убЪждаль всЪх, что зимой 
очень полезно заставлять дЪтей ходить по снЪгу 6о- 
сиком. 


ЗатЪм он повеселВл: один из односельчан ранил 
себя на, охотЪ в живот, и пошли толки о том, что ра- 
на смертельна. Линдигер потирал руки от удоволь- 
стыя и заявил, что он снабдит его гробом, какого в 
Нижних Патровицах еще и не видывали. 


Но и эта Надежда, развзялась. Раненаго отвез- 
ли в Прагу для того, чтобы положить в больницу. 
Линдигер ‚долго ОЪжал за каретой, все время крича: 


— Не везите в Прагу, я вам дам пятьдесят про- 
центов скидки. 
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Его опасбшя оправдались: в Праг№ раненый на- 
шел взчное упокоен. 

ЗатЪм произошло ночью нападене на окруж- 
ного врача, ир1Ъхавшаго в Нижн!я Патровицы при- 
виваль дЪтям оспу. Врачу нанесли удар по головъ. 
В этом дВяви заподозрили Линдигера. А зат$м в 
окружное управлене поступило анонимное заявле-. 
не о том, чтобы врачу запретили дЪлать прививки. 

В один из вторников наступил конец мученям 
Линдигера. 

В среду жандарм, которому было поручено ве-. 
дене дЪла о нападен!и на врача, нашел Линдигера 
повЪсившимся на крюкЪ. Ко всеобщему удивле- 
ню, лицо его выражало радость. Впрочем, радость 
эта объяснялась содержавем о м око- 
ло него записки: 

«И все-таки я избавлюсь от одного гроба». 

На письменном столЪ было найдено письмо, 
адресованное в вЪнсый бактерюлогическй инсти- 
тут. В этом письмЪ Линдигер просил о высылкЪ 
ему двадцати реторт с бациллами пятнистаго тифа. 

В самом ДВлЛЪ, слЪдует призналь. что он был 
энергичным купцом. 
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Спиритизм и подрастающее 
поколЪн!е. 


® 

Лада, гимназист второго класса, испытал на 
собственной шкурЪ смысл изречешя Камилла 
Фламмарюна о том, что стремлеше к познаню 
истины порой бывает чревато непрятными послЗд- 

`стыями, потому что у каждаго человЪка имфются 
свои предразсудки, от которых он не хочет отка- 
заться. 

Во время перемны вздумал он разсказывалть 
своим одноклассникам о том, что у его сестры дома 
имфется маленьюмй сполик, обладаюций способ- 
ностью двигалься и давать отвЪты на веф вопросы. 
Так, напримЪр, на вопрос: «Есть здесь кто-ни- 
будь?» — столик выстукивает «Да» и т. д. В самом 
разгарЪ объясневй его прервал законоучитель, ко- 
торый подверг его строжайшему ‘допросу, обозвав 
ОЪднягу паршивой овцой, вовлекающей двЪнадца- 
тилфтних мальчиков в спиритизм. 

Допрос был ужасен. Ладу спрашивали о том, 
каким образом он стал спиритом. Он отвЪтил, что 
его сестра была как-то у своей подруги, и. 
вертящимся столиком. 

Неожиданно подруга упала в обморок, а, ты 
побЪжала на, кладбище. На кладбищЪ она повстр%- 
чалась с духом, и дух проводил ее домой. Недале- 
ко от дома их повстрЪчала мать. Дух немедленно 
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‘исчез, а дома произошел скандал. Отец нещадно 
ругался, заявляя, что он не потерпит, чтобы ею 
‘дочь гуляла в обществ духа, как двЪ капли воды 
похожаго на Франца Крамера, сосЪдскаго медика. 


ПослЪ этого происшествия сестра притащила, до- 
мой круглый столик и... стала задавать ему вопро- 
сы. Так, она спросила: «Любит ли он меня?» Он 
так долго возил столик по листу бумаги, пока он 
не отвЪтил: «Трымдра». 

Тогда, сестра, заявила, что он ничего не смыслит 
в спиритизмЪ и принялась за столик. Полученный 
ею отвЪт гласил: «Безумно». ПослЪ это сестра 
послала его на почту с письмом и дала, ему .гривен- 
ник. О той поры он стал послфдователем спири- 
тизма. | 

Это признане Лады не повлекло для него ни- 
‘каких послдетвй. Ему предложили лишь впредь 
воздерживаться от разсужденй со своими одно- 
классниками о спиритизмЪ, гипнотизмЪ и прочих, 
вносящих смятене в умы, вещах. 

С того времени у всЪх учеников появилась тяга 
к спиритизму. На слЗдуюцщий день Бернашек, при- 


нес в класс книгу о медумах и магнетическом снЪ. ‚ 


Во время перемВны учашйеся пытались обнаружить 
в своей средЪ медлума. Первый шонер спиритизма 
заявил, что, прежде чВм приступить к опытам, над- 
лежит помолиться. 

Долго не могли ученики придти к единодушно- 
му решеню, но затЪм Лада настоял на своем, и 
ученики обратились к преподавателю латыни Брен- 
цу со слВдующей молитвой: 
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«Мы молим тебя, господин учитель Бренц, будь 


милостив к нам и помяни нас в своих молитвах». 

Эта молитва, облегчила ученикам их прегр®ше- 
не, потому что латинист Бренц был их классным 
наставником. Затм Лада, сЪЛ на, парту и Бернашек 
принялся усыплять его. Он потянул его за нос и 
пощекотал под подбородком. } 

В это время весь класс повторял молитву: «Мы 
молим тебя, господин учитель Бренц, будь милостив 
к нам и помяни нас в своих молитвах.» 

Лада захрапл и притворился спящим. Затвм 
он забился и заковырял в носу. Бернашек не сму- 
тился и успокоил участников сеанса, заявив им, что 
как, раз в это мгновене в Ладу вселился дух дирек- 
тора гимназии. ЗатВм он предложил. задавать Ла- 
дЪ вопросы. 

Первым задал вопрос Гебер: 

— Получу ли я назад нож, украденный у меня 
Штибицем? 

ОтвЪт был загадочен: ученики услышали фразу, 


произносимую директором при каждом удобном. 


случаз: 

— К сожалЪ ню, я ничЪм не могу вам помочь. 
При этом медум чихнул. 

ПослЪ этого Берналиек объявил, что дух дирек- 
тора гимнази покинул Ладу, и что теперь в него 
вселяется дух его, Бернашека, покойнато двдушки. 

Сборище заволновалось, а Бернашек задал во- 
прос: 

— ДЗдушка, как живется вам на том св№тЪ? 

В отвВт послышалось: 

— Недурно. По пятницам подают к обЪду жа- 
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реную свинину. Апельсины здфеь раздаются без- 
платно, а до ада не больше получаса ходьбы. 

— Вам не жарко, дВдушка? 

ЕЯ купаюсь, — послфдовал отвЪт. — А вот 
сейчас я окунул в воду этого шелоная Гобщика. 

У Гобщика мурашки пробЪжали по кожЪ. Ка- 
ким образом’ дух этого дЪдушки узнал о том, что 
он, Гобщик, поссорился с Ладой? 

А дух продолжал: 

— Гобщик, негодный мальчишка, он ворует у 
своих товарищей тетради и на-днях обчистил карма- 
ны одного мальчика. Если он кому-нибудь попа- 
дется в руки, то пусть ему накладут по шеЪз. А кто 
его изобьет до полусмерти — попадет на небо. 


ПослЪ этих слов Бенда надумал обезпечить се- 
бЪ мЪстечко на, небесах. Он начал награждать Гоб- 
щика тычками, и дЪло чуть не дошло до драки. 

— ДЬдушка, — продолжал спралпиваль Берна- 
иек, — и что вы подЪлываете на том свфтЪ? 

— Я мощу камнями дорогу в чистилище, — от- 
вътил серьезно медум. — И камни эти — души пре- 
подавателей. Вот только учителя гимнастики нЪт 

среди них. 
„Лада заерзал и заявил, что он просыпается. 

Ученики стали засыпать его вопросами о том, 
как выглядит «тот свЪт». Лада заявил, что там 
очень мило. Все окралено в красный и фюлетовый 
цвфта. У деревьев есть руки и глаза, н®которыя из 
них говорят по латыни, и тогда Лада и проче духи 
не могут понять, о чем они толкуют между собой. 
Попались ему на том свЪтЪ и нЪсколько индицев. 
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Так он м в числь прочих, и Маниту из ро- 
манов Фенимора Купера. 

ПоветрВчался ему также какой-то косоглазый 
дух, очень похож на гимназическаго швейцара 
Франца. На сорных травах росли финики. Н\- 
сколько древних римлян сидЪли у кроваваго 
водопада и изучали латинскую грамматику. 

ПовстрЗчался ему там также какой-тогенерал. 
Этот дух заявил ему, что Гобщик станет палачом. 

Таковы были вкралцЪ впечатлЪня Лады о том 
свЪтВ. Его возвращене на этот свт было отмЪ- 
чено двЪнадцатилЪтними спиритами радостным 
воплем. На шум в класс вбЪжал классный настав- 
ник, занеспий в журнал замЪчане всему я с 
припиской: 

«Войдя в класс, я обнаружил громюй вой.» 

БЪдный классный наставник! До чего он был 
неосвЪдомлен о происходившем и сколь грубы были 
его попытки подавить изсл№довательсмя стремленя 
молодых спиритов. А их руководитель Лада 
был как раз в эту минуту занят торгом со своим 
одноклассником Майзлем. Торг шел о нЪкоей ока- 
мензлости. Эта окаменфлость была похищена из 
естествоиспытательскало кабинета и, во время демон- 
страдйи ее ученикам, застряла в карманЪ Майзля. 

— Знаешь, что, Лада, я готов тебЪ ее продалъ, 
но не дешевле, чЪм за пятак. Но только за на- 
ЛИЧНЫЯ. 

— Я обЪщаю тебЪ принести деньги поел% обЪда: 
МнЪ дадут деньги на покупку тетради, и я отдам их 
тебЪ. А кромЪ того, я позволю тебф усыпить меня. 
Ты должен будешь сильно задумать: «Вели 
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бы Бог послал ЛадЪ крзпый сон.» 
тут же засну, и моя душа отправится на тот овЪт. 
Ты запомнил, как это надо сдЪлать? Ты видишь, 
я уже становлюсь сонным и засыпаю. 

Майзль испугался. Что теперь дЪлать? Лада 
закрыл глаза, и заснул. Чего добраго сейчае войдет 
преподаватель, и Лада с того овЪта вздумает ‚ему 
разсказать о том, что Майзль украл окамензлость 
и усыпил его. И тогда гимназическаго швейцара 
пошлют к нему на дом и его высзкут, а его вело- 
сипед отберут от него и продадут. 

Несчастный Майзль! Начинается! Дух Лады 
начинает бормотать с того свЪта: 

— Майзль, негодный воришка, отдавай сюда эту 
штуку. 

Майзль задрожал от ютраха и поднялся. 

— Чно вам угодно, Майзль? 

— Господин учитель, ‘позвольте выйти. 

— Ступайте, но чтобы мнЪ не пришлось посы- 
лать за вами как, за Бубеничиком. 

Майзль выбЪжал в коридор и, проторчав там 
как можно дольше, с ужасом думал о том, что про- 
изойдет посл его возвращеня в класс. Проснулся 
ли Лада, вернулся ли он с того свЪта, или его душа, 
все еще блуждала на МарсЪ, или быть может его 
душа, натолкнувшись на какое-нибудь препятстве, 
вселилась в класснато наставника? 

И вое же Майзлю пришлось вернуться в класс. 
Лада стоял у доски и отвЪчал латинисту урок. Он 
не знал как будет по латыни «бЪда» и получил кол. 
Залм он вернулся на мЪсто и огорченно заявил 
Майзлю, что он никогда не простит преподавателю 
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того, что он с ним сдЪлал. В ожидая конца ‘уро- 


ка Лада разсказывал Майзлю о своей бесЪдЪ с Пи- 
латом на, том свЪтЪ. Пилат разсказал ему, что Ган- 
нибал живет по сосЪдству от Тразибула. 

— МнЪ кажется, — заявил со своей кафедры 
противник спиритических опытов, — что придется 
разсадить вас. 

Но прежде, чЪзм ему удалось осуществить эту 
мысль, прозвенфл звонок, и преподавалель удалил- 
ся из класса. 

Во время перемфны Майзль разсказывал всЪм и 
каждому, что Лада усп®л во время урока побывать 


на Маро и хвастался т%м, что ему удалось усы- 


пить его. 

И тут же множество пытливых умов окружило 
Ладу и начало его умолять дать себя усыпить. 

Они посадили его на кафедру, спиной к двери, 
и начали хором молиться: 

— Мы молим тебя, господин учитель Бренц.... 

— Отоп, возразил медлум.—Отарик, закатил мн 
кол и поэтому придётся нам перемЪнить молитву. 
Молитесь учителю гимнастики. Повторяйте за, мной: 
«Мы молим тебя, господин учитель Листек, будь 
милостив к своим ученикам и помяни их в своих 
молитвах.» | 

Они повторили за НИМ эти слова, и Лада потре- 
бовал, чтобы молитву эту повторили дважды. Иначе 


он не может заснуть. ЗатЪм он, попав на тот свЪт, 


освфдомился у духов, что предстоит классному на- 
ставнику. 

Лада зажмурил глаза и заговорил: 

— Я вижу, как латинист Бренц Фет сосиски. Я 
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подставил ему ножку, он споткнулся и закашлялся. 
(Погоди, я уж посчитаюсь с тобой за, этот кол.) Все 
кругом меня желто как одуванчики, а тмин здЪсь 
выше чЪм церковь святого Апполинар!я. МнЪ по- 
встрЪчался какой-то старый дух. Старичок ковы- 
ляет. А теперь его дух вселился в меня, и я вижу 
судьбу класснаго наставника... 

Всеобщее напряжеше. ВсЪ окружают мед1ума. 
А медум пророчествует: } 

— Классный наставник женится на моей сл$- 
пой теткЪ, и она будет его бить по головЪ№ суповой 
миской. Он поглупет и дойдет до того, что станет 
воровать из парт у учеников завтраки и перья. За- 
т8м он украдет у инспектора, часы и его разжалуют 
в швейцары и ему придется чистить ученикам 00- 
ТИНКИ. 

В это мгновене в класс вошел классный настав- 
ник и незамЪтно приблизился к молодым спиритам. 
Бубеничек первый замфтил его и шепнул: 

— Лада, старик, здЪсь.. 

И тогда, медум продолжал во все горло: 

— Господин классный наставник станет дирек- 
тором гимназии, затЪм он богато женится и станет 
инспектором училищ. Он — молодец. 

И послЪ этих слов Лада возвратился с того св$- 
та, повернулся к классному наставнику и раскрыл 
глаза. 

Классный наставник, услышавпий послфдня 
фразы, погладил Ладу по щек№ и спросил: 

— Во что это, милый мальчик, вы тут играли? 

Бубеничок не во-время впутался и выкрикнул: 

— Он дурачил нас... 
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— Вы шелопаи, — заявил классный наставник 
— МнЪ придется вторично залисать вас в журнал, 
а к отцу Лады я пошлю сторожа с письмом, пусть 
он отлупит как слЪдует своего мальчишку. — И он 
удалился, кипя от негодовавя. 

Видишь, Лада, пытливый ум, пытавиийся про- 
никнуть в область неизсл®дованнаго, до чего пра- 
вильно изречене о том, что попытки открыть исти- 
ну влекут за собой непрятности. 

И какой смысл будет в твоей тягЪ к знан!ю, если 
твой отец, получив сообщене класснаго наставни- 
ка, позовет служанку: 

— Анна, принесите мнЪ мою бамбуковую трость 
и подержите парнишку... 

И вскорЪ затфм послышится визг молодого из- 
слЪдователя, обЪъщающаго, что «он болыше не бу- 
дет»... р 

Число мучеников науки увеличится еще одним. 
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Гимн упорсетву. 


У меня был прАятель, который ежевечерне дро- 
жалцим голосом разсказывал мнЪ о своем портном. 
У. нае в Богеми это не рЪдкость, но никогда ещз 
ни одна исторя не была сопряжена, со столь стран- 
ными обстоятельствами, как в этом случа. Я го- 
тов признать, что мой друг допустил неосторож- 
ность, вздумав заказалъ себЪ новый костюм, но чего 
ради должен был он расплачиваться за свою ошибку 
ежедневно? 

Право, очень печально, что ему приходится по 
сей день вспоминать о счастливых райских време- 


нах или завидовать африканским дикарям, не нося- 


‚ щим никакой одежды.  НЧесладко вспоминать ему 
также о нашем праотць АдамЪ; мой прятель 
‘утверждает, что его портной, господин Бергер, ска- 
зал бы и Адаму: 

— Не доводите меня до крайностей. 

Эта, мысль неотступно преслЪдовала моего дру- 
га, и в один прекрасный день он признался мнЪ по- 
тихоньку, что порой но ночам ему снится, что он 
находится в раю, и что Бергер сорвал для него фи- 
товыЙй листок. 

ДвЪ недЪли тому назад он явился взволнован- 
ный и подсЪл к столу. Печальным голосом, — ка- 
залось, вот-вот он затлачет, — сообщил он мнЪ, что 
его портной начал ему писать письма. Таким обра- 
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зом, он болЪе не довольствовалея тм, что еже- 
дневно посылал кого-нибудь к нему на дом обрывать 
звонок и записку, прикр8пленную к дверям и извЪ- 
щавшую об отьВздЪ моего друга. 

— Ему всего этого показалось недостаточным, 
— жаловался несчастный молодой человзк. — Он 
ежедневно терзал меня своими посвщенями, посл 
того как подымал на ноги оглушительным стуком в 
дверь весь дом. ЗатЪм к нему присоединялась двор- 
ничиха и воъ сосВди — всВ они молотили по моей 
двери и кричали: 

— Да впустите к себЪ этого господина. Долго 
ли нам придется выслушивать весь этот отчаянный 
шум? 

— Иногда он вторгалея ко мнЪ при помощи 
хитрости. Он подкупил почтальона кроной и вы- 
вЗдал у него, на какой условный звонок я откли- 
каюсь. ЗатЪм он позвонил четыре раза, как обыч- 
но звонил’ почтальон, и я не подозрЪвая о его хит- 
рости, отпер ему дверь. МнЪ пришлось измФнить 
систему. Почтальона я перевел на шесть звонков, 
& уборщицВ я велЪл звонить восемь раз. , 

— Ему удалось и это вывдаль, и снова, он вторг- 
ся ко мнЪ. А если я не отпирал двери, то он поды- 
мал на ноги весь дом, заявляя, что я наканунЪ был 
очень мрачен и что ко мнЪ сл$дует вломиться на- 
сильно, потому что я, повидимому, покончил са- 
моуб1йством. 

— Тогда привели слесаря, который в присутст- 
ви постового полицейскаго взломал мою дверь и 
мнЪ, испуганно забившемуся в кроваль, пришлось 
объщалть, что я уплачу слесарю за, безпокойство. 
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— Трижды повторялась эта истор!я со взламы- 
‚ вашем дверей и трижды мнЪ приходилось оплачи- 
вать работу слесаря и выслуптивать ругань сосЪдей 
Дворник выразил надежду, что рано или поздно я 
все же выполню то, в чем меня подозрЪвали, и по- 
кончу с собою. Это вызвало пререкан1я с портным, 
заявившим, что я должен остаться в живых для то- 
го, чтобы выполнить свои обязательства. 


— ПовЪрьте мнЪ%, я не силю ночей от страха, что 
утром снова вынырнет этот портной с какой-нибудь 
новой пыткой. Два дня тому назад он заявил мнЪ: 
«Неужели вы воображаете, что я хочу-от вас полу- 
чить деньги? Я хочу, чтобы вы обладали характе- 


ром.» 


— Я бы предпочел, чтобы он был груб по отно- 
шеню ко мнЪ, предпочел бы выслушивать ругань, 
но вмЪсто этого я натыкался с его стороны на вЪж- 
ливость. ‘Так, напримЪр, сегодня он заявил мнЪ: 
«Право, я очень сожалЪю о том, что мнЪ приходит- 
ся ‘будить вас, подымая такой шум. Я бы предпо- 
чел, чтобы вы уже проснулись ко времени моего 
прихода и не позволяли себЪ таких шуток, как вы- 
вЪшиване на дверь залиски с просьбой звонить де- 
вятьсот раз. К сожал№ню я сбился со счета, дойдя 
до восемьсот семнадцатато раза и поэтому мн% при- 
шлось начать с начала, Я сп®шу довести до вашего 
овЪдЪъня, что посл пятьсот шестьдесят второго звон- 
ка второй сер!и звонок отказался дЪйствоваль, и 
что если вам угодно, чтобы он снова дЪйствовал, то 
вам придется подсыпать в элементы нашалырю... А 
затм и пришел вам сообщить, что послал вам пись- 
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мо. Сегодня ночью я вспомнил о вас и написал 
вам.» 

— Вот оно — это письмо, — вздохнул мой прая- 
тель. — В письмЪ не было ни единой ошибки. . 


«Милюостивый государь,» писал портной Бергер, «мои 
помыслы заняты вами. В течеше этих семи мЪся- 
цев, что я занимаюсь вами, я привык ни о чем дру- 
том, кромВ вас, не думать. Обралцаю валие внима- 
не на то, что я очень упорен в своих дЪйствях. 
Когда, я шесть м®сяцев тому назад сошил вам этот 
костюм, я никак не предполагал, что этот костюм 
поведет к гибели нашей дружбы. Но это так. Се- 
годня между нами лежал пара брюк, пиджак и жи- 
летка. Я надЪюсь, что вы поймете меня, и вернете 
мн и себЪ утраченный душевный покой не выну- 
ждая меня на крайня м®ры, 
Ваш Тюсиф Бергер.» 


Я посовЪтовал ему не воспринимать всего этого 
так трагически, потому что до сего времени в уго- 
ловной пракликЪ не случалось, чтобы портной уби- 
вал своего клента. Напротив того, мн извфотен 
случай р%®дкаго примЪра великодупия со стороны 
портного. В Магдебург был осужден на смертную 
казнь один гражданин и магдебуртоми портной 
Мюльбах подал королю прошенше о помилованйи не- 
счастнаго гражданина, потому что он ему задол- 
жал за, сюртук. 

Мой разсказ взволновал моего прятеля, и он 
освЗдомился, какой конец был у этой истор!и. Когда 
я ему сообщил, что все кончилось благополучно, 
он пролепетал: 
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— Это ужасно. 

МнЪ никогда не приходилось видЪть челов»ка, 
находящагося в таком удрученном состояни духа, 
как мой праятель.... На слВдуюцщий день придя ко 
мнз, он заявил: 


— Теперь я знаю, что означает: «Не вынуждай- 
те меня на крайшя мЪры.» Утром мнЪ снова при- 
шлось принять его, и он сказал мнЪ: «Так как, вы 
до сегодняшняго дня не уплатили квартирной пла- 
ты, то я рВшил избавить себя от безпокойства. ВЪдь 
вы могли бы перезхать на другую квартиру и исчез- 
нуть из поля моего зрзвя. Поэтому я ршил упла- 
тить за вас квартирную плату и теперь в моем 
расторяжени имЪется ключ от вашей квартиры. 
Таким образом отпадает необходимость звонить в 
звонок и стучать в дверь. Вы сможете отнынЪ спо- 
койно спать, я сам отопру себЪ дверь, разбужу вас, 
и мы сможем с вами мирно поболтать о том, что про- 
изошло между нами.» 


Мой прятель начал жаловаться на то, что по 
ночам его преслЗдуют галлюцинащи. Ему мере- 
щится подкрадывающийся к его постели портной, ко- 
торый шепчет ему: «Не вынуждайте меня на край- 


ня м$ры...» 


— Теперь, — сказал он зарыдав, — ‘я понимаю, 
что кроется за этими словами. Он ужасный чело- 
ВЪк. Я испробовал вс средства, для тото, чтобы из- 
бавиться от него. Так, я вздумал разгуливать по 
комнать со старым ружьем системы Манлихера, но 
он остался преспокойно сидЪть на своем мость и 
заявил мнЪ: «Оставьте-ка, это, господин Чейка, че- 


148 


го добраго вы себя нечаянно застр®лите, и тогда, вы 
не сможете выполнить взятыя на себя обязательст- 
ва». Я частенько бесВдую с ним об одном своем 
праятелВ, котораго преслЪдовал сапожник, пока тот 
взял и не повесился. Он р%®шительно возражает 
против возможности такого случая и утверждает, 
что там крылась иная причина. Он это утвержда- 
ет, потому что знал моего прятеля. Надо вам при- 
знаться, что всю эту исторю с самоубицей я попро- 
сту выдумал. Он пытается сломить меня всЪми воз- 
можными способами. Иногда он приносит с собою 
бутылочку коньяку и уже в дверях освЗдомляется: 
«Как поживаете, что с вами?» 


— Он замЗчает, что я блЪднзю, начинает дро- 
жать и подносит к моим губам коньяк, приговари- 
вая, что это пойдет мнЪ на пользу, и что он ничего 
дурного не думал: «Я прихожу к вам не для того, 
чтобы напоминать вам, но я вчера вечером подечи- 
тал и выяснил, что мнЪ задолжали в общей суммЪ 
свыше тринадцати тысяч. Боже упаси, это не на- 
поминан1е.» 


Мой пр1ятель принудил меня пойти © ним и пе- 

реговорить с его портным. На мой вопрос, как он 
представляет себЪ этот разговор, он отвзтил, что 
ему было бы очень желательно, если бы я сказал 
его портному хоть пару р%$зких слов. 
Из этого я сдЪлал вывод, что мой праятель со- 
вершенно подавлен всфм происходящим. Поэтому 
я предложил ему притвориться при встрзчЪ с 
портным сумасшедшим. 

— Вы совершенно правы, — согласился он со 
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мною, — тм болЪе, что я близок к этому. С тЪх 
пор, как у него имЗется ключ от моей квартиры, он 
заходит ко мнЪ по н$Ъоколько раз в день справиться 
о том, что я дЪлаю. И ужаснЪе всего — это его 
участливое и серьезное: «Господин Чейка, да, ска- 
жите же, что с вами?» 


— Знаете что, милый друг, —  посовЪтовал я 
ему, — когда он придет к вам, давайте ему невразу- 
мительные отвЪты. 


В десять часов в замкЪ входной двери звякнул 
ключ и нам выпала честь поздороваться с портным 
Бергером. Я замЪтил, что на, его лицЪ отразилось, 
при видЪ незнакомаго ему лица, отвралцеше. Мой 
друг Чейка сидЪл у окна и мрачно вперил взор в 
пространство. Затм, словно во снЪ, он заговорил: 


— Почему Карл ПУ приказал, чтобы виноградни- 
ки звались мельниками? 


Портной вопросительно взглянул на меня, & 
Чейка между тм продолжал: 

— Пожалуйста, голубчик, — обратился он ко 
мнз: — покажите господину директору газовый 
счетчик и подтвердите ему, что водопровод в исправ-- 
ности. р 


Портной изумленно обратился к нему: 


— Но вздь это я, господин Чейка. Это я — 
портной Бергер. Вы вЪдь помните — одна пара 
брюк, пиджак и жилетка. 

— Ах! — воскликнул Чейка. — Ах, Ван Дейк, 
вас послало ко мнЪ голландское правительство? 
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Передайте валией королевЪ, что из серебряных гуль- 
денов можно добываль рад!й. 

— Но господин Чейка! 

— Царь Гюанн, — отвЗтил привЪтливо мой прия- 
тель. — Я выстрою в Росои маленьмй храм и нау- 
чу плавать черную насздку. Впрочем всЪх вели- 

' ких визирей надо удалить с Панамскаго канала. 
’ХлЪбному дереву мы привьем бананы, & обезьяну 
посадим на аэроплан. 


Я отвел поблзднЪвшаго портного в сторону и 
сказал ему, что пугаться н$зт основан — врач был 
здЪсь и установил всЪ признаки помЪшалельства. 

— Завтра за моим другом захлопнутся навсегда, 
двери саналор!и. 

Портной опустился на кровать и зарыдал, а мой 
прятель продолжал разгуливать по комналв, при- 
говаривая: 


— Надфньте на леопардов намордники и отпу- 
стите их погулять. Пусть они нам принесут денег. 

И тогда портной Бергер неожиданно поднялся 
с кровали и обратился к ЧейкЪ: 

— Я вовсе не Бергер, я — Новак, и я построил 
мост через Средиземное море. — И землетрясеше в 
Сицили выстроил также я. — ЗатЪм он опустился 
на пол и стал водить пальцем по половицам: — Рой- 
те здЪсь колодезь, здЪсь находится Карлсбад. 

Мы оба испугались, и Чейка нагнулся к Бергеру 
и боязливо шепнул ему: 

— Но все это была только шутка, я хотфл лишь 
напугать вас. 
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Молодой король и кошка. 


Жил был молодой король. Его сердце было пол- 
но доброты и воспоминавй о славном прошлом его 
предков. Он был Бог знает какой по счету в своем 
древнем родЪ. Его предки ухитрились сжечь боле 
пяти тысяч непр1ятельских городов, разрушили ты- 
сячи непрятельских селений, убили множество лю- 


дей и вернулись с похода, ведя с собою множество _ 


плЪнных. Страна встрЪчала их колокольным зво- 
ном и хвалебными пЪонопЪн!ями потому, что страна 
была вЪрующей, а, населене, так, же, как, и солдаты, 
отличалось набожностью. И поэтому Господь по- 
сылал им во всЪх их начинаюях удачу, а враги 
трепетали перед их НИЯ и незнавшим по- 
щады войском. 

Молодому королю было четырнадцать лЪт, когда 
он вступил на престол. Он был исполнен самых 
благих пожелавший и мечтал о реформах. Как-то 
утром послЪ восшествия на престол, он, закончив 


свой туалет, вызвал к себЪ повара и заявил ему в 


присутстви военнато министра, министра, иностран- 
ных дЪл, министра земледёл\я и министра вЪ%ро- 
исповъданй: 

— Дорогой граф и королевский повар, мои учи- 
теля мнЪ повЪфдали, что не вс№ мои подданные Фдят 
пашиеты, и что на свЪтЪ существуют бЪдняки, ко- 
торым приходится питаться кошачьим мясом. До- 
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рогой граф и королевскАй повар, я назначаю вас гу- 
бернатором одной из провинщй по валшему выбору, 
но я хочу, чтобы. вы мн сегодня приготовили к 0бЪ- 
‚ду кошачье жаркое. 

Королевсюй повар упал на колЪни перед коро- 
лем и взмолился: 

— Ваше величество, это немыслимо. Подумай- 
те о том, что никогда не случалось, чтобы при дво- 
рЪ подавали кошачье жаркое. 

Юный король улыбнулся и привЪтливо сказал: 

— Я знаю, что короли не Ъдят кошек, но их 
ЗЪдят ОЪдные люди. Мое сердце подсказывает мнЪ, 
что я должен печься о б$дных так же, как о них 
пеклись мои предки. Мой славный прадЪд схва- 
тил ов присутствии крестьян серп и собственноручно 
жал траву для двух кроликов. Мой славный отец 
собственноручно вколотил у сапожника, два гвоздя 
в сапог. Мой дЪд собственноручно зачеринул из 
колодца ведро воды, и я так же, как и мои предки, 
буду чтить бЪдность. Поэтому я заявляю вам, что 
моя воля — это воля самодержавнаго монарха и 
властелина, и что она непоколебима. Я хочу се- 
годня к обзду кошку и баста! Ступайте! 

Когда молодой монарх остался наединЪ с собою, 
сердце его возликовало. В окно своего замка, ГЛя- 
дДЪл он на разстилавшуюся перед ним столицу. Там, 
в этих каменных домах, живет множество бЪдняков, 
питающихся кошачьим мясом и прочими отброса- 
ми, которыми приходится питаться бЪднякам. А 
он, сильный и могущественный монарх, снизойдет 
к ним и к их нуждЪ, и так же, как и они, будет пи- 
талься кошачьим мясом. И с этого начнется про- 
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ведеше залВянных им реформ, которыя подлежат 
проведеню для того, чтобы весь м узнал о его до- 
брот$. 

Затвм отворилась дверь и к нему вошла, запла- 
канная вдовствующая королева. 

— Мой королевеюй сын, — сказала, она, и в сле- 
зах опустилась в кресло. — Вы хотите отв$даль ко- 
шатины? Мой королевсюый сын, неужели ваше рЪ- 
шене непоколебимо? 

И молодой король отвЪ%тил: 

— Я желаю этого и выполню свое желаше. И 
тм самым я обращаю свое сердце к бЪднякам. По- 
думайте, моя мать и вдовствующая королева, о моих 
славных предках. Моя славная прабабушка, как-то 
взяла в руки иглу © ниткой и пришила проходя- 
щему нищему пуговицы к штанам, моя прославлен- 
ная бабушка как-то выстирала собственноручно но- 
совой платок трубочисту, моя маль собственноручно 
наполнила стакан вином и подала, его гофмаршалу, 
чЪм доказала, что она неё гнушается никакой работы. 
Так гласит истор1я налиего славнало. рода. Она сви- 
дЪтельствует о том, что королевы никогда не гну- 
шались работы, и что сердца их всегда были от- 
версты для бЪдняков. И поэтому я сегодня буду к 
обЪду Ъеть кошатину — такова моя монаршая воля 
И это будет началом реформ, потому что я хочу 
быть современным властителем и отцом б%дняков. 

ПоелЪ ухода вдовствующей королевы к юному 
королю пришел гофмаршал. Он пал перед ним на 
колЪни и взмолился: 

— Ваше величество, — сказал он, — взгляните 
в окно. 
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"Перек окном толпились совЪтники, ПррНН 
фрейлины и свита. 

— ВсЪм им стало дурно, — продолжал гофмар- 
шал, — когда они услышали от господина графа, 
королевскаго повара, и губернатора о том, что отдан 
приказ доставить для вашего обЪда откормленную 
кошку. И всЪ они умоляют вас о том, чтобы вы 
даровали им милость и разрзшили бы не присут- 
ствовать при вашем обфдЪ, дабы им не пришлось 
видЪть как ваше королевское величество питается 
высочайше затребованной кошкой. И я сам при- 
падаю к вашим стопам с просьбой — откажитесь от 
вашего рьшен1я. 

Пораженный дерзостью своего подданнаго, юный 
король топнул ногой и гн®вно воскликнул: 

— Я хочу к обБду кошку под сметанным 
соусом! 

— Ваше величество!... 

Но король повернулся к нему спиной. 

Обезкураженный гофмаршал удалился и подал 
в отставку. Королю пришлось вызваль министра 
внутренних дъзл. 

‚ — Дороюй министр, — сказал он ему, — со вре- 
мени моего восшеств!я на престол я неоднократно 
думаю о неравенствЪ сословй. Мои учителя при- 
вили мнЪ хоропие взгляды. Существуют богатые и 
бЪдные люди. БЪдняки питаются кошками. Бога- 
тые кошек не Ъдят. КромЪ того бВдняки Здят лап- 
шу. Поэтому я хочу к обЪду кошку под сметанным 
соусом с лапшой. Позовите ко мнЪ королевскато 
повара. 

Когда, граф, королевск й повар и губернатор — 
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всЪ эти зван1я в одном лицЪ — явился, юный ко- 
роль объявил ему: 

— Бёдняки Фдят кошек, а богачи их не Здят. 
Я приступил к проведеню реформ. БЪдняки Фдят 
также лапшу — поэтому приготовьте мнЪ к обЪду 
кошачье жаркое с лапшой. 

Затвм он вторично вызвал к себЪ министра 
внутренних дл и потребовал: 

— Я хочу, чтобы изввсте это проникло в пе- 

чать. Завтра утром вы мнЪ принесете всЪ газеты, 
потому что я слышал от своих учителей, что в на- 
шей странф издаются газеты. С завтрашнято дня 
я хочу читаль сообщен1я и отчеты о предпринятых 
‘мною реформах. 
‚  —_ Кстати, — добавил он, обратясь к королевеко- 
му повару, — пригласите к обфду министров, а, так, 
как я опасаюсь, что вы можете меня обмануть, то 
я хочу присутствовать при приготовлен!и обЪда... 


На лЪстницЪ, ведшей в кухонный флигель, 
юный король встрЪтил ноеннаго министра. Он ве- 
село обратился к нему: 

— Дорогой министр, современный монарх пы- 
тается уничтожить неравенство сословий. И поэто- 
му мы будем Ъсть за обЪдом кошачье жаркое. Б%- 
дняки Фдят кошек, а богатые их не Ъдят. Вы также 
приглашаетесь к обфду. А завтра 0б этом будет 
написано во всЪх газетах. (С сегодняшняго дня я 
приступаю к проведеню реформ. Я — король и 
хочу отв$дать кошачьяго жаркого. 


* * 
* 
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Помолвка в нашем семейств. 
(Из разсказов славнаго мальчика.) 


С нашей старшей сестрой Лидей у нас воегда 
было множество забот, потому что она н®сколько 
раз, уходя с мужчинами, просившими разрфшеня 
предпринять с ней небольшую прогулку, не возвра- 
щалась домой ночевать. Как-то к нам пришел чи- 
новник по фамили Сыроватко и попросил разр%- 
шен1я отправиться с Лидей на прогулку. Он 66з- 
престанно сморкался и утверждал, что он очень по- 
рядочный человЪк. Мать ему сказала, что он мо- 
жет отправиться с нею погулять, но что к восьми 
часам вечера Лид1я должна быть дома, дабы для нея 
не пришлось дважды согрзвать ужин. К тому же 
возвращаться позднЪе неудобно, потому что это мо- 
жет набросить тЪнь на доброе имя ея дочери. 

В отвЪт на эти заявлен1я Сыроватко снова на- 
чал сморкаться и увфрять, что он порядочный че- 
ловЪк, а не какой-нибудь негодяй. Отец на это за- 
явил; 

— Как бы там ни было — доставьте ее домой 
в цфлости и сохранности в назначенный час. 

«РазвЪ он мог бы что либо возразить? Когда, 
маль говорит, мы должны молчать, словно воды на- 
бравши в рот, и отец должен молчать вмФстЪ с на- 
ми. И это даже в тьх случаях, когда отец прав, а 


мать порет ерунду. 
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Итак Сыроватко взял ее с собой. Мать перекре- 
стила Лидшю, а Сыроватко подарил мнЪ пятак. Этот 
пятак как бы явился возм щенем. Пробило поло- 
вина девятато, а о Лиди все еще не было ни слу- 
ху, ни духу. ЗалФм пробило половина десятато и 
заперли ворота. Пробило одиннадцалъ, и мать ра- 
сплакалась, а отец съзл ужин Лиди. ПослЪ этого 
он принялся расхаживать по комнат и кричалъ, 
что он привлечет Сыровалко к отвЪтственности. Мать 
причитала и высказывала предположене о том, 
что с ними что-нибудь приключилось! Быть может 
Лидя слемала, себЪ ногу или шею, или быть может 
они утонули. Или быть может Лидя утратила, са- 
мое цЪнное, что у нея есть. 

Я спросил, что именно самое цзнное у Лидии, 
но отец вмЪсто отвЪта, дал мнЪ оплеуху, а мать при- 
казала молиться. Я сказал, что Лидшю будет охра- 
нять ангел хранитель, подобно тому, как я видВл на 
одной картинкЪ: ангел-хранитель охранял слзпую 
двушку с корзиной цвЪтов, занесшую ногу над 
пропастью. 

_ Но отец проворчал, что в данное время антелом 
хранителем Лиди является Сыровалко, и, что будь 
он дввушкой, он никогда бы не допустил до того, 
чтобы Сыровалко провожал его ночью домой. 

Пробило полночь, и маль болыше не упоминала 
0 «своей доротой Лидии». ВмЪсто этого она обзыва- 
ла её «эта дЪвчонка, эта потаскушка». 'А отец кри- 
чал: . 

— Они — развратники. По нын®шним време- 
нам их нельзя даже отпустить на, прогулку. 

'До трех часов ночи никто в дом не заснул. 
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Моя младшая сестренка Марйя, как-то высЪченная | 
за то, что вмЪсто девяти часов вечера вернулась 
домой в семь часов утра, радовалась происходивше- 
му. К трем часам ночи отец покончил с бутылкой 
рома и сказал: 

— Что случилось, то случилось. Этого не за- 
гладишь. А утром я переломаю ему руки и ноги, 
вае прикончу, а сам повфшусь. т 

ЗатВм он опустил голову на стол и захратЪл, 
а маль потушила лампу из боязни, чтобы не воспла- 
менился выпитый отцом ром. 

Затм мы легли спать и проспали до восьми ча- 
сов утра. В половинЪ девятаго отворилась дверь и 
к нам ввалился господин Сыровалко. 

— Ради Бога! — закричал он, — не пугайтесь. 
Лидя стоит у подъЪзда и боится войти в дом. 

Отец поднялся в посфели и сплюнул: 

— Вы пришли за ней сюда, чтобы отправиться 
с ней на прогулку. А теперь можете оставить ее 
себЪ и отправляться с нею на всЪ четыре стороны. 


Мать в одной нижней юбкЪ топнула ногой и за- 
ставила отца замог ‘тать.  ЗалЗм она набросилась 
на Сыровалко. Он продолжал сморкаться и увФрять, 
что их застигла непогода, что он ‘порядочный чело- 
вЪк, и что гроза, ливень и град снесли мост и что 
движене пофздов оказалось прерванным, и что им, 
в силу всего этого, пришлось заночевать в гостини- 
ЦЪ. И что в этой гостиницЪ оказалось вовсе не так 
дорого. р. 

Мать ударилась в слезы и запричитала: 

— 1Шезус-Мармя, в гостиниц! Вы — разврал- 
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ник, безстыдник, отдайте мнЪ мою дочь такой же 
чистой и непорочной, какой я ее отдала вам! 

Услышав это, Сыроватко задрожал и пролепе- 
тал, что в дорог Лидя забрызгала себя грязью и 
что в гостиниц не оказалось не то что, слуги, но 
даже и щетки, при помощи которой она, могла бы 
почистить себя. 

А отец выкрикнул, лежа в кровати: 

— Недурна гостиница! 

Мать продолжала плакать и что-то разсказы- 
вала о какой-то бЪлой лили, а Сыровалко продол- 
жал восклицаль: 

— Сударыня, успокойтесь, я честный человЪк 
и спал отдВльно. 

Тогда мать схватила его и потрясла, продолжая 
вопить: 

— Я знаю вас, у меня на сей счет имФется кое- 
какой опыт. 

И Сыроватко снова засморкался и, возясь с но- 
совым плалком, продолжал бормоталъ, что их про- 
тулка скрЪпила их лишь узами чистой дружбы, и 
что эта, дружба, примЪрно такова, же, как и дружба, 
_ связывающая его с отцом Лиди. На это в отв№т 
_ отец завопил, что он отказывается от подобной 
дружбы. | 

Мать снова набросилась на отца, вел®в ему за- 
молчать. ЗатЪм она пожелала, чтобы Сыровалко 
поклялся в присутстйи невиннаго мальчика, — и 
она подталцила меня за ухо к СыровалкЪ; — что он 
женится на Лили. Сыровалко покраснфл и зая- 
вил, что не может жениться на Лидши, потому что 
он уже женат. 
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Как только отец услышал об этом, он закричал, 
чтобы ему подали револьвер. Мать уц®иилаюь за 
нижнюю юбку, словно собираясь упасть в обморок, 
Сыроватко жевал свой ус. В разгар воЪх этих оо- 
быти в комнату ввалилась забрызганная грязью 
Лидя и со слезами на глазах бросилась на колЪни 
перед отцовской кроватью и принялась увЪФрять, что 
с ней это случилось в первый и посл$д!й раз, и что 
господин Сыровалко порядочный человзк и спал в 
сосЪдней комнатЪ, 

Сыровалко тут же закричал: 

— Вы совершенно правы, барышня, я 0б этом 
не подумал; я совершенно забыл об этом. Судары- 
ня, цзлую ‘валу ручку, там водились клопы. 

И едва дотоворив эти слова, он схватился 38 
шляпку и убЪжал. Лидя хотЪла побЪфжаль за, ним, 
но мать наградила ее пинком, как она обычно по- 
ступала с отцом, и заявила Лид!и, что она «тварь» 
и осрамила, все семейство. 

Теперь придется подумать о том, гдЪ бы найти 
ей жениха — в%дь это будет нелегко, таких истори 
не утаишь. ” : 

Лиля принялась искать жениха и налила 
какого-то «пижона», как выразился отец. Но 
он вовсе не был «пижоном», он был тертым калачом 
и звался Ваврушек: Он носил пенснэ на черной 
лентЪ и съдал у нас столько хлЪба, что, казалось, 
что он вот-вот сейчас лопнет. На эту особенность 
обратили вниман!е всЪ наши домалише. 

Как-то он приходит к нам и освЪдомляется, 
нельзя ли будет ему отправиться в воскресенье с Ли- 
дей на прогулку. Отец промолчал и только свист- 
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нул, а мать многозначительно посмотрЪла, на, Лидию, 
заявив, что Лидя не охотница, до прогулок.’ Но Ли 
дя заявила, что никогда ей не приходилось до сих 
пор бываль в Ржичанах, и что она непрочь побы- 
валъ там. 

ЗалЪм мать произнесла длинную р%®чь о честнос- 
ти и порядочности, и Ваврушек выталцил из карма- 
на носовой платок и принялся сморкаться точь-в- 
точь, как это дВлал Сыровалко. И так же, как, тот, 
он стал говорить о том, что он порядочный челов%к, 
и что у него золотой характер. 

Я слышал, как отец проворчал: 

— Вот тот тоже увЗрял нас, что он чистое сере- 
бро, а этот золото. 

И все же они отпустили Лидю с Ним, потому 
что, как говорил отец, Ваврушек был желторотым 
пижоном. Им только строго-настрого приказали 
вернуться домой не позже половины девятаго, а не 
то придется снова, согр®валь ужин. 

Пробило десять, затВм половина, оданналианнаито. 
Мать почесалась и сказала: 

— Лишь бы это не кончилось так, как, прошлый 
раз. — В двЪнадцаль часов отец достал расписание 
поЪздов и заявил: 

— ПослЪдый поЪэд из Ржичан отходит в один- 
надцать. Мы тпюдождем еще полчаса, а затЪм я 
прыгну в окно. 

отом он прошел в кухню, допил ром и к часу 
ночи затл п’)юоенку: 

— Эй, красотка, полдуката получи ва ночь с 
тобой... 

И мать даже не накричала, на него: она плакала 
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лишь и жаловалась на то, что Лидя кончит плохо. 
ЗатЪм отец повалился на кровать и тут же захра- 
пл. И мы послВдовали его примЪру, причем мать, 
прежде чЪм заснуть, заявила: 

— Утром я намылю им голову. 

В девять часов утра они счастливо вернулись 
домой. 

— «Пижон» шел с Лидей под ручку и заявил 
матери: 

— Сударыня, я абсолютно порядочный человък 
и обладаю золотым характером. Против налией воли 
нас настигла ужасная непогода: град, ливень, гро- 
за, молни блистали ежеминутно, и тром ударял 
то справа, то слВва. И нам пришлось заночевать 
в отелЪ, но мы ночевали вполнЪ прилично — Ли- 
дя легла слЪва, а я справа. 

Отец не утерпЪл и вставил словечко. Сидя в 
постели он заявил: 

— Значит вы опять были в этой злосчастной 
гостиниц, в которой как-то ты была с Сыровалко? 

Мать бросилась на отца и начала дуптить его, 
Лидя упала у дверей в обморок, а Ваврушек за- 
кричал: 

— В славную семейку я попал! — и удрал. 

Лидя проплакала двЪ недЪли, никто не разго- 
варивал с нею, и лишь отец заявил:и” 

— Теперь я подыщу для тебя жениха, — и Вы- 
бЪжал из дому словно ошалёялый. ь 

Однажды он вернулся домой пьяный и заявил: 

— Наконец-то я нашел для тебя жениха. Ему 
нужна толковая жена, потому что он хочет обваве. 
стись собственным хозяйством и открыть гостиницу. 
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— И при этом глаза, отца, замяли. — Он очень тол- 
ковый человЪк, и я перетолковал с ним 060 воем. 
Завтра, в воскресенье, я приведу его к нам, и мы 
без долгих слов отпразднуем помолвку. Зажарь 
каплуна, а я для храбрости выпью немного. 


% % 
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Залзм он привел его. Мы всЪ сЪли за стол в 
‘ожидани Лидш, которая сооружала ‘себЪ новую 
прическу. 

ЗатЪм она вошла в комнату и посмотрЪла на 
жениха. Он посмотрЗл на нее. Лидя поблфднзла, 
поблЪднЪл и жених. ЗалЪм он хватился за шляпу 
и выбЪжал из дому. Он оказался старшим кельне- 
ром той самой гостиницы, в которой Лидя остана- 
вливалась с Ваврушеком и Сыроватко в тЪх слу- 
чаях, когда их настигала непогода, гроза, ливень и 


град. 
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Судебные эксперты. 
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Каждый раз, когда я слышу о судебных экепер- 
тах, я вспоминаю о нфкоем ШшалЪ, судебном эк- 
спертЪ по керосину и круп. 

Что были по сравненшю с ним всЪ посЪтители 
‘кафе, в котором он имФл обыкновене бываль? Ве 
они были для него ничтожными червями. Он гля- 
дЪл на них сверху вниз, потому что они ничего не 
смыслили в керосинЪ. Он считал их очень ограни- 
ченными людьми, едва ли не идютами, потому что 
они ничего не смыслили в крупах. 

ВсЪ эти люди казались ему полнзишими ничто- 
жествами, совершенно неприглядными людьми, над 
которым он возвышался так же, как над Кифтейве- 
ром возвышаются Гималаи. 

Над всЪми этими невЪждами его знамя сяли 
как солнечные лучи. Его взгляд был полон холода. 
Разв мог он быть иным по отношен!о ко всЁм этим 
мелким людишкам? РазвЪ он не носил в жилетном 
карманЪ визитных карточек, на которых было напе- 
чатано: «Венцель Шпала, судебный эксперт по ке- 
росину и крупам, коммерши совзтник.» 

Что такое наука и искусство по сравненю с ке- 
росином и крупою?. 

И если ему приходилось в залЪ суда даваль свое 
заключеше, то голос ето звучал воодушевлешем и 
подъемом: 
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— Представленный мн керосин оказался про- 
зрачной, горькой на, вкус с нефтяным привкусом, 
жидкостью. : 

И тогда мнЪ становилось понятно, почему в его 
глазах таилась меланхоля: в интересах правосу- 
дя ему приходилось пробовать на вкус керосин. 

И с каким воодушевленем, с каким подъемом 
возглалиал он в зал суда свое зак. лючен!е о какой- 
нибудь крупЪ: 

— При осмотр предложенных моему внима- 
ню круп, я устновил наощупь, что онф оказа- 
лись жирными, что объясняется тЪм, что их недо- 
статочно тщалельно сушили. При боле деталь- 
ном ознакомлен!и оказалось, что крупа искрошена, 
распылена и обезцЪнена. 

Таков был Пшпала. ВпослЪдетыи он утратил 
память и как-то, давая как эксперт заключене, он 
г ‚сБавал о круп: 

‚Ф — Представленный мнЪ керосин оказалея про- 
‘зрачной, горькой на вкус, с нефтяным привкусом 
ЖИДКОСТЬЮ. 

Высоюй суд не замФтил этой обмолвки и приго- 
ворил обвиняемаго за поддЪлку пищевых продуктов. 

Но Шпала все боле и боле утрачивал память 
и послЪднее его заключене гласило: 

— Крупа, эта, не хранилась в запечатанных бу- 
тылях, украшенных надписью «Горючее». 

ЗатВм мн пришлось знавать еще одного судеб- 
нахо эксперта, нЪкоего господина Хавеля. По вол 
судьбы он был судебным экспертом по «кйнолоти» 
то-есть по собакавё дню. Иными словамилюн был 
свфдущим «в собаках». Он принадлежал к числу 
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экспертов, обладающих даром пророчества, и ясно- : 


видЪшя, и однажды это стало ясно для всЪх. 


Произошло это во время тяжбы двух сосЪдей. . 


Они играли в карты и по несчастной случайности 
у одного из них вывалилась из рукава, карта. 

Это небтоющее вниманя обстоятельство пове- 
ло к тому, что они прервали знакомство и между 
ними зародилась вражда. ВпюслЗдетыи один из 
них застрЗлил на своем участкЪ собаку неловкаго 
игрока. ВладЪлец собаки потребовал возм щеня 
и заявил, что собака стоила триста крон. Спустя 
три дня послЪ этого происшествня, Хавелю пришлось 
даль свое заключеше. Он приступил к своим обя- 


занностям и потребовал, чтобы из земли выкопали. 


кости убитаго пса. Немало прошло времени, прежде 
ЧВм удалось разыскать то мЪсто, гдЪ была зарыта 
собака. Судебный эксперт внимательно ознако- 
мился с костями и заявил сл$дующее: 

— Пес был крупнаго роста, сен-бернар, чистых 
кровей; был желтаго цвЪта, в бЪлых пятнах и носил 
кличку... 

— Благодарю вас, — перебил его судья, — все 
это уже имЪется в протоколЪ. 

Существуют однако и менфе вдохновенные 
эксперты. Так один из экспертов по части поджо- 
тов заявил при дачЪ заключеня: 

— Я не могу с чистой совЪстью утверждать, что 
сарай загорЪлся от того, что находящуюся в нем со- 
лому полили керосином. Не могу я этого утвер- 
ждать, потому что — во-первых, не было найдено 
посуды из шод керосина, — во-вторых, — потому 
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что там не оказалось соломы, а — в третьих, — по- 
тому что я слышал, что в него ударила моля. 

* Этот был из той породы экспертов, что считает 
необходимым говорить во что бы то ни стало и не 
желает молчать перед лицом суда. 


При одном судебном разбиралельствЪ д®ла о 
подлогь один из экспертов-графологов заявил, 
что несомнЪнно этот вексель был подписан обвиня®- 
мым. Он утверждал это на основами того, что «В» 
в подписи имЪло маленькое брюшко. 

— У вас также имЪется маленькое брюшко, — 
закричал обвиняемый, — и вы все же не «В». 

Этим восклицаюшем обвиняемый только отягчил 

„свое положенше. 

Очень часто наблюдаются расхождешя между 

экспертами и адвокатами или обвиняемыми. 


НесомнЪнно, что в обязанности адвокатов вхо- 
‚ дит сомнЪвалься в достовЪрноети заключен экс- 
пертов. Большинство ошибок удается установить 
при экспертизЪ почерков. В этих случаях адвока» 
там не нужно особенно трудиться. Обычно они сеы- 
лаются на большой вЪнский процесс (1897 года), в 
котором подлинный виновник объявился лишь два, 
года спустя послЪ осужден!я невиннаго. Он при- 
знался в том, что собственноручно написал письмо, 
на, основан!и котораго другого приговорили к два- 
дцали годам тюремнаго_ заключеня. В процессЪ 
этом’ шла, рЪчь об убШетвВ. Жертву заманили при 
› помощи письма в опредЪленное мЪсто, и заключе- 
не экспертов утверждало, что письмо это было на- 
писано невинно-осужденным. 
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Один из адвокатов подверг сомнвшям данныя 
экспертизы почерков по слфдующим основан1ям: 

— В нынЪшнее время во всЪх школах, а в 060- 
бенности в торговых, примЪняется одна и та, же сис-. 
тема письма. БолЪе пятидесяти процентов людей 
обладают одинаковыми почерками. БолЪе того, 
установлено, что примфрно 20 процентов человЪ- 
чества не обладают опредвленным почерком, & мЪ. 
няют его. 

Один из судебных экспертов заявил, что письмо 
написано молодой дЪвушкой, переживавшей в мо- 
мент нашисая письма сильное волнене. На са: 
мом же дЪлЪ оказалось, что письмо написано было 
1вя  дфдушкой. 

’° Не лишены интереса, и заключеня судебных вра- 
чей. От их заключеня в девяноста случаях из ста 
зависит судьба, обвиняемаго. *” 

Поэтому как странно, когда судебный врач за 
являет на, слЪдуюпий день посл вынесеня приго- 
вора: 

— В глаза бросилось необыкновенное спокой- 
стве обвиняемахто. 

А дв№ недфли спустя о том же случа он будет 
говорить: — В глаза, бросилось необычайное безпо- 
койство обвиняемало. 

Порой приходится о них слышать вещи, от кото- 
рых волосы встают дыбом. Я знал очень добродуш- 
наго на вид судебнаго врача, который еда88о на 
одном из процессов заявил: 

_ — По своему собственному опыту мнЪ извЪстно, 


что не каждый валится тут же на-земь посл того, = — 


как ему нанесли по толовз удар топором. 
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Как спасать самоуб!йц. 
(Тралическая история). 


Несмотря на то, что в ПрагЪ не имЪется посто- 
янной комисои по борьбВ с самоубшцами, и что 
никто не разъЗзжает по ЕвропЪ в цзлях изучешя 
м8ропрят! и способов предотвращеня самоубййств, 
мы все же можем похвастать рядом первоклассных 
средств, предназначенных для спасешя самоуб]йц, 
бросивиихся в воду. 


Эти необычайно умныя приспособленя для сиа- 
сешя самоубйц заключаются в опасалельных кру- 
гах, прикрвиленных на опредЪленном разстояни 
друг от друга вдоль всего берега. Помимо того, на 
пражских мостах имЪются шкафы, в которых хра- 
нятся подобныя, же принадлежности, могупия при- 
годиться при спасан!и самоубйц. На этих шкафах, 
также как и на спасательных поясах имЪфются над- 
писи: «Для спасеня утопающих. Злоупотреблене 
этими принадлежностями и использоване их не в 
надлежалцих цзлях наказуется законом. Ключ на- 
ходится у ближайшато полицейскаго». 

Этот чудесный распорядок был ввезен в Прагу 
жилищной комисоей из европейских столиц. И это 
‚ очень отрадное явлеше. Право, нельзя же предпо- 
латать, что жилищная комиссйя ограничится тъм, 
что привезет из своей поЪзздки дешевую обувь. 


172 


= ыы 


Большое впечатлЪн!е производит также сообще- 
не о том, что городская управа, в большинствЪ све- 
ем, рышила принять участе в испытани этих спа» 
сательных средств. Члены управы проявили ооль- 
шую см$лость, прождав в отвратительную погоду с 
одиннадцати часов утра до одиннадцали часов вече- 
ра на мосту в ожидании какого-нибудь разочаровав- 
шагося в жизни человЪка. К сожалЪн1ю, разоча- 
рованных в жизни не оказалось, а, из числа членов 
тородской управы никто не пожелал прыгнуть © мо- 
ста в ла. 'ЗатЪм. всЪ эти спасалельные прибо- 
боры были заперты, а ключи сданы в городскую 
управу, гдз предстояло обсудить вопрос, что, собст- 
венно, слВдует предпринять с этими ключами. Тут 
же появились недовольные, высказывавиие предпо- 
ложеше, что раз эти приборы заперты на ключ, то 
они ничЪм не могут быть полезны населенйо. 

ЗалЪм было внесено предложене, чтобы при го- 
родской управЪ была учреждена особая должность, 
которой было бы присвоено званйе «верховнаго го- 
родского уполномоченнаго по спасаншю». К нему 
слЪдовало прикомандироваль пять чиновников, име- 
нуемых попросту «уполномоченными по спасаню». 
Сверх того, надлежало учредить нЪсколько практи- 
кантских плалных вакансй со звавем «городских 
практикантов при верховном городском уполномо- 
ченном по спасан!ю». 

Казалось, что над самоубицами нависли гроз- 


ныя тучи, и что городское самоуправлене собирает- 
ся взяться за, них всерьез. И всяк, кто не желал - 
упустить возможности спокойно покончить © собою, — 


должен был поспшить и поскорЪе отправиться то- 
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питься. «И таким образом произошло, что, пока шло 
обсуждене вопроса о том, тдЪ хранить ключи от 
спасательных приборов, покончили © жизнью три 
десятка самоубийц. К счастью, по вопросу о зам%- 
щен вновь открывавшихся должностей поднялись 
в городской управ нескончаемые споры, потому 
что у одного из членов управы имфлея племянник, 
другой имЪл дядю, трети собирался пристроить 
своего сына, четвертый имфл в виду еще кого-то. И 
поэтому должности остались незамфщенными, да- 
бы можно было избЪгнуть упрека в том, что в упра- 
вЪ процвЪтает кумовство. 

Городская управа ограничилась созывом комис- 
си, которой было предложено разработать план си- 
стематическаго раопредВлевшя ключей от спасалель- 
ных поясов. Комисся взялась за работу самым 
энергичным образом и результатом ея трудов яви- 
лись надписи, оповЪщавиия населене о том, что: 
приборы эти предназначены для спасешя утопал- 
щих, и что использовае их не в надлежалцих цЪ- 
лях наказуется законом. Также эти надписи 000б- 
щали о том, что ключ от этих приборов хранится у 
ближайшаго полицейскаго. 

Перед тм, как состоялась ‘передача ключей в 
полицейское управлене, было произведено вторич- 

‚ ное испытание. и п на, мост членам управы 
повезло, и они могли собственными , глазами уви- 
ДЪть, как какой-то портной спрыгнул с моста в Мол- 
даву. Немедленно же самоубйиЪ бросили спаса- 
тельный пояс, но героический портняжка отбросил 
его и с проклятем исчез под водою. Это происшест- 
ве привело к тому, что городское самоуправление 
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снабдило спасательные пояса слфдующей над- 
писью, обращенной к пражским городским само- 
убшцам: «Самоуправлеше просит вас держалься за 
этот пояс». 

Послф этого испытавя ключи от спасалельных 

приборов были переданы в полицейское управлене, © 
которое распредЪзлило их по участкам. Участковая 
администращя в свою очередь раздала ключи посто- 
ВЫМ. 
Олздует признать, что распорядок этот цЪфли- 
ком оправдал себя и оказался необычайно практич- 
ным, Пояса изнаптиваются в очень малой степени, 
замки все еще не повреждены, а веревки не намо- 
кают. 
Случай, © котором я повЪствую, очень траги- 
чен, и я прошу читателей, прочесть эти, посвящен- 
ныя моей несчастной и достойной сожалЪ я теткВ 
Софи, строки с соотвЪтствующим чувством. 

Надо признать, что она была стара, но в чей 
было много доброты, вызывавшей к ней симпатию. 
Большинство дам в этом возраст№ заводят себЪ до- 
ма животных. Обычно онЪ№ воспитывают собак, ко- 


шек, птиц, но моя, достойная сожалЪ ня, тетка, заве- 
ла, себЪ саламандр. Всего у нея было восемь штук, 
и она ухаживала, за, ними со всфм внимантем, на, ко- 
торое способны дамы ея возраста. Но человЪческое 
счастье не’взчно и столь же преходяще и счастье 
саламандр. 

Если умирает кто-нибудь из членов семейства, 
то это большое торе, но разв оно может сравнить- _ 
ся с горем моей тетки, в один прекрасный день поте- — 
рявшей всЪх саламандр. ВсЪ восемь саламандр по- | 
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_ бовью и вниман1ем. Для моей достойной сожалЪ тя 


тетки я все же оставался только племянником, а не 


игривой саламандрой. Она впала в меланхолю и 
оживлялась только в тЪх случаях, когда я залзал 
в ея присутстыи в ванну и начинал плескалься в 
водЪ. Тогда она, усматривала во мнЪ н%Ъчто, напо- 
минающее ей саламандру. А когда я выкрасил себя 
в черный и желтый цвЪт, то ея меланхоля прошла. 

Но вскорз она снова стала мрачной. Отнын%® 
она ршила тулять со мной только у воды. Вода 
напоминала, ей о ея любимицах, вода влекла, ее. Ах! 

Как-то мы шли с ней через р$ку по Карловско- 
му мосту. Всю дорогу тетка, Софи молчала, а, когда 
мы дошли до середины моста, она, освфдомилась: 

— Что, здЪсь глубоко? 

— Да, тетка. ‚’) 

— А если я спрыгну, то утону? 

— РазумЪется. 


дохли, и напрасно пытался я замЪнить их своей лю- 


Она помолчала, а залм, немного ‘погодя, доба-. 


Вила, 

— В молодости я была цирковой радио, 
Га И проговорив эти слова, она, словно прыгун на 
`олим:йад№, перепрыгнула, через перила и бросилась 
в воду. 

Раздался всплеск упавшаго в воду тЪла, и она 
пилыла, вниз по течению. я 

Я бросился к полицейскому за ключом от шка- 
фа со спасалельными приборами. Ближайший поли- 
цейсюй оказался неподалеку от церковной площа- 
ди. Он стоял и любовался ворковавшей на, крыйтВ 
парой голубков. 
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Я разсказал ему, что ‘произошло. Он вытащил 
из кармана свою записную книжку и заявил: 

— Итак, вы утверждаете, что то была, валиа, тет- 
ка? [Вам это доподлинно извЪстно? 

— Готов поклясться в этом. 

— Прекрасно. И вы хотите получить ключ от 
спасательных приборов? А вам извЪстно, с какого 
мЪста, она бросилась в воду? 

— Близ статуи святого оанна-Непомука. Она 
всегда, почитала, его. 

— В таком случа\ я ничЪм не могу вам помочь. 
Я не могу выдаль вам ключ, потому что я вовсе не 
ближайпий постовой полицейскй. Тот, который 
стоит у мостовой балини, будет ближе к мЪсту про- 
исшестия. ПобЪгите к нему, да поскорЪе. Вопрос 
идет о жизни челов$ка. 

Я быстро помчался к мостовой башнЪ и разы- 
скал полицейскаго на, Мостовой улиц, на изрядном 


`разстояни от башни. 


— Я никак не могу быть ближайшим посто- 
вым, — заявил он мнЪ. — Вы говорите, что мой кол- 
лега в настоящий момент находится на церковной 
площади — в таком случа он является ближай- 
шим постовым. ‘СовЪтую вам ее 
к нему обратно. 

Я побЪжал назад к первому ценовому и на- 
шел его на Карловской улицъ. 

Он расхохотался, увидЪв меня, и заявил: 


_ Ничего не подЪлаешь, теперь ближайший по- 


стовой будет все-таки мой коллега, что находится на 
Мостовой улицз. БЪгите к нему. НадЪюсь, что 
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валиа тетка не продержится до вашего прибытя на 
воДЪ. 

Его опасенмя подтвердились. Моя тетка утону- 
ла, пока я спорил с полицейским на Карловской 
улицЪ. Я все-таки склонен думать, что ближай- 
шим полицейским был он, потому что второй поли- 
цейскй тм временем усп®л дойти до площади Ра- 
децкаго, что в Малой Прах. _ 
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Торговля сахарином. 


Лица, о которых повЪствует этот разсказ, суще- 
ствовали на самом дЪлЪ, и их судьба, несомнЪ®нно, 
наполнит читателя глубоким сочувотыем и пе- 
чалью. Во всяком случаЪ, автор был обуян ис- 
кренним стремленем возможно правдивЪе и ярче 
описать их. 


Закон 1899 года, запретивиий торговлю сахари- 
ном, вызвал к жизни новую профессю: породил 
тайную торговлю и контрабандный провоз сахарина. 

Это дЪяне расцВнивалось наравнЪ с отцеуб- 
отвом, государственной измЪной, поджогом и дЪто- 
убийством. 

_ Но тЪ, кто занимались этим ремеслом, устояли 
против предпринятых мЪропрятй. Их число не- 
уклонно рослб, и к моменту возникновения м!ровой 
войны они выступили с твердым намЪренем усла- 
дить сахарином жизнь в Богеми. Это намФрене 
они и выполняли до послЪдней возможности. 

Сладости, как напримЪр — кофейный торт 
«Мокка» — изготовлялся из кукурузной муки, 
жженых жолудей и сахарина. Заведеня фрукто- 
вых вод и лимонадов подслалцивали свои напитки 
сахарином, и их примЪру слЪдовали фабриканты 
ликеров. Сахарин успшно проникал и в кофейни. 
Исчезли кусочки сахара, подававиеся вмфст№ с 
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чаликой кофе, и кое-кто из владвльцев кофеен осмЪ- 
ливался даже утверждать, что кофе подслащивается 
заблатовременно на кухнЪ — в то время, когда оно 
варится. 

То было доходное ремесло. Один килограмм са- 
харина стоил в Швейцар!и восемь с половиной 
франков, а в Богеми, во время войны, его продава- 
ли за три тысячи крон. Опекулянты росли, словно 
грибы послз дождя. Самые серьезные люди занима- 
лись сахарином. Политики, ученые, художники и 
именитВйш!е люди увлекались им. ‘Судьба угото- 
вила сахару неисчислимое количество врагов. В 
этот заговор против сахара были вовлечены самые 
разнообразные слои населеня. 

Заговорщики встр®чались на улицах и легким 
пожалЧем руки, чуть примВтным подмигиванем со- 
общали тайныя извЪст1я о сахарин». 

* Ни о ком, даже о самых достойных людях, нель- 
зя было с увЪренностыю сказаль, что они ограни- 
чиваются только покупкой сахарина, а не продают 
его. 


* * 
* * 
В ть времена как-то на улицЪ тосподин Ауэр 
встрЪтил господина, Венцига. р 


— Франц, — сказал он, — у меня есть для тебя 
ДЪло. У меня имЪется превосходный сахарин — в 
пестьсот раз слалце сахара. В оригинальной упаков- 
КЪ — по восьмушкЪ килограмма. Четыреста крон— 
пакетик. Должен тебЪ сказать, что виньетки сдЪ- 
ланы художественно, а вся упаковка попросту эле- 
тантна. 

Ауэр заявил, что ему эта швейцарская фирма, 
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торгующая сахарином, неизвЪстна и выразил удив- 
лене по поводу того, что в продажЪ имЪется такой 
сладый сахарин. 

— Франц, — продолжал восторженно Венциг, — 
честное слово, я не лгу. Вот это сахарин! Ты ниче- 
го подобнаго никогда, и не видёл! Химически чист! 
Одним словом: ступай со мной, и я тебЪ дам в каче- 
ствЪ образца два пакетика по восьмой килограмма. 

Ауэр пожелал убЪздиться в качествЪ. 

— Не дури, Франц, — возразил Венциг, — тот, 
кло продал мнЪ этот. сахарин, предостерег меня, что- 
бы я не вскрывал упаковки. Такой сладый сахарин 
на воздухЪ легко портится и впитывает влаху. 
К тому же он уже подвергся химическому анализу. 

И Ауэр отправился в ОСмыхов и продал один па- 
кетик знакомому кондитеру, который в ту пору из- 
тотовлял из гуммирабикума, сахарина и шелухи 
красной свеклы малиновую карамель. 

На обратном пути он встрЪтился с одним фабри- 
кантом лимонада, который незадолго до того нами- 
сал ему, что у него изсякли запасы сахара. Он 
очень обрадовался возможности получить сахарин, 
забрал у него пакетик и заявил, что заберет всю 
парт!ю. - 

Когда Ауэр вернулся к Венцигу, послдейй со- 
общил ему, что он только-что получил новую пар- 
тю и в настоящее время располагает десятью кило- 
траммами этого чудеснато сахарина. 

В теченю трех дней Ауэр продал один пакетик 
одному из владЪльцев кафе. Н%»Ъкто, занимавпйся 
изготовлешем настоящих медовых пряников, также 
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заказал у него при посредствЪ этого владЪльца кафе 
осьмушку кило. 

Тот в свою очередь рекомендовал Ауэра одному 
фабриканту пастилы, который носился с мыслью из- 
тотовлять пастилу из картофельной шелухи и саха- 
рина. Ауэр повторял всЪм и каждому то, что ему 
сказал Венциг: 

— Это самый сладюый сахарин в м!рЪ, он под- 
вергся химическому анализу. 

На пятый день послЪ того, как он начал торго- 
вать сахарином, его разбудили ужасные удары в 
дверь. 

Он поспЪшил отпереть дверь и в комнату вва- 
лился фабрикант фруктовых вод: 

— Послушайте, — закричал он, — вы меня ра- 
зорили со своим сахарином. Это не сахарин, а, со- 
да, соль и толченый сахар. Я повфрил вам, что он 
в шестьсот раз слаще сахара и теперь мнЪ остается 
одно — утопиться. Я всыпал валие снадобье в мои 
фруктовыя эссенции, и теперь вс№ покупатели при- 
носят мнЪ мое добро обратно и ругаются. Вы разо- 
рили меня. 

Ауэр заявил, что его это извЗоте очень изум- 
ляет, потому что сахарин этот подвергся химиче- 
скому анализу и слалце сахара в шестьсот раз. А 
фабрикант фруктовых вод утверждал, что этот саха- 
рин не только не придает сладости, но, напротив — 
придает вод№ противный горьк1й привкус. 

И в доказательство своих слов он принес с со- 
бою бутылку лимонада и бутылку фруктовой воды. 
В самом дЬлЪ эти шипуч! напитки имЪли привкус 
морской воды. 
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— Это ужасное недоразумЪе, — простонал 
Ауэр. — Пойдемте немедленно со мною к, господину, 
который продал мнЪ этот сахарин. 

Они отправились к Венцигу. По пути к нему 
фабрикант фруктовых вод непрерывно повторял о 
том, что он разорен. 

— Послушай, — сказал Ауэр Венцигу, отказав- 
пгись от каких бы то ни было вступлевй, — вели 
сварить черный кофе, чтобы мы могли установить 
состав твоего сахарина. По моему мн®н1ю, он состо- 
ит из горькой глауберовой соли, соды, гипса, и Бог 
знает чего еще. 

— Это невозможно, Франц, упаковку нельзя 
портить, но уже если на то пошло, и ты предпола- 
таепть, что во всем этом кроется мошенничество, то 
я готов пожертвовать восьмушкой. 

Он сварил черный кофе, и испытане сахарина 
подтвердило, что ничЪм не подслащенный кофе 
вдвое менЪе горек, чЪм кофе, подслащенный этим 
сахарином, который в шестьсот раз слаще сахара. 

— Признайся, — вопил Ауэр, — что ты жулик. 

Венциг, однако, увЪрял, что ему ничего не бы- 
ло извЪстно о качествах этого сахарина, и что он 
получил его от очень солиднаго купца, торгующахо 
на Петровской площади, у котораго в настоящее 
время имЪется на складЪ новая пармя в пятнад- 
цать кило. 

Фабрикант фруктовых вод, пока шел этот раз- 
товор, лежал на диван и безпрестанно повторял: 

— Я разорен, у меня отберут концесс!ю! 

Они попросили Венцига отправиться вмЪстЪ с 
ними и они пошли к солидному купцу на Петров- 
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скую площадь. Венциг талцил с собою в чемонданчик В 
весь свой наличный запас сахарина. На лестниц 
им повстр№чались пекарь, владЪлец кофейни и фа- 
брикант медовых пряников, а также и всЪ тЪ, кому 
в течене послздних дней Ауэр продал свой саха- 
рин. 

ВсЪ они были взволнованы. Малиновая  кара- 
мель кондитера болЪе походила на клейстер; медо- 
вые пряники походили на пригорзлое тВсто и были 
торьки, словно слабительное. Незавидным было и 
‘положеше владЪльца кафе — его хотЪли отправить 
в сумасшедийй дом, потому что он пытался утвер- 
ждать, что поданное гостям горькое кофе юн под- 
сластил на кухнЪ. 

ВеЪ они требовали возмЪщен1я убытков и при- 
соединились к шествыю. Придя к солидному купцу 
на Петровской площади, первым заговорил Венциг: 
— Дружище, получи-ка, свое... обратно. Ты нас об- 
манул. Можешь теперь варить себЪ черный кофе... 

Повторная проба, сахарина, установила, что, дЪй- 
ствительно, он представляет собой нЪчто невЪроят- 
ное по своему составу. 

— Господа, — сказал купец, отплевываясь по- 
слЪ того, как попробовал этот горьюй поропюк. — 
Право, я не виноват, я был увфрен, что это сахарин, 
подвергиийся химическому анализу. У меня на 
складЪ имЪется еще пять килограммов и получил 
я их от Оскара из Вршовиц. 

И они отправились к Оскару. Оскар вотрытил 
_ их очень привЪтливо, словами: 


— Вы пришли, повидимому, еще за парой кило- 
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граммов сахарина? У меня имЪется в запасЪ еще 
‚ восемь кило. . 

Услышав о том, что он обманщик, Оскар расхо- 

хотался и заявил: 
‚  — Видно наю в самом дЪлЪ надули. Я получил 
сахарин от одного маляра, что живет за, углом. Сту- 
пайте к нему. Он нервный челов к, и мы ‘позаба- 
вИмся. 

И он не солгал. Маляр, послЪ того, как они 
швырнули ему его сахарин, завопил: 

— Господа, у меня имЗется этого сахарина, еще 
на шесть тысяч крон. Я схожу с ума. Я получил 
его от одного типографа. И я разечитаюсь с ним, с 
этим обманщиком и мистификатором. 

Типограф встрЪтил шестве очень скромно. Он 
смиренно выслушал ругань маляра, закончившаго 
утверждешем, что он жулик и вор и что его сл3- 
дует посадить в тюрьму. 

— Сударь, — воскликнул маляр, — вы сами для 
себя напечатали виньетки, и вы‘нам выдадите под- 
писку в том, что вы возмЪстите нам всЪ убытки, 
причиненные вашим проклятым сахарином. 

— Я охотно дам вам подписку в чем угодно, — 
замЪтил типограф, — но обращаю ваше внимане на 
то, что я купил сахарин у комиссюнера Елинека. Я 
не знаю`его мФотожительотва, но его можно встр%- 
тить послЪ обЪзда в кафе «Арко». 

Они отправились к Елинеку и вызвали его из 
кафе. Он прервал поток’ ругани, извергаемый маля- 
ром, заявив: “ . 

° —_Я знаю, что этот сахарин оказался поддВлкой 
Вчера меня уже поколотили один кондитер и один 
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аптекарь, которые купили его у меня. Если вы на- 
мЪреваетесь сдфлать со мною то же, то я прошу вас 
пройти в сЪни, чтобы избЪжать публичнало сканда- 
_ла. Но увЪряю вас, я не виноват. Я получил этот 
сахарин от Херля из Жижкова. 

— Ладно, — возразил маляр, — пойдем к этому 
самому Херлю. И горе ему. 

Им отворил дверь элегантно одфтый господин и 
попросил их подождать в передней, под предлогом, 
что комната не убрана. ЗалЪм, замЪтив среди при- 
сутствующих Венцига, он попросил их пройти в 
комнаты. 

— ЧЪм могу служить, господа? — привфтливо 
освЪдомился он, — прошу вас, присядьте. 

— Сударь, — закричал маляр, — вы — плут, вы 
— обманщик, вы —: негодяй. Вы обокрали нас. 

— Господа, — отвЪтил спокойно Херль, — ве. 
дите себя прилично, вы у меня в домЪ. Да, я 0б- 
манул вас. Я выпустил в обращен!е этот сахарин 
и готов в этом признаться. 

— Вы плут... Вы мошенник... Вы негодяй... 

— Господа, — продолжал попрежнему невозму- 
тимый Херль. — Я вам уже указал на то, что вы 
находитесь в моей квартирЪ, и что вам надлежит 
вести себя пристойно. Я охотно готов признаться 
в том, что этот сахарин изготовлен мною. Ну, что-ж, 
я обманул вас. Но каждый устрайвается так, как, 
он может. МнЪ пришла в голову идея зарабатывать 
деньги подобным образом. Если вам угодно — до- 
несите на меня, но вам придется расхлебывать эту 
кашу -вмстЪ со мною. А я и впредь буду продавать 
вмЪсто сахарина все, что мнЪ угодно. Если кто- 
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нибудь из вас утверждает, что в моем сахаринЪ 
имЪзется гипс, то он прав. В моем сахаринЪ вы най- 
дете также и поваренную соль, и известку. Одним 
словом, в нем вы найдете все то, что мнЪ попадалось 
под руку. А с сегодняшняго дня я собираюсь при- 
м\Ъшиваль к нему мЪл, о чем и довожу до вашего 
свЪздЪъюя. Больше мнЪ не о чем разсуждать с вами. 
Попрошу лишь господина Венцига задержаться у 
меня, — мнЪ он извЪстен в качеств порядочнаго 
‹‘человзка. А воЪх прочих господ я попрошу уда- 
литься. МнЪ некогда — мнЪ надо еще сегодня ото- 
слать большую парт сахарина. Вы попались, и 
я полагаю, ничего не будете имЪть против, если по- 
падутся и друше. 

Этот неожиданный оборот дЪла ошеломил всЪх. 

'Маляр попытался что-то возразить, но очутился 
за, дверью. Остальные удалились добровольно. 

Лишь Венциг остался у Херля. Херль предло- 
жил ему закурить и затЪм послЪ нЪкотораго мол- 
чая, заговорил: 

— Вы порядочный человЪк, и мы могли бы с 
вами работать вмЪстВ. Я не хочу, чтобы вы потер- 
пли ущерб, и я готов вам за десять кило моего са- 
харина даль полкило настоящало сахарина. Тм 
самым валии потери сведутся всего лишь к трем ты- 
сячам кронам. Утодно вам сигаретту? 

И Венциг вернул ему десять килограммов саха- 
рина его издЪмя, получив взамфн полкило настоя- 
щато сахарина в оригинальной упаковк. 

Полный смутных предчувствй, Венциг р\№птил 
дома испробовать этот полученный от Херля саха- 
рин. И сахарин оказался м®лом. 
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| сахарина, и я с вам слово, что. я прибл. 


Олух. 


Профессор Вейхсельбаум мыслил необыкновен- 
но логично. Как-то, как раз в то мгновеше, когда 
он размышлял над тм, что он будет дВлаль, если 
случится землетрясене, он столкнулся © дамой, про: 
ходившей в сопровожден!и господина мимо кафо 
«Унюн». 

— Олух, — бросил ему супруг дамы. Не долго 
думая профессор Вейхсельбаум потребовал: 

— Повторите пожалуйста еще раз то, что вы ска- 
зали. Быть может я невзрно разслышал. 

— Я сказал вам, что вы олух. 

— Ладно, — возразил профессор, — вы утвер- 
ждаете, что`я олух. Иными словами, вы хотите ска, 
зать, Что я совершил неловкость. Неловкость эта 
в нькотором родЪ недосталок, достойный презрзя. 
На того, кто достоин презрЪня, взирают сверху вниз. 
Тот, на кого взирают сверху вниз, находится внизу. 
Значит, вы считаете меня существом, стоящим на 
низшей ступени развитя. Вы подвергаете сомн*- 
ням степень моего развит!я. Этим вы оскорбляете, 
меня и сл®дствем этого оскорбленя явится жалоба, 
которой будет предшествовать. выяснене ваптего 
имени. ГдЪ полицейсюй? Вы насмЪхаетесь надо 
мной? Ладно. 

Вокруг них собралась толпа: прохоже, собаки, 
телзги, трамваи и коляски остановились, & он про- 


189 


должал выяснять фамилю обидчика. Вечером он 
удовлетворенно присЪл к своему письменному сто- 
лу и принялся за полное, систематическое и логич- 
ное изложене распорядка завтралиняго утра. 

«В семь часов я встаю. В восемь я завтракаю. 
В девять читаю газету. В десять часов я выхожу 
из дому и иду в кафе. В четверть одиннадцатаго я 
прошу подать мн список всЪх адвокалов города. К, 
одиннадцати. часам я выбираю из описка адвоката, 
живущаго ближе всего к кафе. В десять минут 
двзнадцатаго я расплачиваюсь за кофе. В один- 
надцать минут двЪнадцатато я направляюсь к 
адвокату. От половины двЪнадцалаго до двзнадца- 
ти я подаю жалобу. Возвращене домой. ОбЪЖд. 
Довольство. Удовлетворене.» 

Все это он и продЗлал на слВдующий день и не- 
дЪлю спустя купец Кадлец предстал перед судом. 
обвиняясь в том, что он оскорбил профессора, Вейх- 
сельбаума, обозвав его «олухом». 

Адвокат 'Кадлеца, предложил сторонам прими- 
риться, но профессор р%Ъиительно отказался от 
этого. 

Он принес с собой ряд сочинений, из которых 

явствовало, что обралцен1е «олух» явно оскорбитель- 
но. 

— Господин судья, — сказал профессор, — дос- 
талочно углубиться в исторю франко-прусской 
войны. ПослЪ сраженя под Седаном французскаго 
тенерала Мак-Магона назвали «олухом». И слд- 
стыем этого было. то, что генералу пришлось пред- 
стать перед военным судом. Его приговорили к 
смерти, а, затЪм амнистировали. Но я не говорю об 
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амнисти, я имЪю в виду только осужденве его, вы- 
несенный ему приговор. Из этого слЪдует логически: 
«Олух — значит, вас разстр®ляют». Таким обра- 
зом господин Кадлец пригрозил мн%Ъ разотрлом. 


Поэтому я обвиняю его не только в оскорблении, 
но и в том, что он угрожал мнЪ смертью. Но ближе 
к двлу. На страницЪ 189 романа Льва Толетого 
«Анна Каренина» описана слфдующая сцена: слу- 
га, опрокидывает на платье одной из дам тарелку с су- 
пом. И что отв чает дама? «Вы — олух.» И ве 
смзются. Платье дамы испорчено, слуга вызывает 
всеобщее презрЪне, дама плачет. лугу выбрасы- 
вают вон. Слуга стал опустившимся субъектом. Я 
представляю врачебное свидЪтельство, выданное 
мнЪ доктором Покорным, в том, что я духовно и т%-ы 
лесно здоров и не являюсь опустившимся субъек- 
том. ДалЪе — в древней СпартЪ олухов топили. 
Олухами называли киноцефалов, то-есть людей с 
собачьими черепами, что явствует из коммента- 
рев профессора Кралля к «Илад$» в издаши для 
средней школы. Я представляю фотографтю и от- 
зыв свЪдущаго в искусствЪ ‘лица, который гласит: 
«Господин профессор Вейхсельбаум нормальнахо 
роста и обладает интеллигентной вн®шностью. ©Фн 
представляет. собою скрещене терманской расы с 
благородным славянским типом». Далфе, когда мнВ 
минуло восемь лЪт, я вышел погулять в новом сво- 
ем костюмчикЪ. Переходя через ручей, я поскольз- 
нулся и упал. При этом я зацфпился за, гвоздь и 
повис на нем. На мои крики прибфжала моя маль, 
которая освободила меня и сказала мнЪ№: — «Ты — 
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маленью олух». Вот именно «Маленьюмй олух». И 
всЪ дВти смФялись надо мной. 
— Едва профессор договорил эти слова, как, он за- 
молчал и побл®днЪл. На мгновенше воцарилось мол- 
чан1е, а затЪм он обратился к о и заявил 
послзднему твердым голосом: 

— Вы правы. Я об этом не подумал. Если в 
восемь лЪт я был маленьким олухом, то в сорок во- 
семь лЪт, логически мысля, приходится призналь, 
что я большой олух. Поэтому я беру свою жалобу 
обратно и прошу извинить меня за, безпокойство. 

И довольный, удалился он из суда. Вернувшись 
домой, он занес на бумагу слВдующую формулу: 

8 ЛЪг — маленьюй олух. 

48 лЬт — большой олух. 


Я отряхаю прах со своих ног. 
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4 декабря — тысяча восемьсот пятьдесят лЪг 
послЪ разрушен1я Терусалима, четыреста двадцать 
лът посл открыт1я Америки, а если вам и этого не- 
достаточно, то пятьсот сорок лФт послЪ изобр®теня 
пороха — покинул я Совзтскую Россю и очутился 
на, гра Эстони. 

Я "присоединился к эшелону военноплЪнных, 
возвралщавигихся из Росси. 

Изношенныя сЪрыя шинели стараго австрИйска- 
то образца, потертые ранцы и мфшанина языков и 
нарЪзч1й всЪх народов рухнувшей двуединой монар- 
хи. 

На воротах карантиннато лагеря красовались 
надписи на венгерском и на н%мецком языках, и 
там же развЪвались нацюнальные флаги всЪх наро- 
дов, за исключенем славянских народов. 

Ворота, заперлись за нами и на четыре дня нае 
помЪстили в карантин. Никто не см®л и. 
в город. 

Залзм на площади началось еее ‘наро- 
дов. Кто-то выкрикнул на н®менком языбЪ: 

‚ — Граждане венгерской республики, налЪво, 
австрИцы налраво, чехословаки на середину, ру- 
мыны — к воротам. 

Поднялось смятенше. У входа в канцелярю 
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стоял юнкер и плакал. Один из чиновников Крас- 
наго Креста, разспралшивал его о том, к какому госу- 
дарству он принадлежит. 

Его отвели в канцеляр!ю и подвели к географи- 
ческой картВ. ПосляЪ долгих поисков удалось об- 
наружить на картЪ мЪстечко Колошвар и устано- 
вить, что, согласно Версальскому миру, юнкер от- 
нынЪ стал румыном. 


П. 


Карантин и канцеляр1я Краснало Креста раски- 
нулись на площади старой Нарвской крЪпости, 
воздвигнутой крестоносцами во времена, когда они 
огнем и мечом завоевывали ПрибалтИсюй край. 

Ер№пость эта, в настоящее время превратилась 
в развалину: нЪоколько раз ее разрушали шведы, 
пытавиеся прогнать нфмцев из Нарвы; затЪм ее 
уничтожил Петр Велищй, изгнав из Нарвы шведов. 
Дальн®йшия подробности вы найдете в Энциклопе- 
дическом словарЪ. Во время гражданской войны 
немало снарядов красных и бЪлых оставили слЪдДы 
на крЪпостных стзнах. 

И, наконец, разрушен довершил Красный 
Крест, пытавшийся приспособить помфщеня крЪпо- 
сти для нужд безчисленных плЪфнных, возвращав- 
шихся из Росси. В прежних рыцарских залах бы- 
ли сооружены отхожия мЪста, лишенныя канализа- 
щи, и даже крЪпостныя башни превратились в раз- 
личные склады. Во всей крЪпости царит образцо- 
вая грязь. и 

Красный Крест, на который американцы жерт- 
вуют столько денег, носит здЪсь совершенно н$мец- 
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ки облик. В НарвЪ он производит впечалльше хо-_ 


рошю налаженнахо коммерческаго предпрятия. 

Сестры торгуют кофе и колбасой. Кофе этот 
продается в консервированном вид и должен был 
бы безвозмездно распредЪляться между возвращен- 
цами. А колбасу онф покупают за пять марок и 
продают ее за двадцать пять эстонских или сто 
двадцать романовских рублей, или триста двадцать 
«керенками», или тысячу совфтских рублей. 

Но что до всего этого какому-нибудь тирольцу, 
отбывающему сегодня © эшелоном на родину? 

В «Солдалском домф» имфются только н5амецюя 
тазеты. "Только я собрался почиталь их, как во дво- 
рЪ поднялся отчаянный шум и сумалоха. Оказы- 
вается, один из мадьяров спрыгнул с башни в кр%- 
постной ров. 

Я вышел на двор и увидЪл, что несчастный, бро- 
сившИйся с башни в ров, был никЪм иным, как ка- 
питаном Хараньи, из восемнадцалаго Гонведскаго 
полка. БЪдняга стал жертвой ряда неудачных фи- 
нансовых спекулящй. В МосквЪ — на СухаревкЪ 
— он продал свои штаны за сто двадцать тысяч, 
свою куртку за восемьдесят тысяч, а всего он выру- 
чил двЪсти тысяч совЪфтеких рублей. 

Так, как до его слуха дошло, что по ту сторону 
границы совЪтекля деньги не котируются и не им%- 
ют цВны, он надумал обмЪнять их На «романовокля» 
и накупил царских десяти- и пяти-рублевок из рас- 
чета, тысяча «царских» за пятьдесят тысяч «сов№т- 
СКИХ». ь 

Таким образом он оказался обладателем четы- 
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х тысяч романовских рублей. ЗатЪм кто-то шеп-. 
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‚нул ему, что Врангель разбит, и что поэтому рома- 
новсюя деньги утратили свою ЦЪФнность и что в 
ЦН «керенки». Узнав об этом, он обмфнял свой 
четыре тысячи «романовскими» на двЪ тысячи «ке- 
ренками». К его великому ужасу, за эти «керенки» 
ему предложили в НарвЪ всего лишь четыреста 
эстонских марок. Эстонскля марки он обмЪнял на 
н»мецюя и за четыреста эстонских марок получил 
восемьдесят н®мецких марок. 

ЗатЪм он снова, обмнял н®мецкя марки на, со- 
вътсюя деньги. и получил за них восемь тысяч со- 
вЪтских рублей. На слЪдующий день курс совЪт- 
ских денег снова понизился, и он, обм№няв эти во’ 
семь тысяч на нзмецкля деньги, получил только ©о- 
рок марок. Во вторник он предпринял новую спе- 
кулящю и обмЪнял свои сорок нЪмецких марок на 
«романовск1я», а в среду, оставшись всего лишь с 
одной эстонской маркой, он бросился с крЗпостной 
башни в ров. 

Самоубйцу похоронили у крЗпостной стЪны, а 
утром мы отправились в Ревель. 


Ш. 


Прозхаль из Нарвы в Ревель не так-то просто. 
Надо пробраться через цЪлую систему предохрани- 
тельных и запретительных м фропряти. Прежде все- 
`го приходится разуВться донага и сдаль свою одеж- 
ду и обувь в дезинфекцюнную камеру. 

И при этом никто вас не предупреждает о том, 
что кожаныя вещи, как то: обувь и бумажник, под- 
вергаются порчЪ в дезинфекцюонной камерЪ. Так, 
наприм®р, один бфдняга сдал в дезинфекцюнную 
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камеру свою обувь и бумажник, в котором находи- 
лось пятьсот романовских «Петров». Из дезинфек- 
цюнной камеры ему вернули какой-то неотдьлимый 
клубок, — распаренная бумага и кожа склеились 
и превратились в какую-то единую безформенную 
массу. 

А что касается обуви, то оказалось невозмож- 
ным установить, во что собственно она обратилась 
посл дезинфекщи — настолько затадочен был ея 
вид. Ошеломленный бЪдняга печально взирал на 
два безформенных комка, в которые обратилась его 
обувь и все его состояше. 

Наконец-то удалось посл дезинфекщи и 
купанья приступить к провЪркЪ по спискам тЪх, 
кому надлежало в тот же вечер отправиться в Ре- 
вель. Румынсвя, чешеюмя и венгерекя фамилши 
оказались для эстонцев непосильным ребусом. 

Произошло множество недоразумЪьни. Вызы- 
вают: — «езеф Нефех». Никто не откликается. 
Тщетно ищут его между турками, румынами, и ни- 
кому не приходит в голову, что это не кто иной, как 
1осиф Новак, тщетно ожидаюций в групи ` чехов,: 
когда придет его черед выкрикнуть во всю глотку: 
«ЗдЪсь». Очень возможно, что этот Новак по се 
время дожидается этого в НарвЪ. 

| ЗатЪм наступает ‘слфдующая ера Зорба за, 
консервы. Они выдаются по. ‘одной банкЪ на, двоих. 
Раздача, происходит без всякой системы. Альтруи-_ 
стическе принципы затнаны куда-то в угол. Тщет- 
но бы вы стали ить хоть одного обладателя бан- 
ки консервов, который вздумал бы подЪлиться ею 
со вторым ея обладателем. И тогда второй облада- 
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тель банки, не получив своей доли, становился в 
очередь в надежд», что и ему удастся получить цЪ 
лую банку. Посл№ закрытя склада каптенармусу 
предстояло разр®шить слЗдующую математическую 
задачу: 

Сетодня отбывают семьсот двадцаль шесть в03- 
вращенцев. Считая по одной банк№ на двоих, под- 
лежало выдач триста шестьдесят восемь банок, & 
на, самом дЪл»Ъ розданными оказались пятьсот шест- 
надцать банок. 


ГУ. 


Для того, чтобы покрыть разстояе в сто во- 
семьдесят километров, отдёляющих Нарву от Реве- 
ля. приходится затратить два, дня. 

Эстонскля власти на н®скольких станщшях обы- 
скивали эшелон, не позволяя никому покидать ва- 
тонов, и поэтому поззд походил на, вулкан. 

Особенно продолжительная задержка произо- 
шла в эстонском селеши Игератис, в котором затол- 

‚нявпе посл дне три вагона румыны и мадьяры от- 
крыто выразили свое недовольство. Они окружили 
уполномоченнаго Краснаго Креста, и бурно потребо- 
вали от него хлЪба. 

При этих обстоятельствах мн пришлось побли- 
же познакомиться с н®юим инженером Топткой. Ло 
того ‘времени, не зам ченный ник%м и ник%м по до- 
‘стоинству не оцфненный, он находился в сельмом 
валон®. ванятом авотрЙскими и\мцами. Никто и 
не подозрЪвал, что этот человЪк обретя таким 
«идеалистом». 

Он встал рядом с представителем  рвсняго Кре- 
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ста, на, котораго со всЪх сторон насздали плЪфиные, 
и возвЪстил пропов®дническим тоном: 

— Господа, помилуйте, я дивлюсь тому. что вы 
так громко кричите. Вспомните о том, что мы на- 
ходимся затраницей, что мы в гостях у эстонцев! 
Что юни подумают о нас? Какого они будут о нас 
мн®н1я? 

— Хл№ба! — ревЪли румыны. 

— Но, господа, — успокаивал инженер, — по- 
терпите, имЪйте терпЪне и не учиняйте насилий. 
Покажите эстонцам, что мы умфем вести себя до- 
стойным образом. Подумайте о том, что скажут о 
нас эстонске ребятиптки, если они, возвращаясь из 
школы, замфтят нате поведеше. 

По толп военноплзнных пробЪжало сообще- 
не, что инженер замфшан во всю эту истор!ю с кор- 
межкой, и что у него в ватон% имЗется столько хл№- 
ба, что им топят печь. 

Уполномоченный Краснато Креста, использовал 
наступивтее замфшательство, вызванное наладе- 
нем на инженера, и скрылся. Атмосфера разряди- 
лась. Пара эстонских солдат равнодушно взирала, 
на то. как плЗнные учинили над инженером рах- 
праву и как он. затЪм предоставленный самому се- 
6%, с трудом забрался в свой ватон. НЫ 

Уполномоченный Краснато Креста, АТО 
спасла самоотверженность инженера, почувствовал 
себя нравственно обязанным что-нибудь сдзлать 
для толоднато эшелона. Он вступил в мереговоры | 
с эстонскими властями и потребовал, чтобы для 
эшелона, сварили хотя бы суп. 

Его старая в конц% концов ув®нчались усп%- 
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хом. Как только он затоворил о сунЪ, немедленно 
же заработали телефоны, и оыло получено распоря- 
жене срочно продвинуть нас далЪзе. А предотави- 
телю Краснаго иреста было заявлено, что супом нас 
накормят на станщи Игва. Мы Ъдем в Игву и узнаем 
там о том, что в ИгвЪ нам супа не дадут, потому что 
в МеригельЪ нас накормят' обВдом. 

танщонная администращя в Меригельв немед- 
ленно же отправляет нас далЪе, сообщая нам о том, 
что на станщи Вейнемайе нас одновременно накор- 
мят и обЪдом, и ужином. 

№ чести моих спутников, приходится призналь, 
что тосподина, который принес нам это извветю, 
пришлось отправить в больницу. А мы поЪхали 
дальше. На станщши Вейнемайе мы даже и не оста- 
новились, и если в поЪзздз и был кто-нибудь, кто по- 
лагал, что тому господину на станщи Меригелье 
влетьло напрасно, то пеперь и он измЪнил свое мнз- 
не. .. 

В ночи наш поЪзд приблизился К Е "На 
ходившеся в нем люди были готовы на все. Среди 
нас царило такое вастроене, что разграблеве Реве- 
ля казалось болЪе чЪм вЪроятным. 

Один лишь инженер не утратил своего оптимиз- 
ма и полагал, что хоть в РевелЪ нас накормят. 

Безостановочно болтал он о гармови красоты, 
о благах прогресса и о надеждЪ, возвышающей че- 
ловзчество над возм земным. 

Несколько угроз заставили инженера, закутать- 
ся в пальто и замолчаль. Молчал он до станщи 
Кульмэ, гдЪ всЪм пассажирам эшелона пришлось 
принять участе в возобновлении запасов торфа и 
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торючаго матерала. ПослЪ того, как пассажиры вер- 
нулись с добычей в свои вагоны и в печурках замг- 
рал ярю огонь, инженер снова заговорил: 

— Если мы уничтожаем предмет нам непринад- 
лежаций, то это воровство. И о каждом, кто совер- 
шает что-нибудь подобное, говорят: он ворует. Мы 
всЪ несем отвЪтотвенность за содъянное. И если я 
хотя бы только грЪюсь у печки, натопленной кра- 
деным торфом или дровами, то и я виновен. 


Из развернувшихся послЪ его заявлен1я прешй 


выяснилось, что он никакого участя в экопедищи 
за топливом не принимал и что тм самым он не 
имЪет никакого права на пользовае теплом. Если 
он хочет находиться в теплВ, то ему надлежит во- 
роваль. «По одежкЪ протягивай ножки». 

И дверь отворили и инженера вытолкали нару- 
жу. Было двЪнадцать градусов холода, и вскорЪ он 
вернулся с полном дров. 

— Я взял непринадлежалцую мнЪ вещь. Я — 
вор, — сказал он. 

И он был совершенно прав. В то мгновене, ко- 
гда, поЪзд должен был подкатить к ревельскому вок- 


залу, он неожиданно завернул и, описав большую. 


дугу, направился к порту, оставив в сторонЪ город, 
в котором мы должны были получить во-первых, 
обЪд, во-вторых — ужин ив третьих — завтрак, 

ПоЪзд с все возрастающей скоростью удалялся 
от города, унося нас к морю. Но никто не обращал 
вниманя на море, — взгляды всЪх были устремле- 
ны назад, на город, гдЪ за песчаными дюнами трус- 
ливо скрывался Ревель. 
’° А через полчаса с дикими воплями и выкрика- 
ми «ура» ринулись мы на транспорт «Кипр». 
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Команда «Кипра» — все старые морске вол- 
ки — не долго возилась с нами. То, что произошло, 
сильно налюминало счет стада пастухом. Пастух 
хватает одну овцу за другой и швыряет ее в загон. 
Мы поочереди проходили через вертушку и, подтал- 
киваемые мускулистыми руками матросов, опомни- 
лись только тогда, когда оказались на нижней па- 
лубв. Не прошло и получаса, как, весь транспорт 
оказался накормленным, размвщенным и снабжен- 
ным продовольствем. 

К инженеру вернулось его самообладаве, и он 
снова, пустился в разсужденя; 

— Прежде чЪм мы тронемся в путь, мы должны 
будем сняться с якоря. А прежде чЪм мы снимем- 
ся с якоря, нам придется развести пары. Если бы 
мы находились не на пароходЪ, а на парусникЪ, то 
нам пришлось бы ожидать попутнаго вфтра. Без 
в тра парусник не может плыть, так же, как, авто- 
мобиль не может передвигалься без ‘бензина. 

«Кипр» обмфнивается сигналами с маленькими 
калерами портоваго управленя, и мы выходим в 
море. Берега, Эстон?и окутаны в туман, словно го- 
ворят нам: «Не стоит смотрЪть на нас. Все равно 
ничего хорошаго вы у нас не испытали». 

Я знакомлюсь с надписями, красующимися на 
палубЪ. Им нельзя отказать в остроуми:- 

«Если кто-нибудь замЪтит на пароходь пожар, 
то ему надлежит немедленно довести об этом до свЪ- 
дЪн1я перваго офицера». 
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«Вход на капитансей мостик частным лицам 
воспрещен». 

«Ключ от кладовой со спасалельными прибо- 
рами находится у второго офицера, до свздЪня ко- 
тораго надлежит довести о каждом несчастном слу- 
ча». 

Я дВлаю приписку: «А если пароход начнет то- 
нуть, то об этом надлежит довести до свздЪюя ка- 
титана.» 

Я бросаю взгляд в буфет и отступаю назад, 
словно нЪчто поразило меня в самое сердце. Я про- 
чел надпись: «Распите спиртных напитков строго 
воспрещается.» # 

' Гдф они, эти старые пьяницы, морске волки 
Киплинга, гдЪ их пЪсни и восклицанмя? ГдЪ вол- 
шебныя чары морского рома, виски и грога? 

ВмЪсто этих налтитков здЪсь торгуют солодовым 
пивом, лимонадом, сладостями и шоколадом, словно 
мы не на пароходЪ, а на прогулкЪз школьников, от- 
правившихся за город под наблюденем школьнало 
учителя. 

Над морем вьются чайки, он опускаются на во- 
ду, ныряют. 

Инженер со. своей свойственной ему мудростью 
замЪ чает: 

— Эти чайки носят названо И таже чаек, 
потому что их крик походит на человЪческй см»х. 

Мы проплываем мимо какого-то острова, и ин- 
женер заявляет: р 

°— Эт остров, потому что этот клочок суши 
окружен со всЪх сторон водой... Если бы он хоть 
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с одной стороны соприкасался с сушей, то это был 
бы полуостров. 

Вокруг инженера образуется группа слушате- 
лей. 

— Море богало рыбой, и рыболовотво —- едиъ- 
ственное средство к существованю рыбаков. Рыбы 
пожирают друг друга — если бы онЪ этого не дЪ- 
лали, то онЪ бы подохли © толоду. Море глубоко. 
Акулы пожирают пловцов. Вода в морз — соленая. 

Слушалели подняли инженера, и он повис над 
морем. Инженер закричал: 

— Если вы меня бросите в море, я утону. 

то-то приносит ведро морской воды и окатыва- 
ет инженера. ЗатЪм его уводят в топку сушиться. 
Он настолько поражен вом происходящим, что те- 
ряет дар слова и не дВлает никаких замЪчаний. 
Лишь во время ужина он приходит в свое обычное 
оостояше и замЪчает: 

— Горох сохраняет свою круглую форму даже 
в вареном видъ. 

_В суп нас прятно поразило наличие сушеных 
слив, крупы и селедочной икры. 

Большинство из нас предварительно поЪло в бу- 
фетв о холодных масных консервов, шоколада, мар- 
цинан, маринованных селедок и сардинок, запив 
все это лимонадом и солодовым пивом. 

Какая основалельная подготовка к морской бо- 
лЪзни, гдЪ-то подкарауливавшей нас в открытом 
морЪ! 

Небо покрылось тучами. На остров Силгит. за- 
торЪлись огни маяков. Подул сЪверо-заладный `в% 
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тер. И когда мы покинули бухту, в пароход стали 
ударять большшя волны. 

«Кипр» выплясывал на, волнах такой лихой кэк- 
уок, что нам всЪм вскорЪ стало не по себЪ. ВеЪх 
обуяла одна и та же мысль — всЪ пассажиры, без 
различ1я нацюнальности, убЪждевшй, сощальнахо 
положення, схвалились за животы. 

ВсЪ писалели, говоря © морской болЪзни, при- 
кидываются героями. Вевх тошнило; не тошнило 
только одного господина писателя. Я в данном слу- 
чаЪ являюсь достойным исключенем. 

Я ничЪм не отличался от остальных. 

И восходящее солнце застало нас в одном и том 
же положени — вс№ мы склонились над перилами 
парохода. 

Рядом со мной стоял инженер и, наклонив голо: 
ву к водЪ, шептал: 

— На сушЪ морской болЪзни не существует. 

:А я был настолько слаб, что не налцел в себЪ 
достаточно силы для того, чтобы перекинуть его за’ 


борт... 
МТ 


‚ Практическое прохождене через всЪ этапы, 
именуемые морской болЪзнью, длилось полтора, дня. 
На борту парохода было очень грустно, потому что 
никто, даже капитан, не знал куда мы идем. 

Капитан утверждал, что судно должно плыть. 
наперерЪз волнам, и никто против его утвержденя 
не возражал, но стоило только направить пароход 
наперер»з волнам, как мЪнялся вЪтер, и волны на- 
чинали бить в другом направлени. Снова прихо- 
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дилось мВнять курс, и мы плясали вокруг волн, ‘как 
пиратское судно вокруг берега. 

Капитан успокоил нас зав$ренем, что все это 
пустяки, и сослался на случай из своей практики, 
когда ему пришлось вот таким образом плясать на 
волнах в течене двух недфль, несмотря на то, что 
рей был не из больших и пароход плыл всего-на- 
всего из Данцига в Ригу. Нам же предстоял рейс 
из Ревеля в Штеттин. ы 

Постепенно мы свыкались с морской болЪзнью и 
даже вошли во вкус знаменитаго н®мецкаго супа с 
сушеными сливами и разваренной селедкой. 

Утром инженер и на палубу и завопил: 
«Земля, земля.» 

Мы освЪдомились у капитана, гдЪ мы собствен- 
но находимся. ПослЪ долгих поисков на картВ и 
не менЪе длительных измФревй он заявил, что мы 
находимся тдВ-ло близ датокаго или шведскаго бе- 
рега. 

Прим$рно тёми же словами, как и инженер, 
привЪтствовал землю матрос с колумбовскаго ко- 
рабля, отправившатося открываль Америку. Инже- 
нер заучил это сообщеве историков наизусть и, 
рышив примЪнить историческя слова, вторично 
закричал; «Земля, земля!» 

Утверждешя капитана, о том, что мы находимся 
вблизи одного из нёзванных им королевств, особой 
ув ренностью не отличались. С тм же усп%хом, 
— заявил он, — мы могли находиться недалеко от 
островов, принадлежалцих какой-нибудь третьей дер- 
жавъ. : 

Этот исчерпываюпий отвт на вопрос, гдз мы 
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находимся, вызвал всеобщее волнене. Одна из жен- 
щин зарыдала и принялась причиталъ, что нам не 
суждено больше увидфть нЪмецюй берег. 

Но этим дФло не кончилось — мы взяли курс 
на, юго-восток, зат м на сЪверо-восток, затзм на 
сЪверо-запад и в концЪ концов на юго-запад. 

Инженер, примостившись на мфшкЪ с солюмой, 
сообщал слЪдуюция новости: 

— При помощи компаса люди могут избираль 
опредзленное направлен, как-то: сЪвер, восток, юг 
и запад. На сЪверЪ находится сЪверный полюс, & 
на юг южный полюс. 

Женщина, расплакавшаяся при вЪсти, что мы 
попали не то в Дано, не то в Швецщю, забилась в 
истерик и закричала, что она не хочет на сЪвер- 
ный полюс и что она боится. 

Но даже это не вывело инженера из его спокой- 
стыя. Он продолжал: 

— Восточнаго или западнаго полюса, не сущест- 
вует. Существуют только два полюса — сЗверный 
и южный. Мы находимся в сЪверном полушари, 
а если бы мы жили в Австрали, то мы бы находи- 
лись в южном полушари. Замля кругла и вертит- 
ся вокруг своей оси. ; 

ЗатВм он выпил стакан солодовато пива и, пре- 
слВдуемый враждебными взглядами, мирно улется 
спалъ. 

Ночью вЪтер ОВ, и «Кипр» спокойно по- 
плыл в предначертанном ему направлеши. 

Посл обЪда на горизонтЪ показался л®систый 

берег, и до заката мы достигли Свинемюнде с его 
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маяками, рыбацкими поселешями, 
купальнями и казармами моряков. 

Крупн®иний военный порт Германи, гордость _ 
Германи, производил запущенное  впечатлЪне. 
Военныя укрЪилешя, так же как и ряд военных 
судов, были взорваны, и в гавани виднфлись их 
останки. 

Налг корабль вошел в канал, соединяюпий порт 
со Штеттином, что дало повод инженеру замЪътить 
слфдующее: 

_ — Не будь Одера, Штеттин перестал бы быть са- 
мым крупным портовым тородом Восточной Прус- 
си. Нам пришлось бы Ъ№хать сюда поЪздом, а не 
плыть на пароходЪ. Не будь здЪсь моря, нельзя 
было бы зд®сь строить пароходы. И поэтому мы мо-. 
жем смЪло сказать, что для ПИеттина Одер — дар. 
сВЫГ "-. 

Сьрип якоря отвлек нас от этих разсужден!и. 
Мы сталя ожидать прибыт!я санитарной комисс!и. 

Когда комисс1я прибыла, она принялась нас 
осматривать по одиночк®. Никаких штук особенно 
долго не разводили. Каждый высовывал язык, и. 
этим дЪло ограничивалось. 

ПослВ того, как всЪ военноплЪнные показали 
комисси язык, послФдняя почувствовала себя удо- 
влетворенной и удалилабь. Оркестр на берегу. 


заиграл: „Ней 4 пи Б1ерезКтапт”, и мы поплыли . 
по Одеру. Мы направлялись в столицу Померании. = 


Конец. 


